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Sako Chr ześciańin życie fwe mma pr 
wadzić HM edlug w TY 


JĄ edy fię ieden Młodzian (iako mamy 

w Ewangelii ypytał Chryftula (2) Ma- 
gifter bone , quid boni faciam „ ut habeam vi~ 
żam œternam? Nauczycielu dobry eo ia 
mam dobrego czynić , abym mógł otrzy- 
mać żywot wieczny ? na to mu Chryftus 
Pan taką dał odpowiedź 4 Si vis ad vitam 
ingredi, ferua mandatas jeśli chcesz wniść 
do żywota, zachoway przykazania: Nie za- 
biiay , nie dad: zoloż , nie kradnty , nie świadeż 
Jfat/sywie , czeiy Qyca twego t Matkę twoigs 

K's) "Toż 


(a) Math, 19.v. 17. 
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Toż famo wiedzieć maľz Synu; że ieśli 
chcefz wniść do żywota wiecznego, trże> 
ba ci żąchować wlzyltkie przykazania 
“wiernie „2 to tak wiernie, tak pilnie, iż 
chociażbyś iednego nie żachówał prży- 
kazania , wfzyftkie inne zachowując, nie 
wnidziefź do Króleittwa Niebiefkiego. Ta 
iedyna do Królefitwa Niebiefkiego droga, 
zachowanie przykazań Bofkich : tą idąc, 
zapewne tratilz do Nieba,z tey drogi iesti 
zftąpifż, nie tylko mie trańfz do Nieba; 
ale owfzem na wieczną zgube i przepaść 
piekielną przyiść mufilz. H 
Wiele, i iakie fą przykażania Bo= 
fkie,w pierwfzym dziecinnym wieku two- 
im naućzony ićfteś od Rodżieów i Na- 
uczycielów twoich. Zaraz cię bowiem, 
fkoro do rozumu przychodzić. pocżąłeś; 
nauczono Dziefięcioro Bożego przykaza: 
nia: Fierwfze, mie będzieja miał Hopóiw 
cudzych przede mńą , i t. U. lecź ieśli te 
przykazania rozumiefz czego Bóg onemi 
zakazuie , a co czynić przykazuie? tegó 
nie wiem; i przetaż w naftepuiących 
Rozdziałach wfzyftko Ci krótko wytłó- 
maczę , czytay pilnie i uważay te nauki, 
a wielki z nich pożytek odnieiiefz. 
Trzy nam ofobliwfze rzeczy (iako 
naucza Katechizm Rzymfki) tym przy- 
ka- 
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kazaniem P. BOG rozkazuie, Mayprzód: 
abyśmy Jego za P. BOGA, i Tworcę 
nafzego znali, i cokolwiek nam. obia- 
wił wierzyli, Powtóre: abyśmy znaiąc go 
za Boga i Twrócę nafzego, w nim na- 
dzieię nafzę pokładali. fotrzecie:; aby- 
siny my część naywyżlzą i poddańftwo 
naize iako, Panu i Twórcy nafzemu wier- 
nię oddawali, i Jego miłowali. i 
Mocą tedy tego przykazania pier- 
w[zego, Nie będzzie'z miał Bogow cudzych 
rzede mną winien ieft każdy, doyrzały 
rozum maiący , znać Boga, że en lam 
ieft Twórcą i Panem wfzyftkich rzec 
i włzyftkie artykuły od Boga farion 
znać, wierzyć i one wyznawóć, 
Przednieyfze Artykuły wiary Swię« 
tey, które każdy wierzyć ma, zawie- 
raig fie w Wserze w Boga: które Apofto- 
łowie Święci wziąwizy rozkaz od Chry= . 
ftufa , aby fzli na cały świat, i wfzyft- 
ikim Narodom opowiadali Chryftufa, i 
wiarę Jego, złożyli. Lecz fą i inne, które 
uftnie A poftołowie podali wiernym Chry- 
ftufowym Ty we wfzyftkie Artykuły wia» 
ry Swiętey , które Kościoł Swięty Chry- 
iftufów wyznaie, i one do wierzenia po- 
daie , iak naymocniey wierz, i wyzna- 
way dla świadectwa famego Boga, że 
BOG 
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BOG one obiawił. Nie dla tego zaś wie- 
rzyć mafz, że tak Kapłani ciebie albo 
Rodzice nauczali, lubo też; że inni wier- 
ni tak wierzą, ale dlatego, że Rodzice 
i Kapłani obiawiohych cię od Boga ar- 
tykułów i przez Kościoł Święty poda- 
nych nauczyli, bo wiara prawdziwa 
Chryftufowa na świadectwie [amego Bo- 
ga zaladza fię, i przetoż żadnym omyt- 
kom. żadaey wątpliwości podlegać nie 
może , i nad wfzyftkie prawdy i pewno- 
ści z ludzkiego świadectwa pochodzące, 
nielkończenie ieft pewnisyfza. Ludzie 
albowiem nayświętsi, naymędrsi pomy- 
lić fię, i fami w poznaniu prawdy, i dru- 
gich o'zukać, będąc fami kłamitwu po- 
dlegli, mogą. Ale BOG , który ieft fa- 
mą naywyżlzą mądrością, wfzyftko iak 

‘jet w fobie pozn:iącą, a nigdy fię omy- 
liċ nie mogącą , kiedy co obiawia, iuż 
tam źadney wątpliwości bydź nie może. 
I gdyby kto powątpiwał o którymkol- 
wiek artykule wiary , iużby ciężko grze- 
fzył, boby ciężką krzywdę Panu Bogu 
czynił ,'uwłaczaiąc mu , iakoby nie był 
prawdziwie i niefkończenie mądry, a 
mógł w czym pomylić fie , albo ikłamać, 
Strzeż. fię więc z naywiękfzą plnością 
wizelkiego powątpiwania o którymkol- 

wiek 
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wiek artykule wiary świętey ,i gdyby 
ci zdawało fię co trudnego do -wierze= 
nia, podbiiay pod moc świadeĝwa Bo- 
żego rozum twóy, i z Męczennikami 
Swiętemi mów : Bóg tak mówi, Bóg tak 
obiawia, a możefz w tym bydź iaki fałfz, 
iaka omyłka? Wierzę, choć tego rozu 
nem nie poymuię, iako to: że BOG ieft w 
Troycy. Swietey iedyny ,i że pod Ofoba= 
"mi chiebowemi miefzka w Nayświętfzym 
Sakramencie, i lamego fiebie na pokarm 
. i pofiłek dufzy naizey daie. Wolę ue 
mrzeć , niźlibym miał o tey prawdzie 
powątpiwać! BOG ieft Wfzechmocny, 
u niego nic nie ieft niepodobnego,i os 
wfzem im więkfze , a rozum ludzki prze- 
chodzące prawdy nam obiąwia , tym bar- 
dziey w one iako Bogu famemu przynale 
żyte wierzyć i wyznawać ie powinniśmy. 
W fzelkie więc przeciwko wierze pówita- 
iące myśli, iak nayprędzey i iak nay- 
pilniey od fiebie odrzucay , a przeciwne 
akty wzbudzay, to ieft : gdy cię Szatan 
do powątpiwania o wierze pobudzać bę- 
dzie, ty mów: Boże moy! wierze we wfzy» 
ftko dla świadectwa twego, cokolwiek 
przez Kościoł twóy Swięty obiawiłeś, 
i w tey wierze -żyć i umierać pragnę ; 
i obieram raczey wfzyftko co mam, i 
' życie 
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życie famo nawet tracić, niźlibym miał 
naymnieyfzą wątpliwość przypuścić. 

A iako powątpiwania wfzelkiego a 
wierze ftrzędz fię wizy ftkiemi fiłąmi malz, 
tak niemniey chronić fie powinieneś, fus 
chania mów przęciw wierze, i czytanią 
Kfiąg iakich. J 

Chryftus Pan przewyborną pfzenicę 
wiary fwoiey świętey wfiął w role fercą 
ludzkiego + a nieprzyiacie! dufzny kąka- 
"lu na nie-wrzucił ; tą przypowieść Chry- 
ftufową zaifte pełni fię zawlze. Byli ad 
początku famego Kościoła Chryftufa- 
wego Szatańicy fuydzy nieprzyisciele 
Bofcy, którzy ten zarążliwy kąko| pod- 
fiewali, teraz zaś tąk wielką moc ich fię 
nayduie; a co naygorfza, iż pad owczą 
fkorą wilcy zaiadłi ukryci pod imie- 
niem wiernych Kościoła Katolickiego Sy- 
nów, iż bez żadnego ikrupułu przeciw 
Wierze Świętey we wszelkich pofiedze- 
niach mowią, 1 owfzem maią to fobie 
za ofobliwfzą mądrość i chlubę, że Ar- 
tykuły Wiary Swiętey iak chcą fobie tłó- 
maczą, (b) Mowa ich iako rak w ciele jze- 
rzy fig, którzy od prawdy odpadli, wytora- 
cili wiarę niektórych, Jako wrzodem ftra- 

! - fznym 


(b) Fauli 2. Timori, c. 2, V. 14, 
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fznym ząražone maiący ufta fwoie, nie 
czuie fam (wego fetoru ktorym do koła 
ftoiących z fobą zaraża; tak ludzie ta- 
,kowi złośliwi nie znają ani cznią tak cię- 
źkiego fecoru fwego, który w fobie nor 
(zą, ako fzkodliwemi i nieznośnemi ob- 
€uiącym z fobą fą. Synu, takowych lu- 
dzi naybardziey lękay fię, i ad onych 
unikąy, iako Jan S. upomina: (6) St 
quis venit ad vos & hanc doitrinąm non affert, 
nolite recipere eum in domum, neg ate ei di- 
_weritir. Qui enim dicit illi ave, communi- 
cań operibus ‘ejui malignig. Lecz trudna 
uftrzedz fię takowych, gdyż to częlta- 
kroć niep/zyiaciełę takowi bywsią dan 
mowi (d) Inimież hominis domefttci ejus, 
znaiomi, krewni, fąfiedzi, z któremi cb- 
cowania uniknąć zawize nie można. Gdy 
więc z takiemi będziefz przymuizony obe 
cować , ieśhby wlzczynali jak pofpolicie 
zwykli mówę przeciw wierze, zaraz na 
początku pokaż nieukontentowanie two- 
ie; a ieśli będzie(z mógł , nie wftydź fię 
wyznać Chryftufa, i mów wręcz „iż te 
mowy o świętych wiary taiemnicach po» 
daiące pod wątpliwość prawdy od Boga 
obia- 


—— 


(c) Joan: 2. 
(d) Math: 10, 
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obiawiotńe, od wfzyftkich wiernych. aż 
do krwie rozlania zawize wierzone, ża- 
dnemu fię wiernemu Chryftulowemu po- 
dobać nie mogą ,i owfżem naybardżiey 
każdego obrażać mufzą, ani bez znie- 
wagi cfobliwfzey przy ftole , przy pofie- 
dzeniach,wizczynane bydź mogą. Swię- 
te rzeczy z świętością maią bydź trakto- 
wane, a nie z taką krzywdą Boga , iako- 
by Bóg miał ofzukiwać lud fwoy , maię 
bydź wzmiankowane. Dyfputy o wierze 
wyftrzegać fię masz, gdyż z takich nie- 
"wczefnych d; fput pużytku pofpolicię in- 
nego nie ma, iako famo roziątrzenie dy- 
fputuiących , a zgorfzenie fiuchaiących. 
Paweł S. w liście drugim do T ymoteufza 
mocno upomina go, aby fie ftrzegł ta- 
kowych niewczefnych fprzeczek, które 
twierdzi, iż na nic le więcey nie przy- 
daią, tylko na zgubę drugich. Noli con=* 
ndere vćrbis, ad nihil enim utile eft , mfi ad: 
febverfionem audientium, ' Jeżeliż Apoftob 
takowey oftrożności w dyfputach uży- 
wać każe Tymoteufzowi, który był Bi- 
fkupem Efefkiego Kościoła, a przeto miał 
powinność i prawo o Wierze dyfputowa- 
nia; iakieyże wyeiąga ofłrożności, od 
ludzi Świeckich, aby takowych mów i 
dyfput niewczefnych o wierze przy Nik 
łac 
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łach i pofiedzeniach wyftrzegali fię. I 
przetoż Koncylium Trydentikie nazywa 
takowych: Słowa Bożego wzgardzicielami , 
inakazuie Bifkupom karać ich według 
prawKościoła i (wego upodobania,którzy- 
byo wierze niewcześne dyfputy wfzczy= 
nali. 


ra 


ROZDZIAŁ IL 
O czytaniu K fiag zakazanych prze- 


ciw. werzent dobrym obyczaiom. 
Av iaśniey mógł poznać iak ieft 
fzkodliwe złych kfiąg czytanie , 
. nayprzód ci zrozumieć potrzeba, iak ieft 
pożyteczne dobrych. Co naylepiey otrzy- 
mać możelz, ie:li pilaiey uważyfz przy- 
kłady niektóre otym w piśmie świętym. 
Kiedy P. Bóg ludowi Jzraelfkiemu 
wybranemu na ten czas i miłemu fobie, 
przykazania fwe i zakon przez Moyże- 
fza dał; chcąc, aby ten lud zawfze wier- 
nie one wyżełniał , i w. fłużbie Bofkiey 
ftatecznie zawfze trwał : iakiegoż na to 
użył fpofobu ? oto rozkazał, aby fpi- 
fano przykazania i cały zakon Pańfki 
w kfięge , iak nayufilniey ludowi zalecał 

ERJ” 
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czytanie oney i rozważanie : iako ta ieft 
w kfisgach Deutorom: (e) F tożcie prawi; 
te flowa more do ferc i mysli wafzych, a za: 
tcieście ie na znak na rękach, i między oczy_ 
ma wajzemi położcie ie ; nauczaycie Jyry wa- 
Jee, aby ie rozmyśląli,  Kuedy fiedzieć: ba- 
dziej w domu twoim, i chodzić będziefź w 
drodze, i ukladziefz fig i wfłanieje , napifzefz 
ie na podmoiach domu twego, (A potym 
zalecił Jozuemu, aby uftawicznie one 
czytał i ludawi przypominał. (f) Nom 
recedet volumen legis hujus ab ore tuo, fed 
męditaberis diebus ac noffibus in e0, ut cuftos 
dias ©* facias omnia, quæ firipta funt in ea, 
Nieckay nie odfiępuię kfiega zakonu tego od 
uf tw ich, ale w niey będzieją rozmysłał we 
diie i w nocy, abyś firzegi i czynił wjzye 
Jiko to w niey napifano. 

/ ÅA wtychże famych kfięgach praw 
Moyżefzowych , rozkazał , aby każdy 
Król od ludu obrany włafną ręką (wą prze- 
pifał kfięgi zakonu Mayżefzowego , alba 
Deutoronomii, i ażeby zawfze one przy 
fobie miał i zawfze czytał; tak bowiem 
napifano ieft; (g) Pofiquam autem /ederit in 

Joko 


(e) Deutor: Lt., 
(f) „Josue r.v. 3. 
(g) Deutor: 17.v. 18. 
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jelito Regni, deferibet fibi deutoronomium les 
“gis hujus in yolumme , 6? habebit fecum, lr- 
getque illud omnibus diebus vitæ fu, at dim 
Jeat timere Dominum Deum fuum ; © cuftos 
dire verba © ceremonias, ejus, quë in lege 
#ræcepta Junt. 1 którzy Królowie czytali 
te kfiegi, i w onych rozmyślali, ci nay 
enotliwsi i naypoboźnieysi zawfze byli, 
Jaki był Dawid, który fię dziwnie w 
czytaniu i rozważaniu zakonu Pańfkiega 
kochał, i tak w nim fmakował, iż nad 
miod ftodfze mu były wyroki Pańfkie 
w kfiegach onych wyrażone, iako fam 
o fobie zeznaie. (h) Qudm dulcia fau- 
tibus meis elogia tua, fuper mel ori meo, E 
nie kontentował fig, iż w dzień one czyėż 
tał, i rozważał, ale uprzedzał ranną ius 
trzenkę witawaniem ,i w pośrzod nocy 
do rozmyslania onych wfiawał. Prave: 
nerunt oculi mèi ad te duluculo , ut medii 
tarer elognia tua, Media nofe farg ebam ad 
confitendum Tibi fuper judicia Juftificationis . 
łue 1 przetóż tak wielkim był świętym, 
iż go pismo Święte zowie mężem we 
dług ferca Bożego, 

Toż famo o Jozyafzu Królu mamy; 
kiedy albowiem za iego panowania He- 

kialz 

A WK 
Shi Psalm. 118. 
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_kiafz Kapłan w rozwalinach Kościoła na 
ten czas zburzonego nalazi kfięgs Deu- 
toronomii (w których P, Bóg prawa (woie 
przez Moyżefza ogłofił ) te kfięg: fkoro 
tylko przed Królem przeczytife były, 
taką boiażnią Bofką przerażony zoftał , 
iż rozdarł na fobie fzaty , płakał gorżko 
i poprzyfiągł P. Bogu fłużyć wiernie ze 
wfzyfikim ludem fwym „i zwoławizy lud 
wfzyftek do Kościoła, kazał w głos też 
fame kfięgi czytać , i poprzyfiegli razem 
wizylcy z Królem wiecznie fivżyć P. Bo- 
gu fwemu, A nie na tym fie [kończyło, 
Miafito Jeruzalem z wyftępków wielkich 
w nim panuiących oczyścił, wizyftkie 
bałwany, które czcił Amon Oyciec iego, 
ï Manafles Dziad, iego, pokrulzyć roz- 
kazał, ołtarze ich znifzczył, i tak Swię- 
tym ten Król zoftał, mówi Pilmo S. iż 
ani przed nim, ani po nim nie był z Kró- 
lów nad niego pobożnieyfzy. (i ) Similis 
tlli non-fuit. tste eum Rex, cui reverteretur 
ad Dominum in toto corde Jeo, ®& in tóta a- 

mima Jua, & in univerfa virtute fia, juxta 
omnem legem Moysi, neque poft eum Jur- 
rexit fimilis illi, Q co to za pożytek wiel- 
ki z czytania kfiąg świętych wynika! o 

iak 


(© 4. hig: c. 14. V. +5. 
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iak wielkie fkutki we wfzyftkiego ftann 
ludziach fprawuie ! o iako zaifte wedlug- 
wyroku Pawła S. fowo Boże nad wizel. 
ki miecz obofieczny ofirzeyfze i prze- 
nikaiące aż do rozdzielenia dulzy. (k) 
Vivus eft enim ferma Dei ©* efficax , ©? pens- 
trabilior. omni gladio ancipiti , 67 pertingens 
ulque ad divifonem anime ac fpiritus. 

O Jozafacie też Królu Zydowfkim 
wielce cnotliwym i świętym mamy, iż 
kiedy chciał całe Króleftwo fwoie do 
chwały Bofkiey i pofłufzeńltwa iemu na- 
leżytego przyprowadzić, nie innego użył 
fpofobu , iako tego, iż Kapłanów i Le- 
witów po całym fwym Króleftwie roze- 
flat, którzyby z fobą kfięgi praw Bofkich 
nofili, i ludowi czytali i tłómaczyli. Jaki 
zaś fkutek z tego naftąpił: oto mówi 
pifmo święte , iż nie tylko wlzyftek lud 
nawrócił fię całym fercem do Boga twego, 
ale nawet padł firach na wfzyfłkich w- 
granicach miefzkaiących, iż nie ważył fię 
żaden podnieść .woyny przeciw Jozafa- 
towi. (I) Itaque faćlus eft pavor Domini, 
Jüper omnia Regna terrarum , que erant per 
` gyrum Juda: nec audebant, bellare contra Sja- 


PE 
— 
~ 
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M e 


(k/ Heb. 4:v. ig. 
(1) 2. Paralip: 17. V. 10, 
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faphat , i tamże dodaie pifmo święte: iż 
urofł Jozafat i wfławił lie wielce. Cręvit 
ergo gjosaphat , ©” magnificatus gft ad, fuz 
blime. 

I innych wiele mamy takowych w 
Piśmie S, przykładów: Tak Baruch Pro- 
tok, kiedy lud w niewoli Babilońfkiey ż0= 
ftaiący chciał przyprowadzić dó pokuty 
i zachowania Praw Bofkich: tegoż fa 
mego użył fpofobu, Zebrawfzy albowiem 
w edno mieyłce wfzyftkich ńiewolhi= 
ków, czytał im po części hfięgi Moy- 
zefzowe, które czytanie łzy (mowi Pi- 
fmo S.) ña nich wycifkało, i do modli- 
twy; poftu i pokuty ich przyprowadżiło, 
Przywiodło nadto iefzcze do tego, iż 
gorhiwością miłości Boga zdięci, w ubóe 
ftwie (wym wielkim żoftaiąe zebrali iałs 
mużny i pofłali do Jeruzalem, ażeby w 
Kościele za grzechy ich były ofiarowa- 
ne, i z ońemi razem poiłahi kfiegę praw 
Bofkich, któraby Braci ich w Jeruzalem 
pozofłałey była czytana , fpodzi« waiąć 
lie, iż-czytanie iey. też fame fkutki w 
©nych fprawi, których na fobie doznali. 

(Z tey zaś niewoli, kiedy po wy= 
fzłych fiedmdzi:fiąt leciech uwolnieni zo- 
ftuli , iąkimże [pofobem miafto Jeruzae 
lem i Kościoł i Zakon Paniki był odno= 

wiofiy ? 
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wiony ? Jeśli nie tymże kfiąg Moyżefzo: 
wych czytaniem? Tak bowiem mamy w 
kfiędze drugiey Hzdrafza, iż fiódm go 
miefiąca wfzyftek Lud z miaft fwych, ie= 
dnymże fercem i umyilem zebrał fię do 
Jerufalem. A onemu tak na wielkiey uli- 
cy zgromadzonemu,£zdrasz czytał klięgi 
praw Bolkich przez fiedm dni, a lud wizy- 
Itek płakał, kiedy fową Pańlkie ftyfzał, 
1 tegoż miefiącą znowu dnia dwudzie= 
ftego czwartego na czytanie tych kliąg 
zebrali fię , i cztery razy codzień na czy= 
tanie onych fchadzali fie; tym tedy fpo- 
fobem do prawdziwey przychodzili pos 
kuty, i do zakonności pierwizey , która - 
ivż była ze wizyftkim w fercach ich upa» 
dła, I odrzucili nawet od fiebie żony, któ= 
re przeciw prawu Bolkiemu,z pogańfkich 
Narodów byli pobrali. 

Widzilz iak wielkie pożytki przy- 
nosi kfiąg duchow«yc$ ctytanie, kfięgi 
albowiem duchowne, poniewaź fg fłoa 
wem Bożym, moc w fobie dziwną i Bo» 
fką zawieraią, Umarłych na duizy wfkrze= 
fżaią, chore leczą, fłabe wzmacniaią , 


, upadłe dźwigaią. Są. one ową Manna Nie» 


biefką, która w fobie wfzyltkie (maki za- 


, Wiera. Nic albowiem nienia(z , czegoby 


dufza żądać mógła, coby fe w kfięgach 
Część 1l, B gu- 
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duchownych nie naydowało. Ońemi"fię 
fmutny pociefza , oziębły fię rozgrzewa; 
w niefzczęściach zoftaiący pociechę odi 
biera, zatwardziały do pokuty przychoś 
dzi. i fprawiedliwy do więkfzey cnoty 
pobudza fię ,i w oney pomnaża fię, Co 
wfzyftko Dawid Król w krótkich fłowach 
pięknie opifał. (m) Lex Domini immaż 
culata, convertens animas, teftimonium Do- 
snini fidele, fapientiam pr æftans parvulis: Ju- 
- Jfiitiæ Domini rada, lætificantes corda : Prea 
ceptum Domini. lucidum ; illuminans oculos: 
Timor Domini Santłus permanens in feculum 
feculi. Judicia Domini vera, jufifcata in 
femetipsa. Defiderabilia Juper aurum, © 
lapidem pretiojum multum , © dulciora kjur 
mel S$” Javim. 


ROZDZIAŁ IIT. 


‘Gak A Jekody wypt waią Z Czy” 
tania Hfiqg z ych, 4 


okolwiek Synu fłyszysz 0 kfiag do 

brych czytaniu iak wielkie pożytki 

przynofzą ; to wfzyftko wiedz, że złe 
$ kfią- 


meae e e 


3 


(m) Psalm, 13. 
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kfiążki daleko iefzcze więkfze fzkody w 
ludziach fprawuią. Złe albowiem każde 
i łatwiey fię ftaie , i prędzey fię zrobi, 
Jedna iikierka ognia naypięknieylze i 
naykofztewnieyfze gmachy i miafta całe, 
wniwecz częiłokroć obraca, iedna kropla 
iadu zaraźliwego, z życia wyzuć czło- 
wieka może. Za naypewnieyfzą to rzecz 
miey , że iedney kfiążki przeciw wierze, 
lub dobrym obyczaiom krótkim czyta 
niem, do naywiękfzey zguby dufzy twey 
przyiść może(z , i wiarę Świętą prawdzi- 
wą i ob czaie dobre łatwo utracić, a 
ftać fię bluźniercą Boga, i na wfzyftkie 
nieprawości wylanym być możefz, Będąc 
bowiem do złego i zepfucia fie z natury 


' fkłonnieyfzym , fkoro tylko wdafz fię w 


okazyą do złego, fkoro tylko kroplę ies 


dną iadu tego piekielnego połknielz, wraz. 


ta trucizna odbierze tobie zdrowie du= ; 


fzne , zaćmi tobie oczy, iż prawdy nay- 
jaśnieyfzey widzieć nie będziefz, a w 
ciemnościach nayokropnieyfzych zawize 
zotłaniefz ; chęć w tobie dó cnoty i do 
wfzelkiego dobrego ze wfzyftkim ufta- 
nie, a fhłonności do wfzelkiego nay wię- 
kfzego złego. pomnożą fię tak, iż fam 


(aie poftrzeżefz fię, iako do naywię- 


kizych zbródni prżyidziefz w naypre- 
B 2 dizym 


«= 
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dfzym czafie, a z pokornego.i wfzelkiey 
zwierzchności pofłufznego, ftaniefz fię 
hardym Rodzicom , i wfzelkiey zwierz= 
chności od Boga paftanowioney , tak 
świeckiey iako i duchowney, nayprzeci- 
wnieyfzym; z wfitrzemieźliwego, czyfbe= 
go, łagodnego , ftaniefz fię na wfzyftkie 
rozpulty wylanym, okrutnym , winnych 
i niewinnych przesladow*ą, krzywdzi» 
cielem; z życzliwego Qyczyzny fyna i 
obroficy , zdraycą fromotnym, przeda= 
wcą i nie,rzyiacielem. 

Nie trzeba na to wfzyftko z dawnych 
dzieiów fzukać dowodów. Codzienne do= 
świad:zenie nas tego uczy, O iak za» 
cnych wielu młodzianów wielkiemi cnos 
tami iaśnieiących , pewną nadzieię wiel- 
kiego wżrolftu Rodzicom i Qyczyźnie 
czyniących, [koro fie tylko kfiążki złey 
chwycili, i jadu tego fkofztowali , wraz 
z naylepfzych w naygorfzych fię przes. 
mienili! Lecz nay ftralz zliwfzy taki przys, 
kiad widzi teraz cały świat z podziwie-. 
niem wielkim w Francuzkim Króleftwie, 
Tnt wiarą Chryftufowa od początku Iwen; 
„go a z nią razem obyczaie-tak święta 
kwitnęły, iż to Króleftwo Chriftiani fia, 
mum fłufznie nazywało fię ; miłość ich} 
ku Krolom (wym, ludzkość wzaiemia,y, 

i 
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4 miłofierne uczynki , zaifte nad inne Na 
rody były ofobliwfze. Teraz zaś do ia- 
kiego ftanu to Króleftwo p'zyfzło, ledwie 
bez łez wfpomnieć można. Zwierzchność 
świecka i duchowna ze wfzyfłkim zni- 
fzczona , prawa Kościelne i Koronne 
wcale obałone, pod pozorem wolności, 
tyłu z honorów, z doftoyności, krwią i 
wielkiemi wyfługami nabytych, hanie- 
bnie wyzutych zoftało , z dóbr i maią- 
tków złupionych , i z życia nawet nay= 
okrutnieyfzemi fpofobami (Ç iakich fami 
Poganie naygróbsi nie używaią ) pozba- 
wionych. Cóż te wfzyftkie i inne pra- 
wie nieprzeliczcne niefzczęścia na to Kró- 
łeftwo tak kwitnące, tak rządne, tak da- 
wne, tak mocne (prowadziło? Oto czy” 
tanie kfiqg Woltera, Rufa i ich naslado- 
wców, Co fami wfzyfcy: Francuzi i do- 
brzy i zepfici wyświadczają, i tego wzy- 
fikiego bydź przyczynę naywieklzą na 
pnblicznych nawet radach fwych wys 
znaią. 
|- Jeżeliź takieft, oiakoż Synu ftrzedz 
fe mafz wfzyftkiemi fiłami twemi kfiąg 
Mych, albo przeciw wierze ,a'bo przeciw 
(byczaiom dobrym czytania; chociafze 
lyś był naycnotliwfżym,  absrdiey 
Y wierze ugruntowanym , niemafz ufać 
folia 
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fobie,i na niebeśpieczeńftwo'podawać fies 
iako cię Duch S. oftrzega: (o) Out amat 
pericelum, peribit in illo, I owfzem wies 
dzieć mafz, im lepfzym iefteś, a kiedy 
zepsuie fz fie, tym gorfzym fie ftaniefz, 
iako wino nayprzednieyfze gdy fię ze- 
pfuie , naymocnieyfzym ftsie fię octem. 
Szatan widząc iak cię może łatwo uło» 
wić przez czytanie złych kfiąg, naywię- 
cey cię do onych pociągać bedzie, Jako 
pierwf, ych Rodziców dozakazanego nay- 
bardziey podufzczał owocu, będzie -cj 
iako im obiecował, iż iedząc śmiało z tego 
awocu nie umrzesz, choć ci Róg śmiet 
cią pogroził, ale owfzem otworzą fi 
oczy twole, i poznasz złe i dobre. (a 
Nequaquam morte imoriemini, in guocundu 
die comederitis , aperientur oculi vejfłri., $ 
eritis ficut. dii  fcientes bonum €” malum. 
fami też. Pifarze takowych kfiąg niezbę 
żnyċh truciznę iadowitą chcąc ukryć, 
do iey koletowania mocniey zachęci 
głodkość:ą ftylu i wymowy, iak nayba 
dziey one ftaraią fie ofłodzić i okrafi 
lecz patrz abyś ani pokufą fzatańfką 
ani namową złych ludzi, ani naywybg 
nie y- 


AA YARD z 


. 


(n) Focles. 3, v; 27, 
(0 Gunes, ĵe 
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nieyfzym kfiąg takowych ftylem nie dał 
fię pociągnąć do tego. (p) Quomodo po- 
teft gufłari, quod gufłatum affert: mortem. 
Mów 'ziJobem S. iako mogę kofztować 
tego, co fkofztowane śmierć mi przy= 
nosi, 

A niemafzże kfiąg tak wiele do- 
brych duchownych i świeckich , z któ- 
rych naywiększy. odnofić możefz poży- 
tek, należycie one czytaiąc , na te raczey 
czas twóy odkładay, i codziennie fię nie- 
mi zabawiay , a bedą ci pochodnią iakie- 
mi drogami masz chodzić , abyś snać nie 
zbłądził, (q) Lucetna pedibus meis verbum 
tuum ©” lumen femitis meis , mówił Dawid 
S. o, fobie, Zaite doznafz i ty tego na 
fobie. One ci bedą pokarmem nayzdro» 
wfzym i nayfłodfzym, którym pofilony 
iak olbrzym, iaki wyrośniefz w drodze 
Pańfkiey, i zwyciężyfz wfzyftkie dulzy 
twey nieprzyiacioły ; one ci będą w fmu- 
tku naywiękfzą pociechą,w fłabosci wzmo- 
enieniem, w fprawie.kaźdey naydofko- 
nalizym poradnikiem, one tobą rządzić 
będą, iako malz we wfzyftkich fprawach 
twych poftępować, iako wfzyftikie po- 

Win= 
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(po Job. 6.v. 6. 
(q) Plm. 118, 
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winności ftanu (wego wypełniać. Słowem 
mówiąc: w klięgach dobrych naydziefz 
wizyftko, cokolwiek ci do życia i do- 
czefnego (zczęśliwie prowadzenia, i da 
wiecznego otrzymania ieft potrzebnego, 
a żadną miarą złych kfiąg nie tykay, 

Chorzy , którzy z Merkuryufzem le= 
karftw zażywaią , chociaż nayoftrożniey 
fie zachowują, rzadko uniknąć riogą, 
aby iaki w nich niefzczęśliwy fkutek z 
tego lekarftwa nie zoftał: podobnież, 
choćbyś z naywiekfzą oftrożnością,i pod 
pozorem iakieykolwiek przyczyny i po- 
Źytku,kfiążki iadem złey nauki zarażo- 
ney użył , zawfze w tobie nayżałośniey= 
fze zoftawi (kurki. Zawfze w wierze 
fłabfzym , w obyczaiach dobrych ozię= 
błym, a do wz, ftkiego złego fk onniey» 
fzym fię itanielz.. A nakoniec mafz też 
wiedzieć, że Kościoł S. iako matka tro- 
fkliwa o zdrowie dufzne dziatek fwoich, 
chcąc one od tak wielkiey zguby od- 
wieść, pod klątwą zakazuie kfiąg czym 
tać, przeciw wierze albo też obyczaiom. 
Chrześciańfkim. 


= 
CATY 
5: 
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ROZDZIAŁ IV. 


O nadziei , iaka mieć w BOGU 
potrzeba. 


GZ wierny Chryftufów nadzieję po 

winien mieć w Bogu : iż Bóg udzieli 
mu łafki do zbawienia, i doda pomocy 
( ieśli o nią profić będzię ) do zwycięże= 
nia wfzyftk'ch pokus ciała, świata i czara 
ta, do zachowsnia wfzyfikich przyka= 
zań Bofkich, i do otrzymania wiecznego 
Nieba, ieśli zachowa wfzyftkie wiernie 
przykazania Pańfkie. Uważ Synu, iĝ 
tylko ten ma mieć nadzieję, że otrzymą 
Niebo , który zachowuie wlzyftkie przya 
kazania Pańfkie, bo choćby kto iednega 
tylko nie zachowywał, a ciężkim! grze- 
chem one przeftępował, taki nie może 
mieć nadziei, że otrzyma Niebo, chy- 
baby przez pokutę grzech takowy zgła” 
dził, i życie fwoie według przykazań 
Bofkich prowadził, Skoto bowiem nay- 
więkfzy grzefznik cały m fercem nawra- 
ca fię do Boga i pokutuię ża grzechy 
fwoie prawdziwie, mieć nadzieię powie 
nien, że Bóg mu odpuści grzechy, gdyż 
tak przyobiecał, na wielu mieyfćsch pia 

fina 
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fma S. a ofobliwie u Ezechyela Proroka. 

Cr) Si impius egerit panitentiam ah, omii- 
ak peccatis fuis; guæ operatus- sft, & cu- 
łodierit omnia pracepta mea, A Aa 
dicium ©? jufłrtiam , vita vivet , ©? non moa 
rietur. Omnium twiguitatum ejus, guas ope- 
ratus ejt, non recordabor, Nunguid volun- 
tatis mea, ejł mors impii 2 65” non uł con- 
vertatur à viis Juis ®© vivat? „Jasli tihon 
będzie pokutowal za w zyfłkie grzechy fwoies 
które popelnił , i zachowa sefzyfikie przy- 
kazania moie, i uczyti Sąd i Jprawiedlia 
wost, życiem : yć będzie, a nie umrze. Wzy= 
` fłkich PSI iego które popełnił , pa- 
śmietać nie bed, Giyin wola moia iefł żądać 
śmierci grzejzneg ego? a nie raczy aby, fię nga 
aorócił od dróg Jwych i Żył, 

Dwoiako więc ludzie grzefzyć mogą 
przeciw temu przykazaniu o nadziei, 
iedni co nie ząchowuiąc przykazań Bo- 
fkich, i owfzem one w nadzieie milo4 
fierdzia Bofkiego gwałcąc „i nie pracu- 
iac na Niebo , fpodziewaią fiè Nieba : 
drudzy co wpadłizy w ciężkie grzechy, 
nadzieie tracą © odpufzczeniu grzechów 
fwych, i przetoż nie tylko pokutować 
nie chcą, ale owfzem wpadłfzy w roz» 

pacz 


Nauki 


ane 


6) Ezech, 18. v. 26 
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pacz 0 zbawieniu fwym, coraz głębiey w 
nieprawości zachodzą. 

Patrz Synu abyś z tych dwóch prze- 
paści nie wpadł w którą , abyś ani zby- 
teczney ufności nie pokładał w miłofier= 
dziu Bolkim , i dla tego, że Bóg dobry, 
że niefkończenie miłofierny, łafkawy, 1 
litościwy , miał brać ztąd okazyą i po- 
wód do obrazy P. Boga. . Nie naśladuy 
owych naywiękfzych grzefzników , któ- 
rzy w nadzieię dobroci i miłofierdzia Bo- 
fkiego obrażają Boga, tacy albowiem 
prawie nigdy nie nawracaią fig do Boga 
fzczerze, i grzech nay więklzy popełniaią 
przeciw Duchowi $. który z wielką bar- 
d/o trudnością cdpufżczony bywa natym 
i na tamtym świscie, Bo zkąd naywię- 
kfzą mieliby brać pobudkę do miłości 
Boga, i firzeżenia fie nay mnieyfzey obra- 
zy iego, a czynienia naywiękfzych przy- 
fiig Bogu, Że jeft niefkończenie dobry i 
miłofiermy „oni ztąd okazyą biorą do 
śmielfzego grzechów fwych ponawiania, 
a tak Boga nayciężey obrażają. Ty 
owlzem iako Syn prawdziwy naywie- 
cey ztid Oyca twego Boga kochay : że 
ielt dobry, łafkawy, przepulzczai+cy grze- 
fznikom, i pamiętay zawlzę na owg Du- 

cha 
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grzechu nie bądz bez boiaźni, ani przykla= 
day grzehu do grzechu, i nie mów, m lo- 
ferdzie Beifkie wielkie ief, zmiłuie fig nod- 
auóftwem grzechów. morh, Milofierdzie al- 
bowiem i gniew prędko przybliżatą fie do 
niego. A na grzejzniki patrzy gniew iego. 
Uważyć tu potrzeba iako Duch S. prze» 
firzega, iż na takowe grzefzniki, co w 
madzieię miłofierdzia Bofkiego grzefzą, 
nie tylko Bóg miłofierdzia nie używa, 
ale owfzem gniew ku nim fwóy obraca. 
Et peccatores refpicit ira illius. A nie tył- 
ko dla upewnienia zbawienia twego malz 
fig firzedz grzechu każdego, ale owfzem 
śtaray fię przez dobre uczynki zarabiać 
codzień na Niebo, iako Piotr.$. upómina, 
abyśmy przez dobre uczynki ufłowali 
ubeśpieczać zbawienie nafzę. (t) Sata- 
gile , ut per bona opera, certam vefiram ca 
śatio. em ©* eleGiionem faciatis. 1 pamiętay 
ma ten Chryftufa famego wyrok: (u) iż 
ciajna droga do Nieba, iż Królefłwo Niz- 
biejkie gwalt cierpi, i gwattownicy porywaią 
32, iż nie wiało wchodzi ciafną drogą i waa 
Ją 


EEG S aaa 


(s) Eccles. 5. v. 5, 
(t) 2. Petr. r. Í = 


5 fu) Math, Z» V: Ig 
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fa bramą do Nieba. T kio dufio fwa zbaw . 


bić chce, potrzeba aby ią wpierwej przez 
umartwienia utracił, Nie idź więc sla- 
dem pofpolicie żyiących ludzi na świecie, 
którzy Kiedy całe dni życia fwoięgo na 
famych rozrywkach , uciechach i pro 
żnowaniu przepędzaią, i nic dla Nieba 
nie czynią, fpodziewaią fie onego, i po- 
chiebuią fobie, że nie walcząc koronę 
mwycięzką otrzymają , kźórcy nikt, chyba 
mięśnie walczący otrzymuie, Ćw) Non co- 
ronabitur nif gui legitime certauerit.: Ale 


'raczey patrz na przykłady Chryftufa i 


Swiętych Sług iego , iak wiele dla Nieba 
pracowali, czynili, cierpieli , o których 
Paweł S. mówi (x) Inni doszali pośmie= 
wijk i biczowania , inni więzienia i ciemnic, 
inni byli kamienowani, przecinani , mieczem 
abici pomarli, opuśczeni i uciśnieni, których 
nie był godzien świat ; ci túlali fig po pu- 
fRozach , górach, imach i po iafkiniach ziemi; 
abyś na tak wylfokig patrząc przykłady; 
mógł mnieyfze zaciodzące w drodze zba- 
wienia przefzkody ochoczo i mężniezwy« 
ciężać, i wiele dobrych uczynków co+ 


"dzień czynić dla otrzymania Nieba, 


m RZ M PO PEC ZOZ ZĘ, 
(w) a. Timoth: % 
63 Hab. ji. ś 
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ROZDZIAŁ V. 
O rozpaczy w M iloferdziu JBoż m, 


Jeśibyś (czego Bożę cię na zawfze u- 

choway) wpadł w grzech ciężki, i 
utracił talike Bofką i Niebo, a zafłużył 
na gniew iego, i kary wieczne piekiel- 
ne, nie wpadayże w rozpacz, iakobyś iuż 
nie mógł przebłagać obrażonego Boga, 
i pozylkać utraconey łafki iego i Nieba, 
i nie mów zniezbożnym Kaimem. Wię- 
kfza ieft nieprawość moia niżbym miał 
bydź godnym odpufzczenia oney; ani 
z Judafzem rozpaczay ; ale przypominay 
fobie, że więkfze ieft miłofierdzie Bo> 
fkie, niż grzechy całego świata. (y ) Mi- 
ferationes ejus fuper omnia opera ejus. Choć> 
by więc kto z Judafzem Chryftufa zas 
przedał, i choćby gotfzym nad Kaimą 
był rozbóynikiem, byleby fię tylko ca- 
łym ferćem do Boga nawrócił, i fzcze* 
rze pokutował, zawize Bóg gotów nay* 
większych przyiąć grzefzników prawdzi= 
wie pokutuiących, iako darował Dawi» 
dowi, Manalieffowi , Magdalenie , Piotra: 

wi 


(y) Psal, 144. Y, 4 
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wi i Łotrowi, i iako darowałby Kaimo»= 
wi i Judafzowi , gdyby nie rozpaczaiąc o: 
miłofierdziu Bofkim, prawdziwie byli 
fię nawrócili do Boga „i za grzechy fwe 
pokutowali. | 

Jeślibyś więc (naywiękfzym nie= 
fzczęściem twym ) miał kiedy ciężko Bo+ 
ga obrazić, nie wpadayże i w drugi grzech 
ciężfzy, abyś miał rozpaczać o miłofier= 
dziu Bolkim, i brnąć coraz glębiey w 
grzechy” nayciężfze, iako rozpaczający 
czynią. Ale zaraz fkruszonym fercem 
wyznaway przed Bogiem winę fwoią , o= 
płakay onę ferdecznym żalem, bież za= 
raz do Sakramentu pokuty świętey, i 
oddal wfz$ftkie okazye do grzechu, a 
jako ci rozkaże Kapłan ,chwyć fię wfzel» 
kich śrzodków do uftrzeżenia fię na dal- 
fze czafy grzechu , ttway zawize w po= 
kucie i żalu za przefzłe nieprawości two 
je, i czyń godne owoce oney, a fercą 
fkrufzonego i upokorzonego Bóg nie od- 
rzuci. (z) Cor contritum © humiliatum 
Deus non dejpicies. I owfzem przyimie cię 
Pan z radością i miłością naywiekszą, 
iako Qyciec przyimuie Syna marnotra= 

wnego 


m aa a 


(z) Psal. 58. 
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wnego powracającego w Żalu prajydzia 
"wym do domu (wega, i iako, Pafterz kie- 
dy znaydzie zgubiocą owieczkę , na ra- 
miona (we bierze , i niefie z wielką ra> 
sdością do dómu fwego; tak cie błędną 
owieczkę z radością Chryftus przyimiiez 
wołać więc fkrufzonym fercem będziefz: 
(a) Erraut ficut ovis que periit, quare Jervym 
fuum , quia mandata tua non jum oblitus. 
Lecz tu powtórnie przeftrzegam cię 
Synu abyś w nadzieię-mił fierdzia Bo- 
fkiego, yw nadzieję fpowiedzi, nie brał 
śmiałości do gtzelzenia, i kiedy cię fza- 
tan będzie kufił, lub zły iaki człowiek; 
uczyń to złe : Bóg miloferny , wyjpowia” 
dasz fig, a odpu.ci ci grzech twóy. Ty 
w tes czas odpowiaday : : idź precz fza- 
tanie , niechciy mnie kufić, Bóg miłofi: r 
ny, ale razem i iprawiedliwy, karzący 
i mfzczący fię krzywdy fwoiey. Za 
ieden grzech pierwfzych Rodziców ż 
Raiu wypędził i śmiercią ukarał, (b) 
Aniolom za ieden grzech nie priepiiah, 
ale ich fłrąceniem do piekła podal na tige 
ki. I niezliczona liczba goreie w pie- 
kle za ieden grzech śmiertelny, a ktoś 


wię 
aaae g ane eaa 


(a) Psal, 118. 
(b) 2. Petria, V. 4 
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wie czy nie ftanie fię toż i ze mną ieśli 
fię na grzech odważę? może i mnie Bó 
nie da czafu do pokuty „, albo łafki fku- 
teczney, a ia bez niey całe życie moie 
grzefzyć będę, aż fię do ogniltego pie- 
kielnego więżienia na wieki doftanę. Wo- 
lẹ , umrzeć niźli choć raz Boga obrazić, 
A gdy cı fzatan zachęcaiąc do grze- 
cha fpowiedź przed oczy wyftawiać be- 
dzie,iż łatwo przez nią odpufzczenia grze- 
chu twego doftąpifz. Ty tak mów do 
fzatana : a pezwolilz mi Bóg czafu do 
fpowiedzi , ieśli fię na grzech odważę? a 
jeśli może pozwoli czalu, czy udzieli 
mi łafki fkuteczney do edprawienia do- 
brze fpowiedzi ? a w moieyże to mocy 
fzczerze za grzechy pokutować? a mó+ 
gęż ia bez pomocy Boga, mieć żal do- 
jkonały,i przedlięwzięcie poprawy ży- 
cia? a dotego daymy to, gdybym odpu- 
fzczenia grzechu moiego przez (powiedź 
miał doftąpić, a mamże ia dla tego tru- 
ciznę pić i śmiertelne rany dufzy moiey 
zadawać ? że mam lekarftwo na zlecze= ` 
. nie onych. A ktoż tak fzalony , aby dla 
tego, że ma Cyrulika i lekarftwo w po» 
gotówiu , łamał fobie ręcę lub nogi , pił 
truciznę? nie uczynię tego na wieki. 


ZĘŚĆ II, G Temi 
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"Femi i tym podobnemi uwagami 
niby tarczą iaka, zaftawiay fię fzatańfkia 
pokufom, wiodącym cię w nadzieię mi 
łofierdzia Bofkiego do grzechu. I wołaj 
uftawicznie do Boga o pomoc: Boż 
przybsdź mi ku pomocy, i ku ratunko 
wi moiemu pośpiefz fię! Deus in adja 
torium meum intende, Domine ad adje 

"wandum me fefłma. 


N 
à 


ROZDZIAŁ VI. 
ako trzeba nadzieję pókładać | 
BOGU we wjzyśtkich śkaraniach . 

hè nafzych. b twą 

Synu! nie tylko pokładay nadzieię |, 
Bogu, iż tobie da Niebo, ieśli Z, 

"chowafz przykazania iego wiernie „|. 

tebie dodą pomocy do zwyciężęnia wiz), 

fikich trudności w drodze zbawienią, 
jeśli o nią profić bedzielz , iż odpuści|; 
grzechy, ieśli f(zczerze za nie pokut, 
wać będziesz; ale nawet malz nadzięz 
pokłsdać,iż Kiedy mu wiernie fiużyG,, 
kóchać go będzielz, nie opuści.cieDie Mg 
wlzyftkich twoich doczefnych potr, 
R bachi ` 
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bach i przypadkach. Nie naśladuy więc 
tych ludzi „veo wizy ftkie fwoie: intereffa 
nie-od. Boga pocz; naią , ani Bofkiey po» 
mócy używa:ąc one fprawuią „ale w fa- 
„mych fwoich zabiegach , przemy fłach i 
| fiłach, lub'ludzkich przyiaźniach, całą na- 
„dzieię pokładaią, Tacy luboć częftokroć 
iza dopulzcz: niem Bofkim zamyfłów wo- 
ich „dopną.i otrzymaią to; czego Żądali; 
'wiedz iednak, że te wlzyftkie ich zbiory, - 
wfzyftkie interefia, w pomyślnym ftanie 
dlugo trwać nie mogą ,i owfzem ieśli z 
obrazą Bolka czego nabędą , z hańbą 
Awielką fwoią wfzyftko tracić wkrótce 
 mufżą. Co wiz; ko Dawid w Psalmie 
| 56. oblzernie opifał, który,ty z wielką 
uwagą czytay; Nier hciey naśladować nie- 
zbożnych, ani zazdrościć cz ynie cym niepra= 
Wywosci. Albowiem iako trawa ufchną pre- 
B'dko. Noli ænmulari in malignantibus , neque 
Wzelat veris facientes miquitałem. Quoniam tan= 
4 quam fenufi velociter arejcent , ©? quemad- 
S pom olera; kerbarum cito decidënt. Spera 
in Dommo $* fac bonitatem , Ś* palceris 
Pie divitiis ejus. Delećtare in Dommo ©* da- 
it petitiones cordis tui, revela Domino viam 
zam & /pera in eo: È ipfe faciet. i tamże 
odaie : „Junior fui, etenim fenut: ©? non vidi 
u/łum dereliium, & femen ejus querens 
C 


a p 
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panem, O ludziach zaś niezbożnych twies 
dzi: Vidi impium fuperexaltatum, ©? ely 
vatum ficut cedros libani» Et tranfwi, ©? eci 
non erat, ©* quæfivi eum, ©?” non eft in 
ventus locus ejus. 3 

Ty więc Synu nie naśladuy ludz 
bezbożnych, którzy na Boga żadneg 
nie maią względu, ale zaufani (wem 
rozumowi, (woim zabiegom,zgromadzai 
niegodziwemi nawet fpofobami bogactw 
tego świata, rozfzerzaią maiętności fwt 
ie , urzędów naywyżfzych nabywaią, Al 
raczey idź za przykładem fprawiedl' 
wych,-którzy nadewfzyftko Boga pow 
Żaią, i na iego patrzą wolą, i w naj 
mnieyfzey rzeczy nie chcą oney nań! 
fzyć, ale owfzem pragną we wizyftkil 
wolą Naywyżľzego poznać i wypełni 
I przeteż ty wfzyftkie -twoie interefl 
od Boga poczynay, nim więc zacznię 
naprzykład o iaki ftarać fię urząd, alt 
nabycie iakiey maiętności, albo co 
nego większey zwłafzcza wagi czynił 
mafz na: pierwey uważać , czy to nie 
dzie z obrazą iaką P. Boga, albo b 
Źniegó krzywdą , a ieżeli nie upatrzy” 
żadney w tym winy , wezwiy Boga K 
pomoc, modląc fie , i profząc gorąco HP 
ga, Mfzy S. wyfłuchay na tę intenc)” 
abyś 
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byś ten interes beż obrazynaymniey-= | 
fzey Bofkiey, i owszem z chwałą iego 

mógł zacząć 1 dokończyć. Wezwiy przy* 

czyny naypoteżnieyfzey Maryi Panny, 

j Swiętych Patronów twoich, a ofobli- 

wie Aniołą Stroża twego. Poleć cały 

gnteres Nayłafkawfzemu Sercu Jezufo- 

w+mu, aby we wfzyftkim według woli 

woiey wypełnił. Dognafz w rzeczy fa- 

mey, iak ci każdy interes fprawiedliwy 
„żak od Boga poczęty, i Bofkiey opa- 

„trzności polecony , poydzie fzczęśliwie. 

„A nie tylko że za takowe intereflów 

twych fprawowanie, odbierzefz błogo- 

„fawieńftwo doczefne , ale nadewfzyftko 

„pomnożyfz fkarby zafług wielkie w Nie- 
a , i tam niefkończenie zacnieyfze ode 
qpierzefz nadgrody. . 

Trofkliwości zbyteczney we wfzy- 

„fkich intereflów fprawowsniu frzeż fię, 

„o ta prócz tego że nie tylko intereflom 
¿ie pomaga, ale owszem wiele fzkodzi: ` 
„po zmięfzany umyfł maige, nic dobrze 
dezynić nie można) przefzkadza nade- 
ryfzyftko do tego, aby fie Bóg tvemi opie= 
niował intereflami: Przetoż Chryftus 
3grzez różne i wielorakie podobieńtwa 
yd Ewangelii {wey takowey trofkliwoścj 
; - firzedz 
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firzedz fię każe: (c) Dla tego wam pomis- 
dam nie trofzezoie fig 0 dufsg waj 7, cobystie 
idli, ani o ciało wajae czy: nbyłć cie fie odzie» 
Ni a zaż dusza nie “teft w: ażnisy/za niż” 

okarm? i ciało niż: odzienie ? Met yrzy ycie na 
ptaki niebielkie, iako nie fieią ant żną, am 
zbiera do gumien, a Oyciec wasz Niebie! 
Ji żywi ie, zaš wy nie daleka ważnitysi 
iejło: cte niż on)? I kto z was obmyślatąc mos 
že przydać do wzrofiu fioego łokieć teden ? 
„A o odzienie przeco fię troszczetie, przyp itri 
cie fię liltom. polnym , tako rosą ; "ite pracuią, 
ani przędą ? a powiadam wam, iż ani Salg- 
mon iwe iefzyftkiey chwale fipży nie był tak 
adźiany, żako iedna z tych. A teżeliż traie 
polną , która dziś tefł , a iutro będzie w piec 
wyzcona , Bóg: tak przycdzień?: ttkóż daż 
deko was mały wiary i ? Nia'trofsczciefa fip tok 
dy ` móieiąc »ęoż będziem teść „ albo coż bgs 
dziem pić albo czym fig będziem przyodzie” 
wat? Bo tego wszyfikiego Poganie pilnie (zu 
kaiq. Albowieni Cyciec waj Niebiefki wią, 
że tego wifzyjtkiego potrzebuiecie, $Z żukae 
cież, tedy nayprzód Króleftwa Bożego t (pra 
sziediiwości 1ego, a to c zyfłko będzie wam 
przydano. Zachoway więc Synu wiernie 
tę naukę :Chryftulową , a tłaray fię nays 

przód 
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; Dra MŁobzt. 59 
prz naypilniey,nay ufilniey o Króleftwa 
Niebiefkie i fprawiedliwość iego, to ieft: 
o dobre i fprawiedliwe uczynki, a tego. 
wfzyftkiego przy pomiernym twoim fta- 
raniu Bóg przyda, czego ci będzie pos 
trzeba, 


ROZDZIAŁ VII. 


O cia BOSU naletytey ofobluwie 
SE2 Kościolach. 


odzice. urodziw dy Twe dzieci i ona 

wychowawfzy, Panowie przyiąwizy 
fugi, Żądaią od nich fprawiedliwie cźci 
i ufzanowańia dla fiebie należytego, Toż 
famo Oyciec i Tworca nafz,i Pan naya 
wyżfzy Bóg, ftworzywfzy nas ludzi, ł 
baciągigyfzy do fiużby fwoiey, doma- 
ga fie od nas cźci i pofłufzeńftwa fobie 
Bogu Oycu i Panu nafzemu przyzwoi- 
tego: i tym przykazaniem przykazuie 
nam, abyśmy mu cześć takową oddam 
wali. „Winniśmy mu więc mocą tega 
przykazania cześć oddawać iako dzieci 
Oycu nayłafkawfzemu, iako fludzy Panu 
i Królowi naywyżfzemu. A iako dobrę 
wiec i Budzy z wielkim ufzanowaniema 
| wie» 
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wfpominaią na Ródziców i, Panów fwon 
ich, i im wielką w-fercu (wym wnetrz- 
nie i zwierzchnie we wfżyftkim cześć 
i ufżanowanie czynią, tak my: ludzie 
czynić to daleko dolkonaley i pilniey P. 
Bogu Qycu. nafżemu i Panu. naywyż- 
fzemu powinniśmy, z naywięklzym u- 
fzanowaniem w fercu- nafzym czcząc Go, 
i zwierzchnie we wfzelkich. okoficzno- 
ściach, i na: każdym mieyfcu naywiękfzą 
cześć mu oddawaiąc, ofobliwie iednak 
przy modlitwach, nafzych, z wielką po» 
korą dufzy. i ciała.one do Boga czyniąc. 
Wielu ludzi. nic od Boga i przez dłużfze. 
fwe modlitwy ubrofić nie mogą, a to dla. 
tey przyczyny, Że bez. należy tego ufża- 
nowania wnętrznego i.zwierzchnego pro- 
fzą. Ty Synu zawize Boga z naywię- 
kfzym ufzanowaniem wfpominay, zawfze 
Jemu i na każdym. mieyfcu cześć nay- 
wiekfzą iako Qycu, Tworcy , i Panu 
twoiemu naywyżfzemu oddaway ,. a.ofo- 
bliwie przy modlitwach i w Kościele. 
Boże cię uchoway! abyś miał naślado= 
wać wielu zepfutych Chrześcian, którzy 
imie tylko nofzą Chrześciańfkie , ale 
wiary i obycząiów ze wfzyftkim Chrze= 
Ściańfkich odftęputą, -a ci fą, którzy idą 
do Kościoła iako do publiczney iakiey 
fali » 
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fali, aby fię tam pokazali ludziom iak 
fię pięknie uftroili, iak wielu maią fu- 
żących za fobą; aby fiè też ftrołom , oby- 
czaiom i urodam ludzkim przypatrzyli, 
powitali fię z znaiomemi, i pogadali % 
przyiaciołmi (wemi, o różnych cieka- 
wościach i nowinach dowiedzieli fię,. a 
czci żadney Bogu nie tylkó nie czynią, 
ale owizem naywiękizą pogardę mu w 
Domu iego i miefzkaniu włafnym wy- 
rządzaią , i drugich ludzi fwoim gada- 
niem, fwoim nieufzanowaniem od cźci 
Bogu należytey odwodzą, owfzem do 
podobnegoż nieulzanpwania, złym przy- 
kładem fwym przywodzą. O iak wielki 
grzech ich przed Bogiem! iż nie dofyć 
że po fkrytych kątach, po. domach fwo- 
ich i ulicach Boga obrażają, ale nawet 
i w Kościele w Domu i miefzkaniu Boga 
naywyżizego , onemu nie przepufzczaią. 
Za wyftępek to obrażonego Królewfkie- 
go Maieftatu poczytuią ludzie, ieśliby 
kto pod bokiem Królewfkim iakie gwałty 
i hałafy czynił, i tym bardziey gdyby 
w pałacu i mięfzkaniu famego Króla, w 
oczach i przytomności iego, nieufzanae 
wania takowe wyrządzał. O iakiż to wy= 
Repek obrażonego Maieftatu Bofkiego 
ieft, w pałacu i mięfzkaniu tu na ziemi 
Króla 
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Króla 'maywyżfzego Boga , zniewagi ta“ 
kie ifzyderftwa czynić , za żaden grzech 
P. Jezusow całey Ewangelii tak oftro 
nie gromił, i furowo nie karat, iako ża 
nieuizanowanie Kościpłat bo iako mamy 
w4wangelii kiedy według zwyczśiu 
ftarozs konnego przedawali w Kościele do 
ofiar fużące rzeczy, jako to: mięfo, 
ptaftwo iinne, i mienili pieniądze dix 
tychże ofiar, aby ubożsi zmieniwizy ne 
grobnieyfze, mógli także do karbony rzi- 
cać , a przez to w Kościele fzemranie i 
nieufzanówanie czynili; Taką nayłafka- 
wfzy Jezus żarliwością był zdięty, sa 
bicz włalnemi rekomą fkreciwfzy, prze= 
dsiących i kupuiących onym bił i wy- 
ganiał, wołaiąc na nichź.iżahż nie ief 

napifano : że Dom móy Dom modlitwy, a 
wyscie go' uczynili iafkinią rozboyniczą, tot- 
ki nawet i ftoliki ma których przeda- 
wali, powyrzucał. Ty więc Synu ieși 
chcefz gniewu Bofkiego i kar naywię= 
kfzych, któremi Bóg za zniewagę Ko- 
śc'ołów fwych karze uyść , owfzem irślż 
chcelz' wfzyftko fobieu Boga uprosić., % 
naywitkfzym ufzanowaniem , z naywię* 
kfzą pokorą idź do Kościołów , abyś tam 
Bogu na mieyfeu na to od fiebie wy- 
Aranya, i poświęconym „cześć i pode 

cai 
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dańftwo twoje oddał ; abyś Mu za łafki 
i dobrodzieyftwa wlzyftkie tobie wy- 
świadczone podziękował, abyś Go za 
grzechy fwe przebłagał, abyś wizyftka: 
fobie cokolwiek ieft potrzebnego dla du= 
izy i ciała uprofit: wizyftko to albo= 
wiem nayprędzey w Kosciele z pokorą 
profząc otrzymafz: na każdym: bowiem 
mieytcu Bog wyfachywa modlitwy. fpra=, 
wiedliwego , ale» naybardziey i nayprę- 
dzey w Kościele , bo iako Królowie lup- 
pliki od poddanych fwych naybardziey 
przyjmuią na wyznaczonsy od fiebie na 
to fali; tak Bóg w Kościele iako ną wya 
znaczonym do modlitwy i pokornego, 
łudu fupplik złożenia mieyfcu', naypre+ 
dzey wyfuchywa , i nayobfitfzych łalk 
fwych udziela, (4) Domus mea, dowug 
orationis , a Kościeł S, dodaie : in ea omnis, 
gui petit , accipit» qui, quarit yenit G 
pullaati aperietur, Sprawuy fię ty więć w 
Kościele zawfze z nay więklzym ufzano= 
waniem , ftrzeż fię rozmów i długiero 
witania fie, i„zapatrywania fię na- ludzi, 
nie. wdzieray fię na naywyżfze mieylc 4, 
mie wchodź z pompą i pychą do Kośaroż 
ła, abyś fię tam popifał z bogactwanmi 

twerń 
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twemi , abyś fńać nie wyfzedł z Kosciola ` 
nieufprawiedliwiony przed Bogiem iako 
ów bogaty i pyfzny Faruż w Ewangelii, 
który na pierwfzym mieyfqu zafiadłfzy 
w Kościele modlił fię do Bóga, mówiąc: 
(e) Dziękwię Tobie Boże , że nie ieftem iaka 
inni ludzie zdziercami niefprawiedliwemi., 
eudzoloźnikami, dwa-razy w tydzień pojzczę, 
dziefięciny ze w/zyfikiego oddaię ! Ale ra- 
czey naśladuy pokory Jawnogrzefznika, 
który z daleka ftoiąc nie ważył fie i oczu 
podnieść ku Niebu , ale bił fię. w piersi 
mówiąc: Boże bądź miłościw mnie grze- 

„fznemu! gdyż ten raczey: usprawiedliwiony 
wyjzedł do,domu wego, nad owego Karyze- 
kana , i dodaie tamże Chryftus: Bo ka- 
żdy kto fig uniza będzie podwyżfzon , a-kto 
fie wywyżlza będzie pohiżon. lm fię bar- 
dziey przed: Bogiem upokorzyfz w Ko- 
ściele , tym więcey i prędzey wfzyftko 
od niego otrzymafz. (£). Conftituit. Deus 
kumiliare omnem montem. excellum , & cona 
yallés replere, 


(e) Luce 14, 
„ (£) Baruch 5. 


Eor] 
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ROZDZIAŁ VIII. 


O czci Jłu Bofkich królutąc ch 
w Ni Ai > to est: HER 


Nie tylko Bóg wyciąga po nas tegos 

ù przykazuie, abyśmy miefzkania 
iego albo Kościoły , w których z nami 
miefzka na ziemi, czcili; ale pragnie 
abyśmy wfzyftkie rzeczy do niego na- 
leżące, we czci należytey mieli. Pra- 
gnie tego, abyśmy Sługi iego wfzyftkie 
i w Niebie króluiące, i na ziemi żyiące, 
we cźci wielkiey mieli, i wfzyftkie rze- 
czy i dobra Bogu poświęcone fzanowali. 
Nayprzód tedy winniśmy mocą tego 
przykazania pierwfzego cześć oddawać 
Świętym Pańfkim, iako Sługom Bofkim 
maywiernieyfzym i naymilizym, a ofo- 
bliwie Maryi Pannie, iako Matce Syna 
Bożego Jezufa Chry tula, iako tey, którą 
Bóg nad wfzyftkie Cherubiny , Serafiny, 
i wfzyftkie Święte niezmiernie wywyż- 
fzył, i Królową Nieba i Ziemi naywyż- 
fzą uczynił. Cześć w[zelka Sługom Kró- 
łewfkim uczyniona (pływana Króla,atym 
bacdziey Matki na Syna. Wiedzieć więc 
Synu malz, iź cokulwiek cźci Swiętym 

Pań: 
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Pańlkim, a ofobliwie Maryi Pannie wy- 
świadczyj:, Bogu tym naymiifzą lczynilz 
zawize przyflugę i ufzanowanmię, i ieśli 
Chryftus Panyo Ślugach fwoich na ziemi 
Żylac, ch powiada : Cg) Cokolizich tednems 
z maltezkich moich uczynicie, mnie jamemu 
f uczynicie ; „którzy m ogą bydź i grzefzni+ 
/kańi wielkiemi przed Bogiem: iakoż da- 
deko bardziey nie przyimie ćźci wfzel- 
kiey Swiętym, iuż z Bogiem królniący na 
w-Ni+bie, uczynioney , za włafną fabie 
cześć uczynióną ? o iak wielki błąd, i 
ślepota fHeietyków! którzy smieią mó- 
swić,iż kiedy cźciemy Swietych, Be gu 
krzywde czyniemy. Gdyby kto Swięte- 
go miał cźcić za Boga, takiby czynił 
bstwochwalftwo , bo cześć famemu Bogu 
"należytą, óddawałby ftworzeniu: KA 
my nie cźciemy Swiętych | Maryi Rafi- 
ny za famego Boga, ani imcźci oddaliemy 
famemu Bogu należytey, ale cZciemy 
jako nsymilfze Sługi Bofkie , <żciem 
'Maryą iako tę, którą za Matkę fobie 
cbrał Syn Boży, ftaiąc fie Człowiekiem, 
cźciemy dla tegó, że fam Bóg Ją tak 
uczcił i wj wyżtzył. Kiedy zaś modlemy 
 fię upadaiąc naprzykład na kolana peaga 
Obra» 
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Obrazem Maryi i Swiętych, nie oddaiem 
„przeto im cźci famemu' Bogu należącej: 
jaka naprzykład przyłzedłfzy do Króla, 
Jub Pana fwoiego poddany , kłania fie 
„tak, fugom Pańlkim iako i famemu Kió- 
dowi, ale zna; w fercu [wym co Król a 
- go lłudzy,i czyni tę cześć im dla tego, 
„że ią fugami Królewfkiemi, i kłania fię 
dla tego, ażeby eni pokorne iego pro- 
źby: do Króla odnieśli, i za nim fię, do 
niego wftawili; a tak pie tylko krzywdy 
nie, czyni Królowi, ale mu ielzcze wię- 
„kfze ulzanowanie wyświadcza, kiedy” 
nawet fugi iego tak , przez wzgląd na 
Króla, fzanuie, „My też kiedy modiemy 
„fię, przed  Obrazami „Swietych, nie do 
inartwych modlemy fie Obrazów , ale da 
żywych Świętych „w Niebie z Bogiem 
króluiących: Obrazy zaś ich cźciemy , 
iako te, które wyrażaią na fobie'ich Ofo- 
by. 1, ieżeli Obrazy Królów, wielkich ia- 
Kich Bohatyrów y Wojowników , Rodzi- 
ców i Dobrodzieiów na ucźciwych: fta- 
wiamy. mieylcach p i mamy onevw pos 
fzanawaniu ; a iakkże nam mieć nie należy 
daleko; w wieękfzym.pofzanowaniu Obra- 
zów Maryi Panny i Swiętych: Bafkich, 
tak wielce od Boga ulubionych i wy= 
wyżlzonych , tak  wielkiemi enotami , 
džio- ` 
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dziełami i cudami zalzczyconych. Kiedy 
też Pacierz, albo Oycze nalz mówiemy 
przed Swiętemi, nie mówiemy Pacierza 
do Świętego; ale ten Pacierz niby w ręku 
iego fkładamy, i profiemy , aby go on do 
Boga zaniofł i za nami fię wftawił, aby 
była wyfłuchana ta proźba nafza, którą 
w Pacierzu zanofiemy. Jako albowiem 
Królowie chcą tego, aby przez Mini- 
ftrów i fug ich były przekładane od Pod- 
danych intereffa , i prędzey wyfłuchiwaią 
Poddanych, ieśli za niemi fłudzy i Mi- 
niftrowie ich wftawiaią fie; tak Bóg żąda 
tego, i prędzey wyfłuchywa, kiedy my 
przez Swiętych do Boga zanofiemy na- 
{ze proźby, ioni też za nami do Boga 
wftawiaią fię. 

Setnik ów w Ewangelii, (h) że fam fię 
fądząc niegodnym bydź, aby do Ehry tu- 
fa przyftąpił, przez pofłanych Zydów 
o uzdrowienie flugi (wego profił , nie tyl- 
ko fudze zdrowie otrzymał, ale i faim 
łafką Bofką porufzony , na dufzy uzdro- 
wiony z całym domem zoftał, przez wia= 

"rę w Chryftufa , i na tak wielką po- 
chwałę u Chryftufa zafłużył, iż zadzi- 
wiwfzy fię takiey iego pokorze i wierze, 

do 
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(h) Math, $. 
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do ftoiącego w okolo fiebie ludu : mó- 
wił: Zaprawde powiadam wam, iż ani 
w Izraelu takiey wiary nie znalazlem. Ty 
Synu naśladuy pokory i wiary tego Se- 
tnika , a we Wfzelkiey potrzebie twoiey 
udaway fie do Boga przez Swiętych, a 
ofobliwie przez Maryą Pannę, doznafz, 
jak zawfze pociefzony i wfpomożony zo- 
ftaniefz: bo Marya iako Matka Bofka, kie- 
dy za kim profi Boga „tak wielkiey ieft 
wagi iey przyczyna przed Bogiem, iż 
nigdy odrzucona nie będzie. Jeżeli al- 
bowiem Salomon do Matki fwey Berfa- 
bei profzącey, mówił: (i) Pete Mater 
mea , negue enim [as efi, ut avertam faciem 
żuam? iakoż daleko bardziey być może, 
uby Maryi MatkiBoŻey od Syną jey mogła 
bydź odrzucona proźba iaka 2 więcey 
daleko może iedno węffchnienie Maryi 
za kim do Boga, niż wszyftkich Swie- 
tych nsywiękfze i naydłużfze proźby i 
modlitwy : więcey też ora każdego czło. 
wieka kocha, niż wfzyfcy Święci razem 
złączeni kochać kogo mogą, i przetoż 
hayprędzey lituie fie nad nędzą ludzką, 
(94 oney ratuje. Lecż o cźci Maryi 
zęgŚĆ IL D Pan- 
| 


| 


| (i) 3. Reg, a. Y; 20. 


| 
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Panny iako wielce Bogu miłey, i wielce 
nam ludziom pożyteczney , ofobną ie- 
fzcze będziefz miał nauke: teraz czy- 
taċ będziefz 6 cźci fug Bofkich na tym 
świecie żyiących. 


ROZDZIAŁ IX. 
O czci, Jług SBofkich na swiecie 
żytących, 


rócz świętych flug Bofkich w Niebie 

króluiących , mafz też cźcić i flugi 
wlzyftkie Bofkie w. tym życiu iefzcze 
„zoftaiące. Słudzy Bofcy na ziemi fą 
wfzyfcy ludzie, bo wfzyłcy fą na to 
ftworzeni, aby Bogu fłużyli ; lecz ofo- 
bliwfzym fpofobem fą inni do flużby Bo- 
fkiey' powołani, wybrani, i poświęceni, 
a ci lą wfzyscy Kapłani, wizyscy Du- 
chowni, Zakonnicy i Zakonnice. Jako 
naprzykład Królowie Panami będąc wfzy- 
ftkich poddanych fwoich, wybieraią ie- 
dnak z nich niektórych do ofobliwfzey po- 
fugi (wey,i do wyżfzych urzędów na dwo- 
rze fw ym fprawowania; tak Bóg będąc Pà- 
nem wfzelkiego ftworzeniaNay wyżlzym, 
wybiera iednak niektóre do ofobliwfzey u- 

flugi 
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fugi fwey, i do urzędów Ww Kosciele 
fwym , Króleftwie to owym nayrzą- 
dnieyfzym, fprawowania. A ci fą wizy= 
fcy Kapłani , których Bóg wybrał fobie, 
i poświęcił ofobliwfżym fpofobem za 
flug i domowników fwoieh: (k) Dome- 
fłice Dei, za pomocników około zbawie- 
ńia ludzkiego ; (1) Dei adjutores fumus, 
za Szafarzów fkarbów fwoich ; (m) Di- 
spensatores Myjfteriorum Dei, za pośrze- 
dników między Bogiem i ludźmi, za fpra- 
wców ofiar, któremiby Bóg mógł bydź 
przeiednany, O Aarbnie albowiem i iega 
naftępcach Kapłanach , mówi Pifmo S. 
Ci) Elegit ipfum , ab omni vivente , offerre 
Jacrificiuny Deo, ©” placare pra populo: to 
daleko bardziey należy do teraźniey- 
{zego Zakonu Chryftulowego Kapłanów. 
Wybrał Bóg ich, ażeby za wlzyfłek lud 
żyiący ofiary fprawowali, niefkończenie 
zacnieylze niźli owe były ftarego zako: 
| nu, z mięfa bydlęcego , i innych niemych 
rżeczy ofiary „to ieft: z Ciała i Krwie 
Jezusa Chryftufa, a nie tylko ażeby ofia- 
D sii rý 
eee e z 
(k) Ad Ephes. z. v. ry, 
(1) 1, Cor.e. 3.vy. 9, 
(m) Cor. 24. 
(ny Eccles, 45, Y; 28. 


|nne no 
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ry za grzechy ludzkie ofiarowali, ale 
nawet, ażeby grzechy ludzkie odpufzcza- 
l, taką im moc dał: (o), Quorum re- 
mijeritis peccata remittuntur. tis, & quo- 
rum retinu:ritw, retenta Junts w ręku na- 
wet ich i klucze do nieba zoftawił. (p 

Tibi dabo claves, Regni Celorum, quodcunque 
ligaver is fuper terram , erit ligatum ©” in 
bahs; &. quodcüngue folveris fuper terram, 
erit ełukóń ©? m celis; wybrał ich za 
Pafterzów owieczek fwoich , którzyby 
ftowem Bożym i Sakramentami święte- 
mi paśli owce jego, i od'wilków piekieł- 
nych bronili:(q )Et ipse dedit. . .alios autem 
Pafłores & Dotłores, Wybrawszy tedy i 
na tak wyfokich urzędach poftawiwfzy 
Pan Bog fługi fwoie Kapłany, żąda 
tego po wfzyftkich ludziach, aby onych 
we eźci wielkiey i ufzanowaniu mieli. O 
nich to właśnie mówi, że ieśli ich bę- 
dziem fiachali,famego Chryftufa będziem 
fiuchali , ieśli onemi będziem gardzili, fa- 
mym Chryftufem będziemy gardzili. (r) 
Qui uos audit, me audit ; qui vos fpernit, me 


/per* 


naa na 


(o) joan, C, 20 v: 23. 
(p) Math. 16. v. 14. 
(q) Ephes. 45v. 12. 
tr) Luc. r0. v.16, 
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Jpernit; a ażeby bardziey ieszcze wyra 
4ł P. Bóg wolą fwoię isko ufilnie żąda, 
iżby w naymnieyfzey rzeczy fłudzy 
iego nie byli obrażani i znieważani po- 
dobieńftwa od żrzenicy oka używa. (s) 
Qur enim vos tetigerit, tangit pupillam oculi 
mei. Jako albowiem naymnieyfzy proch 
źrzenice oku obraża; tak naymnieysza 
krzywda fługom Bofkim PAS ieft 
Bogu nieznośna, 

Królowie i Panowie kiedy fugi fo- 
bie wybrawizy, ftawią ie na urzędy ia- 
kie, wyciągaią tego po poddanych fwo- 
ich, ażeby w iak naywiękfzey cźci onych 
mieli: Tak Faraon Król Egiptu, wywyż- 
fzywszy |]ozefa, oddawfzy mu wfzyft- 
kie fkarby i zboża fwoie, i uczyniwizy , 
go Rządcą naywyżfzym całego Egiptu, 
rozkazał, aby na tryumfalnym wozie był 
po całym Króleftwie wożony, a lud 
wfzyftek naywiękfzą mu cześć oddawał. 
Przeciwnie uczynioną krzywdę fługom, 
Królowie za'własną fwoią poczytuią, i 
oną fẹ wielce obrażają. Tak Dawid wy- 
fłanym od fiebie do Króla Ammonitów 
Polom, uczynioną zelżywość w ogo- 
teniu pół brody, za tak ciężką krzywde 

fobie 


ME AZ WAROWNIA BA 1 


(S/ Zachar: 2, v, 8. 
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fobie poczytał, iż woynę przeciw tymże 
Ammonitom podniofł, i Kray cały ich 
fpuftofzył: (t) a dobywizy Miafta Ra- 
bath , lud w nim nałeziony piłami żela- 
znemi przerzynać, i ieżdzić po nich ko- 
wanemi wozami, i mieczmiie rozcinać 
kazał, co innym=też miaftom uczynił. Ty 
więc Synu za naypewnieyfzą rzecz fo- 
bie miey, że cokolwiek Sługom Bolkim 
cźci uczynifz, famemu Bogu uczynifz, 
Tak Chryftus cię fam upewnia. (u) 
Qwd uni ex his minimis feciftis, miki fe- 
cifkis; i za każdą takową cześć fiugom 
fwoim uczynioną nietylko, naywyżfzą ci 
chwałą w niebie nadgrodzi, ale nawet 
ina ziemi bez nadgrody nie opuści, Æ 
wiedz o tym, że kto kocha Boga, za 
wfze kocha i fługi Bofkie , a kto Boga 
hienawidzi, i fug Bofkich cierpieć nie 
może, i onych prześladuie. (w) Si mun- 
dus vos odit , (citote , quia me priorem vobis 
edio habuit. Nie przypufzczay więc nigdy 
ducha złości i nienawiści ku Kapłanom 
i fługom Bofkim, ftrzeż fię tego mocno, 
aby cię nie zaraził tym iadem iaki zło- 
śliwy 


(t) 2. Reg. c. 12, 
(u) Math, 26. 
FW‘ Joan. 15. Ve 18. 
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śliwy człowiek, i przetoż unikay tako- 
wych rozmów, które -przeciw Ducho- 
wanym wznawiają: ale podobno cieżko ci 
będzie onych uniknąć, kiedy w teraźniey- 
fzym -czafie nayczęltfze takowe o Du- 
chownych rozmowy. Jeśli więc nie be- 
dziefz mogł uniknąć, ftaray fię ile bę- 
dziefz mógł onym przefzkodzić zwra- 
caiąc mowę do innych rzeczy , albo też 
broniąc fławy ich. Tak. w obmowie ka- 
żdego bliźniego czynić należy, ale nay- 
bardziey w obmowie Duchownych, bo 
Duchownych fława ieft dla Bofkiey chwa- 
łyi bliźniego zbawienia wielce potrze- 
bna; a iakoż wyfłucha i przyimie mile 
upomnienie od Kapłana, kto go będzie 
nienawidział? iakoż uda fię na fpowie- 
dzi grzefznik do Xiędza, kiedy go 
za zlego fądzić będzie ? Znaydnie fie za- 
ifte nie ieden Duchowny złych obycza- 
iów, ba czafem gorlzych za człowieka 
na świecie żyiącego ; ale niech i to cię 
od cźci i miłości nie odwodzi, ty nie 
patrzay na niego iako: na grzefznika, ale 
patrzay iako na fługę Bofkiego „iako na 
Miniftra Króla Naywyżlzego, a tym bar- 
dziey niemasz ku całemu Duchowień- 
ftwu zabierać nienawiści, przeto że wie- 
lu z nich złych ieft. Nie kazał Gofpo- 
darz 
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darz Niebiefki w Ewangelii wyrywać 
pfzenicy przeto, że fię kąkol między nią 
nalazł , ani zgromadzenie Apoftołów go- 
dne ftało fis przeto przygany,.że mię- 
dzy niemi Judaiz znaydowa: fie. Staray fię 
więc wypełnić naukę Ducha Swiet»go. 
(x) Congregationi pauperum alfabilem te 
facitó , ©” Presbytero humilia dnimam tuam ; 
Zgromadzeniu ubogich ftaw fię łalkaw ym, 
a Kapłanowi poniżay duszę twoię. 


ROZDZIAŁ X. 


O czci wszystkich innych rzeczy Jo 
Boga należących. 


Sy który prawdziwie kocha Oycą 

fwego , albo przyiaciel przyiaciela, 
wfzyftko cokolwiek do nich należy ko- 
cha ; kocha ich fugi i pozyiacioły, ko- 
cha ich domy, kocha wfzyftkie do lnich 
należące dobra i rzeczy, z widzenia o- 
nych ciefzy fię równie iako z fwoich; 
Sługa to(mówi fobie ) lubPrzyiaciel0ycą 
mego kochanego , Dom i pomięfzkanie 

do- 


? 
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(x) Eccles, 4, v. 7, 


ń 
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dobra i ruchomość przyiaciela.m”ga do-. 
brego, Toż famo wiedz, że kto prewdzi- 
wie Boga kocha, wlzyftkie do niego na- 
leżące i na chwałę iego poświęcone rze- 
czy kocha. Kocha on fugi Bofkią i Ka- 
piany , kocha. Kościały i « miefzkania 
Boga, kocha wiz yltkie dobra i dochody 
ną chwałę B.fką naznaczone i poświe- 
cone. Przeciwnie kiedy kto kogo nie qa- 
widzi, wfżyltko do niego należące ma 
w nienawiści, i fpoprzeć on bez przy- 
krości nie może nię tylko na tego ,,któ- 
rego ma w nienawiści, ale nawet gni na 
flugi iego, ani na pomielzkanie iego, 
ani ną dobrą i wlzyftkie majątki iego. 
Toż famo kto nie kocha Bogą „ wfzyft- 
kie Boikie rzeczy ma w nienawiści, I 
fudzy wizyfcy Bofcy , i nayświątobliwsi 

nawet Kapłani i Kościoły Bofkie, i dobra 
wszytkie i i dochody kościelne fą mu nies 
znośne , i patrzyć na nie nawet bez zło- 
ści nie może, 

Boże cię uchoway ! Synu, abyś ty 
miał bydź kiedy tak złośliwym, tak nie; 
fzczęśliwym , abyś Boga i fługi iegą/miał 
w nienawiści. Kochay ty zawlze z car 
łego ferca Boga Oyca i Tworcę twego, 
kochay Jęzufa. Zbawiciela twoięgo ,ka+ 
chay i wfzyfkię należące do niego rze- 

CZ,» 
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czy i fugi iego, i domy tego, i dobri 
wfzyftkie i dochody iego. Łatwo to a 
wizyftko czynić przyidzie,kiedy głęboki 
nayprzód fobie tę prawdę w ferce wra 
zifzzaZie dobra duchownych , fą to da 
bra famemu Bogu ofiarowane, fą to dzie 
dzi&wem Chryftufowi Panu od wiernycł 
fug iego wiecznie zapifanym, Wierni 
Chryftufowi iedni z gorliwości o chwałę 
P. Boga, aby Bóg miał zawize fug 
fwoie, którzy by oddaliwfzy się od światł 
tego zabaw , Bogu chwałę przez mo 
dlitwy , przez śpiewania, przez ofiary 
nayświętsze, przez opowiadanie Z. | 
Chryftusowey , nieuftanną oddawali, 
czynili fundusze Kościołów, Klafztorów| 
przy nich Kapłanów i fug Bofkich ofa 
dzili. Drudzy aby za grzechy fwoie wy: 
płacili fię Bogu,dobra fwoie na okup ofia 
rowali , czyniąc iakowe na chwałę Bofki 
fundufze, pod Kapłanów iakich Swię 
ckich lub Zakonnych oddaiąc one dozół 
i ich poffeflyą, aby z onych utrzymy 
wali te fundufze, na które fą naznacza 
ne. Wiedzieć więc masz, że dobra wfzel 
kie duchowne nie oddane fa inaczey, iaki 
iedynie dla famego Boga,i chwały iegi 
utrzymania i pomnożenia. I przetoż nij 
nazywa ich inaczey Kościoł Święty, 
iako; - 
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iako: Hereditas Chrifti , pretium peccato- 
rum y fors Dei, Dos Ecclef ie, bona paupe- 
rum. Pamiętając na to, że dobra ducho- 
wne fą dziedziktwem Chryfufowym, o- 
kupem grzechów , częścią Boga i pofa- 
giem Kościołów, dobra ubogich iego ; ła- 
two ci będzie ciefzyć fię raczey z tych 
dóbr na tak (więty i zbawienny koniec 
Bogu poświęconych, aniżeli zazdrościć 
onych. Wf[zyfcy co fmieią fie z dóbr ko- 
ścielnych, i zazdrofzczą onych,i radziby 
one wydrzeć, albo w rzeczy famey od 
bieraią : tacy nie patrzą , ani pamiętaią 
cale na to, Że te dobra, Tą to dobra 
Boga naywyżlzego, ale dobra iakoby nie 
potrzebnie duchownym dane, ktore im o- 
odebrać ufiłuią. O iako zaślepiła ich-złość, 
o gdyby zrzuciwfzy zafłone z oczu, zdro- 
wym oni mogli weyrzeć rozumem, zaifte 
poznaliby wielki błąd fwóy,w którym zo- 
ftaią! I także to dobra Bogu na chwałę 
poświęcone , na utrzymanie Kościołów 
6zdoby, na utrzymanie fług Bofkich, któ- 
rzyby lud w ciemnościach wiary świę* 
tey taiemnicoświecali, i życia pobożnego 
uczyli, a tak do nieba i błogofławień- 
ftwa wiecznego otrzymania prowadzili, 
którzyby ubogich wfpomagali, niepotrze- 
bnie f} nadane? ale mówią oni, że fą 
Xięża 
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Xięża tacy, Że na ten koniec dóbr tych 
nieużywaią, ale owfzem i-źle'one obra 
ca;ą? Nayduią fię zaifte takowi Kapla. 
ni , co dobra Bogu poświęcone źle obra 
caią: i dla tegoż, że Kapłani źle dobra: 
mi Bofkiemi rządzą, i zle onych uży waią, 
P. Bogu; Kościołom , dufznemu zbawier 
niu, wfpomożeniu ubogich naznaczone 
dobra i oddane odbierać? a byłażby to 
fprawiedliwość , że Ekonom w dobrach 
pańfkich źle fię rządzi, dochody na fwoy 
poż; tek obraca , Dziedzicowi dobra ode: 
brać? Zły Ekonc m, to go poprawić na 
leży, albo oddalić; a Dode wi dóbi 
odbierać dla złego Ekonoma nie można, 
Toż famo kiedy Xiądz niedobry na złę 
dochodów kościelnych używaiący,a nię 
na chwałę Bolka obracaiący ; to go do: 
nieść do Zwierzchności, aby poprawi: 
ła, albo ieśli na złe tych dóbr używź 
iako niewiernego Szafarza z Szafarftwa 
zrzuciła , i oddaliła. A dóbr raz Bogu 
poświęconych odbierać dla złości Kapła: 

"na nie można. 

Lecz niefzczęśliwi owi ludzie, cę 
tak zawisnym okiem na dobra kościelne 
patrzą, i uftawicznie o tym myslą ia: 
kiaiby fpofobem pod pozorem prawno: 
ści iakiey one odebrać, albo z onych ury 
wać, 
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1wać: gdyby mówię znali co oni zamiat 
„wipomożenia fię, i fobie i familii fwey 
-z2 krzywdę i izkodę czynią, nigdyby 
-0 tym ani pomyśleli, ido nich rąk fwych 
„ciągnąć nie ważyli fię; Ktoż przeciw 
Bogu woynę podniófi(zy , mógł pokóy 
„naleść? (y) Quis. reftitit Deo, ©* pacem 
habuit? Jeżeli ta prawda ieft nieomyl.- 
na, iż żadna maiętność niefprawiedliwie 
nabyta długó trwać nie może, według 
wyroku Ducha 8. (z) Non roborabitur 
homo ex .impietate, A iakoż daleko bar- 
dziey. z krzywdą famego Boga nabyte 
rzeczy, mogą poyść komu „w pożytek ? 
a nieraczey fprowadzą nań wfzyftkie ka- 
ry Bofkie, któremi Bóg grozi na tak 
wielu mieyscach Pifma $, Tak u Miche- 
afza Protoka. (a) /«, qui cogitatis: inu» 
tile p „operamini malum „guia contra Do- 
minum eft manus eorum, © concupierunt 
agros © violenter tulerunt ©” rapuerunt, 
domos. Biada wam, którzy myślicie rze- 
czy niepożyteczne, i czynicie złość, 
bo przeciw Bogu ieft reka walza? po. 
żądali ról, i gwałtem brali ie, i wraz 
tam- 


(y) Jeb: 9. V4 
(z) Proverb. 11. v. 3. 
(a Miclizz. a. v. 
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tamże dodaie: (b) Idcirco dicit Dominus, 
itce ego togito fuper familiam iftam malum, 
unde ton auferetis colla veftra , ©? non am- 
bulabitis Juperbe , quoniam tempus peffimum 
off. To mówi Pan: oto ia myślę złe 
przepuścić ña ten Narod , z którego nie 
odeymiecie fzyi waszych , i nie będzie- 
cie pyszno chodzić , bo ten czas bardzo 
zły ieft! Nie zapatruy fie więc Synu na 
złych takowych ludzi przykłady, co z 
taką obrazą Boga,i z wieczną i docze- 
fna fwą zguba, ściągaią ręce do dóbr Ko- 
ścielnych , ale ty raczey patrzay i na- 
śładuy przykładów fprawiedliwych lu- 
dzi, i Boga kochających , którzy dla 
chwały Bofkiey nic nie żałuią, i co tyl- 
ko niogą dla P. Boga czynią, i Kościoły 
budują i one zdobią, i o polepfzenie na- 
wet ubogich fundufzów ftaraią fię, i do 
nich hoynie przykładaią fię, a na tym 
nie tylko nigdy nie tracą, familii fwey 
nie krzywdzą ; alę owfzem taką hoy- 
nością ku+Bogu , zafługuią, iż nayhoy- 
nieyfzy ten Pan błogofawi im na wizy 
ftkim , rozmnaża ich dobra, broni od 
wfzelkiego niefzczęścia, udziela zdra- 
wia, 


z nn — -m-n 


(b) Mich. 2. v. 1. 3. 
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Arpe przedłuża lat życia, rozmnaża fa- 
milią. (c) Propter fratres meos ©” proxi- 
imos meos loguebar pacem de te, © pro- 
pter domum Domini Dei noftri, quafvi bona 
tbi. Co mówił Dawid o mieście feru- 
zalem , toż fafno o tobie Bog mówić bę- 
dzie, Dla braci moich i blifkich fug mo- 
ich Kapłanów , pokoy o tobie mówiłem, 
i dla Domu P. Boga nafzego , szukałera 
dobra dla ciebie, lżeś był flugom Bo- 
fkim życzliwy , i na Dom Boga hoyny, 
Bóg udzielać ci będzie dóbr wfzelkich i 
w tym Życiu, i wieczne dobra i mie- 
szkanie da ci w Niebie. Qua/u: bona tibi. 


ROZDZIAŁ XI. 
O Drugim Źrzykazaniu. 


W pierwfzym Przykazaniu przyka- 

zuie Pan Bóg , abyśmy iemu iako 

Twórcy i Panu naywyżlzemu dufzą i 

ciałem naszym cześć naywieękfzą czy- 

nili. Drugim zaś Przykazaniem przyka- 

zuie, abyśmy Imie iego nawet w nay- 
wię 


umrze 


— 


(c) Psal. 121. Y. 8. 
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więkfzey cżei mieli, i onego nadaremnie 
pie wzywali, ale owfzem z naywieklzą 
czcią i ufzanowaniem zawize wipomi- 
nalt«  Nayprzód tedy Synu mafz wie- 
dzieć „iż mocą tego Przykazania mafz fię 
ftrzedz daremnego używania Imienia P. 
Enpa, à tym bardziey fałf>7ywego świa- 
dectwa, Powtóre : Malz fie ftrzedz fzemra- 
nia i narzekania na Pana Boga. Potrzecie: 
Jako możeż co ślubować P. Bogu. 
Wzywać Imie Bofkie na świadećtwo 
nie zawsze i+ft zakazano, ale owfzem 
jeśliby wszyftkie do należytey przyfię- 
gi były zachowane kondycye, można, 
nie tylko bez cbrazy Bóga, ale i z chwa- 
łą Bofką przyfięgać. Kondycye do do- 
brey pizyfieęgi iakie maig bydź zacho- 
wane, P, Bóg przez Jeremiafza Proroka 
obiawił. (d) „Jurabis in veritatć , judicio, 
boj poak Będziefz przyfięgoł w prawdzie, 
26 Sądie, Berr o Nayprzód 
tedy: do przyfięgi godziwey potrzeba ieft, 
aby była prawdziwa rzecz w fobie, na 
ktorey ftwierdzenie przyfiega fię czyni, 
ba gdyby kto niewiedząc pewnie, że 
tak fię rzecz ma, albo powątpiwaiąc 6 
pra- 


mama Ty a 


(d; jeremi: 4. v, 2. 
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prawdzie otey, przyfiegał; iużby teg 
kondycyi nie zachował, a takby krzy- 
woprżyfięftwo popełniał. Kto więc przy- 
fiegać na iaką rzęcz ma, trzeba; aby 
pewnością ludzką naywiększą na rozu- 
mie był przekonany , że ta rzecz pra- 
wdziwa ieft, na którą prżyfięga. Na- 
przykład: gdyby przyfięgał na granicę, 
Że ta ieft: trzeba żeby z na; pewniey= 
szych Dokumentów i świadedw prze- 
konany był, że tak a nie inaczey w fa- 
mey rzeczy iąft, bo gdyby nie maiąc ia: 
(nych dowodów , dla' iakich niepewnych 
świadećtw  przyfiegał , krzywcprzyfię- 
two iużby popełnił, j 

Druga kondycya do przyfiegi aby 
(hiała bydź godziwa . ma by dż roz/ądna, 
to iefi: aby była rozfądnie , z fiufzney 
przyczyny „z poradą, i zdrowym Yozu- 
mem czyniona. Prżetoż kto przyfięgać 
va, powinien pilnie uważyć , czy ko- 
jiecznie przyfięga potrzebna jeft, czy 
nnym fpofobem procz przyfięgi prawda 
biawiona bydź nie może : bo ieśliby in- 
lym fpofobem prawda łatwo odkryta 
łydź mogła , wtenczas nie ma iuż miey- 
ta przyfięga,i uczyniona ;byłaby nie- 
czfądna i wyfiępha. Ma też takowy 
złowiek co przyfięga; gorąco Pana Bos 
zęść II, E ga 
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ga profić , aby oświecił rozum iego, iżby 
nie był w mniemaniu fwym ofzukany > 
a mógł fprawiedliwie rozłądzać , ieśli mu 
fię przyfiądz godzi. Ma też (prawiedli= 
wych i rozfądnych ludzi pilnie poradzić 
fię , czyli w przyfiędze iego wady iakiey 
nie będzie, czyli nienawiść iaka lub mi- 
łość, lub zyfku nadzieia go do przyfięgi 
nie przywodzi, 

Trzecia kondycya do przyfiegi po- 
trzebna , aby była /prawiedliwa, bo ie» 
śliby kto co niefprawiedliwego , i nie= 
godziwego przylięgał uczynic, grzeszyę 
iieśliby przyfiegę do ikutku przypró- 
wadził, nowyby grzech do grzechu do: 
dał, Tak naprzykład gdy Kia przyfięga, 
że hieprzyiacielowi fwemu kczywdy ni 
gdy nie daruie, że na nim fie zemścić 
ma, lub co innego złego uczynić; przy: 
fięga takowa ieft rza Pag ief. 
grzechem ciężkim, i nigdy do fkutkie 
bez nowego grzechu ciężkiego przy wię 
dziona bydź nie może. i 

Jeśli więc przyfięga wizyftkie wfpoz 
mnione kondycye w fobie zawiera, ieśl 
ieft prawdziwa, rozfądna i fprawiedliwi 
nie tylko grzechem nie jeft, ale owizet” 
chwałę Bogu, a ludziom pożytek przy 
nofząca. l przetoż w Xięgach Moyżę 

fzo- 
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fzowych mamy: (e) Pana Boga fig bać, 
ż Jemu famemu fłużyć,a przes Şmie Jego 
przyfięgać będziesz. 

Mamy też przykłady w Piśmie 
Swiętym iako Ptorocy, Apoftołowie i 
Aniołowie fami przyfięgali. Tak Paweł 
Święty gdy mowi: (f) Deum invoto in 
animam meam; qitod parcens vobis, non veni 
ultra Corinthum, Swiddkiem wzywam: Boga i 
mego na düfze moią , iż dla was tylko czy= 
nig to, żem dotąd ie zbliżył fie do Koryntu. 
F u Jana S$; w Xięgach obiawienia jeft 
napifano : (g) I2 Anioł przyfągł przez 
żytącego na wieki. 

Przełożywfzy to, kiedy. przyfięgać 
można. Naypierwey przeftrzegam cię 
Synu, abyś fię wfzelkiey wyftrzegał 
przyfięgi , choćby tego wyciągały cza- 
fem iakie przyczyny „ile można bedzie, 
iy od oney unikay, Lecz ieśliby konie- 

znie przyfięgać tobie potrzeba było, 

' jorąco pomódl fie do Boga, aby ci dał 
joznać , czy móżefz bez obrazy iego 

- rzyfiądz. Poradź fię powtóre ludzi fpra- 

i E a wie- 

a 


= (e) Deutor. 16. V. 26. 
1» |(f) 2. Cor. cap. 1. v. 23, 
(g) Apoc. 10. Vi 6, 
„A 
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wiedliwych prawo dobrze rozumieig* 
cych. Potrzecie: roztrząśniy iak naypil- 
niey czy wfzyttkie kondycye wyrażo- 
ne zawieraią fię w tey , którą masz czy- 
nić przyfiędze , to ieft: czy pewien iè» 
fteś pewnością z wielkich dowodów po- 
chodzącą, że ieft prawdziwa, że w niey 
żadnego niemasz fałfzu; czy ieft roz- 
fądna,to ieft: czy z fufzney przyczy- 
ny pochodząca, i koniecznie potrzebna, 
bo ieśli innym fpofobem ( iakoś iuż wy- 
Żey fłyszał) łatwo prawda bydź może 
obiawiona , iuż przyfięga byłaby niercz- 
fądna i wyftępna, Strzeż fię więc, abyś 
nawet w potocznych mowach, na pra- 
wdziwych rzeczy zaświadczenie nieus- 
używał przyfięgi, mówiąc: dali Bóg, 
przyfięgam Bogu, Bogiem fig świądczę, i 
tym podobnych fłów, gdyż i na pra 
wdę. przyfiegać fię beź fłufzney przy: 
czyny ieft grzech powszedni, a gdyby 
kto częfto Imienia Bofkiego wzywał ni 
świadećtwo chociażby prawdziwe, nało 
gu tego pod ciężkim grzechem powiniel 
oduczać fię, i ieśliby fię nie oduczał, I 
ciężkim zoitawałby grzechu. Ho tako 
Wy człowiek, co częfto Imie Bofkie wzy 
wa na świadectwo prawdy , łatwii 
chno i na kłamftwo przylięgnie. I prze 
toź 
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toż Duch S. oftrzega : (h) Jurałioni non 
afuefcat os tuum, multi enim junt cafus in 
illa. Do przyfięgi niechay nie przywy- 
kaią ufta twoie , bo wiele w niey upa- 
dków znayduie fie, I tamże (i) Vir mul 
tum jurans implebitur iniquitate, ©* nom 
discedet à domo illus plaga. Mąż częfło 
przyfięgaiący fe , będzie pełen nieprawości, i 
karanie nie wyidzie z domu iego. Jakoby 
mówił Bóg: że częfto choć i na pra- 
wde przyfięgaiący fię , choć nie ief pe- 
łen wiełkich nieprawości, wfzakże ła- 
two napełnionym onemi zoftanie, gdy 
fię częfto przyfięga, bo łatwo i krzywo» 
przyfieftwo popełni. Ztąd też Auguftyn 
S. powiada, bardzo blifko z fobą chodzą 
hadaremna przyfięga i krzywoprzyfię- 
ftwo. 


ROZDZIAŁ XII 
Q Hrzywoprzysięśtwie. 
Jesi tedy. tak należy wyfrzegać fię 


przyfięgi, chociażby na prawdziwey 
rze- 


—— 


(h) Eccl. 23. v. 9. & 12. 
(12 Ibid, v. 12. 
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rzeczy zaświadczenie ; iakoż daleko bars 
dziey na zaświadczenie kłamftwa iakie- 
go. Wiedzieć malz nayprzód Synu, że 
każda przyfiega na kłamftwa zaświad- 
czenie uczyniona,zawfze ieft grzechem 
ciężkim, chociażby naprzykład kto ia» 
błko, lub co innego naymnieyfżey ceny 
wziąwszy zaparł fię tego, i przyfięgą 
kłamttwo fwoie potwierdzał, zawfze 
ciężko Boga obraża, I iako naucza S, 
Tomasz Doktor Anielfki: że owszem 
im mnieyfza ieft rzecz i niegodnieyfza, 
na którą przyfiegamy, tym więkfza dzie- 
ie fię ztąd krzywda Bogu, iż Imie Jega 
Nayświętsze do tak podłego kłamftwa 
na świade'two wzywamy, Człowiek al- 
bowiem, który na kłamftwo przyfiega, 
tak w ifłocie famey do Boga choć nie 
Rowy, ale rzeczą famą mówi i czyni; 
że Boże ! oto ia chce ukryć to kłamftwa 
moie, ale nie mam świadka z ludzi , któż 
ryby mi one przyświadczył, Przetoź 
Ciebie wzywam na świadectwo, Ty bądź 
kłamftwa mego świadkiem! o iaka to 
niepoięta krzywda dziele fię Bogu! iż 
człowiek tak podły, tak wielkiego Bogi 
na świadeftwo wzywa do kłamftwa fwo 
iego. 1 to Imie Nayświętfze, które Ania 
łowie ze drżeniem dła wielkiego ufzą 
no~ 
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nowania wfpominaią, i ore bez prze- 
ftanku wychwalaią , waży fię człowiek 
tak wielce znieważać używaiąc Go na 
świadectwo kłamftwa.Boże cię nazawfze 
uchoway Synu! abys choć raz miał 
przez całe życie fwoie takowego dopu- 
ścić fię grzechu, ftrzeż fię więc naza- 
wsze naymocniey wfzelkiega kłamftwa, 
bo fzatan pofpolicie każdego człowieka 
od małych grzechów przywodzi do cię- 
żkich, przywodzi nayprzód młod: go aby 
co lekkomyślnie zbroił, a potym przy- 
wodzi do tego, aby fie tey fwywoli przed 
Rodzicami, czy inną Zwierzchnością 
zaparł, a nakoniec przywodzi do tego, 
aby to” kłamftwo fwore przyfięgą ztwier- 
dził. Patrz Synu, aby i ciebie kiedy 
do tak ciężkiey obrazy Pana Boga nie 
przyprowadził; zawsze więc ty raczey 
winę twoię fzczerza czy przed Rodzi- 
cami, czy inną Zwierzchnością wyzna- 
way; raczey obierz zawftydzeńie fię, a 
choćby i kare iaką, bo owfzem i utratę 
życia famego obierać raczey powinie- 
neś,niżlibyś miał choć raz jednym kłam- 
ftwem. Pana Boga obrazić. Gdyby cały 
świat mógł bydź iednym kłamftwem od 
naywiękfzego nieszczęścia i zguby pa- 
ratowany : tędy dla wfzyfikich ludzi na 
ą zdro- 
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2drowiu i życiu ocalenia nie godzi fie 
Boga naymnieyfzym grzechem obrazić, 
tak Bóg za wfzyftkie ftworzenia niefkoń: 
czenie iet zacnieyfzy, iż wfzyftkiegą 
ftworzenia zguba naywiekfza, mniey ża- 
wfze powinna bydź ważona, niź nay- 
mniesfza obraza Pana Boga.. , 
A -nie tylko Bogu tak wielką czyni 
krzywdę kto kłamliwie przyfięga, ale 
nawet i fobie, bo gubi fiebie wiecznie na 
duszy, i naywiękfze wfzelkie niefzcze- 
ścia (prowadza na to doczesne życie 
fwoie. Bóg albowiem za krzywoprzy= 
fięftwo nie odkłada kary na tamten świat, 
ale nawet pofpolicie i na tym świecie 
karze; a ieżeli za nadaremne Imienia 
Bolkiego wezwanie grozi Bóg, iż bez 
kary nie opuści. Tak albowiem do tego 
przykazania. (k) Nie bedziesz brat Imre- 
nia Pana Boga twego nadaremnie , przydał 
Pan Bóg , nie uydzie ten kary , któryby Imie 
Bo/kie wzywał nadaremno ; to ieft bez flw- 
szney przyczyny. A iakoż uydzie ten 
kary, który do kłamftwa na świadectwa 
bierze [mie Pana Boga. Lecz i na in- 
nych misyscach Pilma Swiętego nays 
ftra- 


— r 


(k) Exod, 20; V 7: 


Duna Mtopzu +5, 


firafznieyfze kary ogłafza na krzywa- 
przyfięzców Bóg ; tak przez Zacharya: 
fz4* Proroka (HY) Maledictio veniet ad dot 
mum Jurantis in nomine meo mendaciter , S 
consumet eam, ©* ligna ejus, ©" lapides 
ejus. Przeklę fiwo przyidzie na dom przyfice 
gaiącego fie w Imie moie klamliwie , 1 po~ 
źrze go, iściany iego, i fundamenta iega, 
Kary tey ftraszney Bofkiey pofpólicie 
krzywoprzyfięzcy doznaią. Przychodzi 
bowiem i na tym świecie iefzcze w do- 
my ich przeklęćtwo Bofkie, nilzczy Fa- 
milie ich, i wfzyftkie maiątki ich. Pra- 
wa też Swieckie i Duchowne. wielkię 
kary ftanowią na krzywoprzyfięzców, 
za infamifów ićh mieć każą, do wfzel- 
kich urzędów fprawowania niegodnych, 
Prawa zaś Kościelne przykazuią Kapła- 
nom , aby w wyznaczeniu pokuty krzy- 
woprzyfięzcom , równie poftępowali iaka 
z zabóycami; lubo S. Tomafz z innemi 
Teologami naucza: iż większym grze 
chem ieft krzywoprzyficztwo, niż za- 
bóvftwo. Ponieważ tedy tak ciężką Bo- 
gu krzywdę, a ludziom zgubę przynosź 
przyfięganie lie , ty więć Synu wfzel- 
kiey 
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(4), Zachar, cap. 5 TY. 4» 
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kiey przyfięgi ftrzeż fię iak naypilniey, 
a nawet nie tylko fam nie wzyway Imie- 
nia Pana Boga nadaremno , ale owfzem, 
jeśli będziesz miał pod zwierzchnością 
twoią fługi i poddane, pilnie tego ftrzeż, 
aby i oni nigdy nie wzywali Imienia Bo- 
fkiego nadaremno , a tym bardziey na 
świadectwo i poparcie kłamftwa. Eleaza- 
ryusz Hrabia Aryminu,. poftanowił pra- 
wo; aby fluga na dworze Jego zofta- 
iący, któryby wezwał Imie, Pana Boga 
nadaremno, pod arefztem przęz cały 
dzień fiedział o chlebie i wodzie; a ie- 
sliby który: niechciał bydź temu prawu 
pofłusznym , aby wraz od dworu 
był wypędzony. Toż (amo prawo i Lu- 
dwik.S. Król Francuzki na dworze fwoim 
poftanowił. O gdyby takie i teraz po 
dworach pańfkich i domach golpodar- 
fkich poftanowione było prawo, iakoby 
przyfięgi ze wfzyftkim uftały. 
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ROZDZIAŁ XIII. 


O JSlubach,albo Brzysięgach tak mo- 
94 bjd czynione, Ł tako marg bydź 
dotrzymywatie. s 


M Zielu ludzi nie umie rozróżnić 
ślubu od obietnicy i przetoż 
każdą proftą obietnicę za ślub poczy= 
tuią , albo też ślub iftotny za obietnice. 
Wiedzieć tedy nayprzód potrzeba, iż 
w ten czas ślub fię czyni Panu Bogu, 
kiedy kto przy zdrowym zoftając. zu- 
pełnie rozumie , przyfięga Panu Bogu 
wypełnić iaką rzecz; albo też choć nie 
mówi tych fłów : przyfieęgam Tobie Boże 
to lub owo uczynić , lecz pod grzechem 
ciężkim obowięzuie fie do tego, naprzy* 
kład : ieśli ozdrowieię , to mieyfce święte 
odwiedzę albo do Kościoła co dam, albo 
poft iaki uczynię, lub ubogim tyle dam, 
lub co temu podobnega; ieśli fię więc 
pod cieżkim grzechem kto obowiązał co 
dobrego wypełnić , powinien tego ko- 
niecznie dotrzymać „i ieśliby tego nie 
dotrzymał, grzech ciężki krzywoprzy* 
figftwa i świętokradztwa popełniłby. 
Lecz 
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Lecz kiedy kto pod ciężkim grze- 
chem nie obowięznie fię, a tyko proftą 
czyni obietnicę , naprzykład, że ten poft 
wypełnię lub co innego uczynię, taki nie 
ieft obowiązany pod. ciężkim grzechem 
do wypełnienia uczynioney obietnicy. 

Oftrzegam cię więc nayprzód Sy 
nu, abyś do czynienia ślubów nie był 
fkwapliwy , i onych predko i nierozmy- 
ślnie nie czynił, ale poradź fię wprzód 
przez modlitwę Boga, poradź fię Spo- 
wiednika , lub iakiego roztądnego i fpra- 
wiedliwego człowieka , bo iako Duch 
Swięty aftrzega: (m) ‘Melius ejt non vo- 
nere „quam poft vota promi(la non reddere, 
Lepiey ieft nie ślubować, niż po uczy- 
nianym ślubie , przyfięgi nie dotrzy- 
mać. 

A ieślibyś ślub iaki rozmyślnie P. 
Bogu uczynił, wypełniayże go wiernie, 
i nawet mie czyń długiey zwłoki w wy- 
pełnieniu onego. Jaka Bóg upomina, (n) 
Cum votum uoveris Domino Deo tuo, non tar- 
dabis reddere, guia requiret illud Dominus 
Deus tuus , ©” fi moratus fueris NPR 
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(m) Eed. 5. v. 4. 
(m): Denti, 23: v. 12. 
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tibi in peccatum, Sjesli uczynisz ślub Panu 
Bogu twoiemu , nie będziejz ociągał fie wy- 
pełnić onego, bo dopominać fię będzie go 
Pan Bóg twóy , i iesli zwlekać bedziejz po- 
czytam ci za grzech będzie. 

A nawet gdybyś co poprzyfiągł i 
Swiętemu któremu, lub też żylącemu 
człowiekowi, powinieneś tego dotrzy- 
mać,iako famemu Bogu uczynioney przy- 
figgi ; bo ślub albo przylięga, nigdy fię 
nie czyni człowiekowi, ale famemu Bo- 
gu , i obietnica tak pod grzęchem cię- 
żkim uczyniona Świętym Pańlkim lub 
Żyiącym na świecie ludziom, zawiera 
zawsze fkrycie lub wyraźnie inną obie- 
tnicę, przez, którą ślubuiemy co ùczy- 
nić Bogu, dla Świętych Jego, lub iakiege 
człowieka. . 

Jeśli więć uczyniłbyś ślub, łub przy- 
fięgę, ftaray fię iey wiernie dochować 
zawize, o co cię naybardziey przeltrze- 
gam, şs kiedy na urzędy jakie przys 
fięgać będziesz, przylięgi takowey 
naywierniey dochowywał; gdyż w 
Polfzcze prawie wfzyfikie urzędy przy- 
fięgę maia. do fiebie przydan;. Wszyscy 
więc na urzędy wftępuiac przyfiegaią na 
powinności fobie wyznaczone, iż onych 
maią wiernie dochować, a rzadki ie wy- 

peł 
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pełnia, a tak procz krzywoprzyfięftwa, 
za które cały Kray Bóg czafem karze, 
wielkie dzieią fię kczywdy Oyczyznie , 
kiedy iey Urzędnicy powinności fwey 
nie zachowuią , wielka krzywda fprawie- 
dliwości na Seymach, Trybunałach, i 
wfzelakich Sądach , kiedy zaprzyfiężo- 
nych powinności Sędziowie i inni urzę- 
dnicy nie wypełniaią. Nim więc Urząd 
iaki przyiąć masz, Wweyrzyi pierwey 
w powinności onego , które zaprzyfię- 
gać masz , i jeśli czuiesz fig po fiabości 
dufzy twey, że onych nie zachowafz, 
raczey nie podeymuy fię takowego u- 
rzędu, a ieśli ezuiefz fie po'fiłach , że 
wypełnić możefz, przyląwfzy urząd, za- 
chowiyże wiernie wfzylftkie powinności 
iega: (o) Vovete ©? reddite Domino Deo 
vefłro. SŚlubuycie i oddawaycie Panu 
Bogu walzemu. 
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(o) Psal. 75. v: 12. 
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ROZDZIAŁ XIV. 


O .Przykazaniw Jrzecim : Poi 
tay abys dzień Jwiety święcił. 


O tworzywszy Pan Bóg w fześciu dniach 

Niebo . ziemię i morze , i to wfzy= 
ftko co fię w nich znayduie, dnia fio- 
dmego odpoczął. (p) Przeto poblogofła 
wil Pan Dniowi Sobotniemu, i poświęcił go. 
Wfzyftkie dni i czafy Bofkie fą; więc 
wizy ftkie na iego ufługę powinnyby bydź 
obracane; lecz taka Opatrzność Oyco= 
wfka około nas ludzi ftworzenia fwego 
jest, iż inne dni w/zyftkie na nafze po- 
trzeby i prace około doczesnych rże- 
izy zoftawił. Jeden zaś fobie na chwałę 
fwoia ofobliwfzą i pofługę dzień święty 
Niedzielny w każdym tygodniu wyzna 
czył. Jakoż więc znaywiękfzą pilnością, 
ochotą i nabożeńftwem wflzyscy ludzie, 
wziąwizy od Boga wfzyftko co tylko 
iefteśmy , i wfzyftko cokolwiek mamy, 
tę. daninę, ten dzień. Pańlzczyzny Jego 
4 po- 
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(p) Exod. 20, 
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powinniby obchodzić. Jeśli albowiem 
poddani wżiąw fzy od Panów fwych role, 
tak fa obowiązani do fłużby i prac, ity le 
różnych podatków i powinności ódby= 
wdią Dziedzicom fwym; my Niebo i 
ziemię, i cokolwiek ieft na nich, ma- 
iąc dla fwego pożytku wfzyftko ftwo- 
rzono, i codzienne z onych biorąc po- 
żywienie , i wfzelkie pofługi, iakoż nie- 

daleko ściśley obowiązani bydź powin- 
niśmy do oddania wiernie Bogu Twórcy 
i Panu nafzemu iednego dnia w tygo- 
dniu. Lecz»taka nieuwaga ludzka, taka 
zapamietałość , taka niewdzieezność i 
zuchwałość, iż wielu z nich nietylko w 
tygodniu tego jednego dnia należycie 
nie oddaią na pofługę i chwałę iego, ale 
owfzem na większą obrazę i zniewagę 
ebraczią. 

Przypatrzywizy fię albowiem pil- 
niey, iak wielu Chrześcian wyżlzego i 
niźfzego ftanu dni święte święcą , iako 
dni Święte na fame uciechy , tańce , bie- 
fiady i piiańftwa, na fame rozrywki ż 
świstowe zabawy całe obracaią , iako 
inni przy takowych uciechach, i myśla- 
rni, i mowami, i naygorszemi uczynka- 
mi. Bóga obrażaią; ktoż mówię tego u- 
znać nie muli, iź Bóg od nich zamiaft 

chwały 
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chwały i pofiugi naywiękfzą we dni 
święte ponofi krzywdę 1 zniewagi. 

Ty Synu! patrz, abyś nie był z liczby 
tych ludzi niewdzięcznych i niepofłu- 
fznych Panu i Bogu fwemu , ale dzień 
każdy święty wiernie obracay na chwałę 
Jego „i cały poświęcay na ufługę Twórcy 
fwego. | wiedzieć masz, że nie tylko 
bardzo wiele ci do życia pobożnego i 
fprawiedliwego Chrześciańfkiego pomo- 
gą dni święte dobrze przepędzone, ale 
nawet do ziednania nayobfitszych bło= 
gofławieńftw Bofkich , na wfzyfikie za- 
myfy twoie i potrzeby doczefne. Jako 
przeciwnie , ieśli dni świętych należy” 
cie święcić nie będziefz ; wiedz o tym, 
iż iuż tym famym niewdzięcznym grze- 
fznikiem przed Bogiem ftaniefz fię, i 
wielkie kary Bofkie na dufzę i ciało 
twoie , i maiątki wfzyftkie fprowadzifz. 
Bo jeśli Panowie obrażaią fie fiusznie o 
to, gdy im poddani pańfzczyzny i in- 
mych powinności odbywać, i zuchwale 
podatków fwych oddawać niechcą. Ja- 
koż obrażony Bóg zoftaie od ftworzenia 
fwego, kiedy tak małey pańfzczyzny i 
pofługi iednego dnia w tygodniu, nie 
tylko oddawać wzbraniaią fię, ale iefzcze 
na obrazę i zelżenie niefkończonego Mas 
Część II, F ie fiatu 
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jeftatu Jego obracać odważaiją fię. Ty 
więc Synu nie zafługuy fobie na gniew 
Botki, ani fprowadzay na fię przez gwał- 
cenie Świąt zemfty Jego, ale owszem 
przez wierne i godne onych obchodze= 
nie iedndy fobie wielk.e łafki błogofia-, 
wieńftwa, i miłofierdzie Bofkie Oddaway 
przetoż zawfze có Bofkiego Bogu, a 
nayprzód ftrzeż fię tych. pofpolitych w 
Święta przeftępftw. Pospolite toieft na 
świecie zdanie , iż kiedy ciężkich jakich 
robót we dni święte nie robią , ale całe 
dni Bogu famemu ma chwałę i cześć 
ofubliwszą poświęcone , na prożnowa- 
niu, na wizytach, na kartach, na tań- 
cach na łowach trawią, rozumieią, iż 
jeśliby tylko Mfzy Świętey wyfuchali , 
iuź wyśmienicie dni święte święcą, Ty 
Synu nie idź za tłuszczą ludzi omylne 
zdanie mających , iż fzeroką drogą idąc 
mogą do Nieba trafić: lecz zawsze pa- 
miętay na wyroki hieodmienne Zbawi- 
ciela twego Jezusa, który i przykładem 
fwym, i nauką pokazał , iż ciasna droga 
do Nieba i brama wązka,i nie wielka 
liczba tych wybranych , którzy nią idą, 
I przeto ftrzeż fę abyś na prożnowaniu 
dnia świętego nie trawił, bo ieśli pros 
żnowanie ieft grzechem we dni powize: 
dnie, 
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dnie, iakoż nie będzie grzechem czą4s 
iedynie Bogu poświęcony marnie tra- 
wić? A tym bardziey chroń fię całym 
fercem tego, abyś miał na tańcach, na 
kartach , na łowach; na biefiadach izby- 
tkach w napoiu, dni święte przepędzać. 


ROZDZIAŁ XV. 
Dla zj gy fe we Oni święte trzeba 


tańców , kart ù łowów śtrzedz 


arce (iako Salezyufz Świeży mówi) 

nie f} wprawdzie grzechem, sle że 
bardzo myśl: ludzką rozry waią, i od Ro- 
fkich rzeczy odciągaią ; a do świstow ych 
fkłaniaią , radzi ich z wielką oftrożno= 
ścią używać, nie długo fię chemi bawić, 
a po nich iako po zrsybgch (Jego to ieft 
podobieńftwo) i i nieftrawnych potrawach 
wina dobrego zażyć ; tak radzi gorącega 
użyć i dłuższego Nabożeńftwa, aby przez 
nie wfzelkie nieftrawności , które do du- 
fzy wftąpiły, mogły bydź ftrawione, a 
ogień miłości Bofkiey przez tańce nieco 
przytłumiony , był ożywiony. Jeżeliź 
więc tańce fą zabawą myśl ludzką od 
Bolkich rzeczy odwodzącą, a do świas 
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*towych fkłańiaiącą; uważ Synu iak ich 
w święte dni ofłroźnie używać potrzeba, 
albo ieźli można od nich unikać. Przeto 
'albowiem naylepfze dzieła, iako to : fpra- 
wy między ludźmi fądzić, i fprawiedli- 
wość czynić zakazuią fię we dni święte, 
Że one myśl ludzką zaprzątaią i do chwa- 
łenia P: Boga w dzień święty należyte- 
go przefzkadzaią. Jakoż daleko bardziey 
tańców. dla tey przyczyny chronićby fię 
potrzeba. Ty więc Synu ieślibyś w dzień 
święty tańców uchronić fię nie mógł, za- 
chowsyże naukę Salezyufza Swiętego, 
a z wielką oftrożnością onych używay, 
krócey przynaymniey onemi fię baw, 
i po tańcach przyfzedłfzy do dömu , go- 
tącego i dłużfzego użyi nabożeńftwa , 
abyś wfzyftkie nieftrawności, które przy . 
tańcach mogły wniść w duszę twoię ,, 
ftrawił, i one ze wszyftkim zniszczył,, 
a miłość Bofką w fercu twym na nowo, 
rozżarzył i pomnożył. NA 
Dla teyże famey przyczyny, i w, 
karty grania wyftrzegać fię zwłaszczą; 
dłażfzego w dzień święty potrzeba, ż 
przy tey zabawie myśl całą w Kartach? 
zatopioną.ciężko podnieść do Boga. Alí.. 
oprócz tego wiedz Synu, że innych wielin. 
złych wiąże fie rzeczy i grzechów przyc, 
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kartach, a zwłafzcza w pieniądze na 

więkfzą kwotę graiąc, Procz cząsu dro- 
giego ftraty , któryby mógł bydź i po- 
winien na. Bofką chwałę, na czytanie 
Xiąg pożytecznych, na dopilrowanie gor 
fpodarftwa, i innych intereflów domo- 
wych obrócony ; traci fię przez długe a 
zwłaszcza nocne fiedzenie, zdrowie , trą= 
cifię fortuna częftokroć długą i ciężką 
pracą Rodziców nabyta: ale nadewfzy= 
ftko częftokroć traci fię i dufzne tbawie=. 
nie; trudno to wcale po ludzku b orsc, 
aby przegrywając zwłafzczą więkfzą 
kwotę pieniedzy, nie przymiefzała fię 
iaka złość i zemfta ku wygrywaiącemu, 
i ztąd to przychodzi od kart do nay- 
więkfzych i prawie nienkoionych nigdy 
nienawiści , fwarów, poiedynków, zra- 
nienia fie i zabóyftwa. Trudno to, aby 
wygrywaiący iakiego kłamftwa., iakiego 
nie użył ofzukania, kłamftwa albowiem, 
przylięgi i ofzukania, fą to prawie nieroz- 
dzielne. kartowników towarzyftwa. Na- 

patrzyfz fię Synu na wiele tych i innych. 
niefzczęśliwych fkutków z zbytecznega 
w karty grania; a wszyftkiemi fitami 
ftrzeż fię tego, abyś na fobie onych ni- 
gdy nie doznał. Grać w karty dla roz= 
rywki, nie na wielkie pieniądze niemasz 
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grzechu, i przetoż można grać, lecz 
zawfze na niewielkie pieniądze, i dłu- 
giego czafu nie traw na nie w dzień na- 
wet powszedni, a tym bardziey święty, 
ńaśladuy w'ela pobożnych, którzy do gry 
tey przyft”puiąc i fami wfzyftko co wygra- 
ią na ubogie oddać ofiaruią,i wfpół z fobą 
graiąc ch do tego namawiaią , a tak zyfk 
dwoiakt odnofzą, i rozrywkę fobie przy- 
z woitą czynią,i iałmużny dla ubogich zbie- 
raiąc, f(ksrby fobie w Niebie zgromadzaią, 
` Lowy fą to zabawą nawet i świę- 
tym ludziom zwyczayną, iako mamy o 
Świętym Huftachiufzy, Borgiaszu, i in- 
nych, iż łowami fię bawili , ale bawili 
fię nie we dni swięte ani zbytecznie o- 
nych używali, i owszem nawet z ło- 
wów myśli fwe do Boga podnofili, i z 
onych okazyą do przyfłużenia fię Panu 
Bogu brali , tak S, Franciszek Rorgiasz 
jeszcze w teñ czas będąc Xiążęciem, 
kiedy Sokoł; iuż iuż chwytały ptaki, 
oczy fwe zamykał, aby-fie od tak mi- 
łego widoku wftrzymuiąc umartwieńiem 
tym Bogu przyfłużył. Używać więc Sy- 
nu ity łowów możefz, ale nie w dzień 
święty, gdyż łowy bardzo człowiekowi 
roztargnienie wielkie czynią, a tak dą 
chwalenia Boga fą na przefzkodzie; po- 
| wtóre: | 
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%tóre: że też łowy potrzebuią więcey 
ludzi, którzy z tey okazyi także dnia 
świętego nie święciliby należycie, ieśli 
jm Panowie na łowy z fobą iść każą. 
Zgorfzenie też wielkie i inni ludzie ztąd 
biorą , ieśliby kiedy widzieli poluiących 
w dzień święty, choćby po wyfłucha- 
ney Mszy świętey czynione były. Strzedz 
fię też w łowach zbytku potrzeba , aby 
na myśliwe, ich konie i pfiarnie wiel- 
kich nie czynić wydatków , gdyż każdy 
Pan względem Pana Boga ieft włoda- 
rzem , ponieważ wfzyfiko cokolwiek na, 
od Boga wziął, na to, aby maiątku fobie 
powierzonego na zbawienie duszy (wey, 
na poratowanie ubogich używał, a nie 
na zbytki i niepotrzebne wydatki obra- 
eał. Zaifte wielki trzeba zdać Panu Bo- 
gu rachunek; tym, którzy na pfy i my- 
śliwych znaczne wydatki czynią , a ubo- 
gie ludzie bez żadnego ratunku zofta= 
wuia, i czeftokroć nawet fortuny: (we 
na myśliftwie traca, Nie nasładuy więc 
Synu takowych marnotrawców , ale ty 
używay. myśliftwa w pomiarkowaniw, 
wielkiey na nie nie czyniac expenfy „sni 
też całego czafu w dni powfzednie na 
nie obracay, gdyż Bogu -i z czafu dro- 
siego trzeba dać ciężki rachunek, kiedy 
kto 
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kto opuszczając zacnieyfze według ftana 
fwego zabawy, całe fwe życie prawie 
na myśliftwie trawi. Nie opufzezay Na- 
_ bożeńftwa »wyczaynego, gospodarftwa, 
i innsch intereffów dla myśliftwa, a 
“tego też pilnie przeftrzegay, aby polo- 
wanie bez naymnieyszey było ludzkiey 
fzkody. ; 


ROZDZIAŁ XVI. 


Na taktch zabawach Oni święte mas 
tą bydź trawione. 


S nawy w dni święte w Dzieiagh A- 

poftolikich , iakich Chrzescianie 
pierwsi używali, fą wyrażone. (q) Erant 
autem per/euerantes in doftriną Apofłolorurs 
-© communicatione fradlionis panis, ©? ora- 
tionibus: Trwali na nauce Apoftolfkie;, 
na uczeftnictw'e łamania chleba, i na 
«modlitwie. Jeśli kto chce bydź nie imie= 
‘ħiem tylko, ale rzeczą famą prawdzi= 
Wym Chrześcianinem, powinien naśla- 
dawać w święceniu świąt pierwfzych 

Chcze- 

REECE ARE SEEN U AEF AAYE IA? RR 
t (ął Aston 2 Vs 42 


Duna MŁobzi, sọ 


Chrześcian; zaczym i ty Synu ftaray - 
fię, abyś ile możność twoia, wyrażał 
na fobie przykład w tym pierwfzych 
Chrześcisn, a dni święte na modlitwie, 
na nauk fłuchaniu, albo czytaniu, na 
używaniu Sakramentów: świętych przes 
pędzał A nayprzód co do modlitwy na« 
leży : przez modlitwę naypierwey ma fie 
rozumieć Mflzy świętey fłuchanie , Mf:ą 
albowiem naywiększą ieft ofiarą błagaa 
iącą nayobficiey dlą nas wfzyftkie łafki 
Bofkie. 

W ftarym Zakonie pofłanowił Pan 
Bóg troiakie ofiary, iednę na przebła” 
ganie Paną Boga za grzechy ludzkie , ą 
ta zwała fię Sacrificium propitiatorum; drus 
gą na’ podziękowanie za łafki wyświad- 
czone, a ta zwała fie Kuckarifłicum ; trzea 
cia na uproszenie iakiego Dobrodziey= 
ftwa, a tą zwała fie Sacrtfcium impetra= 
torium.. Wfzyftkie te zamiary, na którg 
ftarodawne bsły uftanowione ofiary, nie- 
fkończenie dofkonaley wypełnia ofiarą 
Mszy świętey , bo iako fama w fobie 
niefkończebie dofkonalfza ieft, za wfzya 
fikie ftarego Zakonu z bydląt, z pta- 
&wa, mąki, oliwy, i innych tym podo+ 
bnych fkładaiące fig ofiary ; tak niefkoń-. 
czenie więcey Bogu fię padoba, i st 

Oa3 
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odpufzcżenie grzechów, dziękczynienie 
czyni Bogu za dobrodzieyftwa, i iedną 
wizyftkie nayobficiey łafki iego, We 
Mfzy albowiem świętey famego Chry- 
ftuga Pana , Meke, Krew Jego, i Zafługi 
wfzyftkie niefkoińczone, ofiaruią fię Oycu 
Przedwiecznemu ; a to tak iftotnie, iaka 
kiedy na górze Kalwaryifkiey od umie- 
raiącego na Krzyżu Chryftufa ofiarowa- 
ńe były Qycu Niebiefkiemu. Wiedzieć 
mafz Synu, że iuż nic zacnieylzego 
mie możefz ofiarować Bogu, iako ofiarę 
Mfzy Swiętey, niczym tak za grzechy 
WTwoie Boga przeiednąć , za kary grze- 
chom należyte wypłacić fię,niczym dzięk- 
czynienia więkfzego za dobrodzieyftwa 
odebrane uczynić, niczym tak wfzyft- 
kiego predzey i obficiey od Boga upro- 
fić , isko Ofiarą Mszy świętey. Gdyby 
wfzyfcy ludzie naywiękfze modlitwy , 
łącząc do nich nawet pofty „i inne do- 
bre uczynki Bogu ofiarowali , wfzyftkie 
całego świata modlitwy i zafługi nay- 
większe , nie tylko tuna ziemi żyiących 
ludzi, ale nawet i wszyftkich Aniołów 
i Swiętych w Niebis króluigcy ch, i fa- 
mey nawet Maryi Panny tey ofierze 
Nayświętszey dorównać nie mogą; po- 
nieważ w niey fam Chryftus ieft Spra< 
' weg 


DLA MŁobziy+ az 


wes i ofiarą, a tak niefkończenie, wfzy- 
fRkiego ftworzenia, które były, fą, à 
bydź moga przewyżfza zafługi i ofiary: 
i zk ybbótie e na cały Narod ludzki fpra- 
wadza łafki i Błogofławieńltwa Bofkie, 
To pilnie uważaiąc łatwo wnofić mo: 
żefz , iak malz fzacować Mfzą świetą, 
iako dla nieftufznych przyczyn oney ni- 
gdy opufzcząć niemasz, i iako oney näs 
bożnie fłuchać powinieneś.: 

Ludzie w Ziemfkich Dobrach zato» 
pieni, im więcey umieią fzacować do- 
czefne zyfki, tym bardziey nie umieią 
cenić wiecznych. Judasz umiał fzącować 
balfam ną Nogi Chryftufowe wylany , 
i mówił: (r) potuit venundari plusquam 
trecentis denariis ; lecz kiedy przyfzło ma 
Twórcę i U bawicjelń świata fzacować , 
o iako odftąpił od ceny fprawiedliwey? 
kiedyGo za trzydzieści frebrników Zydona 
prz: dał. Toż famo dzieie fię na świecie, 
umi'ią ludzie kłaść fprawiedliwe ceny 
doczesnym rzeczom, a kiedy przycho- 
dzi im fzacować Nayświętszą ofiarę nie- 
fkończoney zacności; o iako dla małych, 
i niegodnych przyczyn onę opulzczaiął 

i 


(r) Lucz 14 Ye 5» 
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i zyfków z niey niepoiętych wynikaią 
cych pozbywaiąfię! o gdyby ludzie znali 
godność Mfży świętey w oczach Bofkich! 
iak droga! iak wfzyftkim żyjącym i u- 
marłym pożyteczna! zaifte woleliby 
wszy ftko co maia tracić, i naywiększych 
zyfków pozbywać fie; niźliby mieli Mfzą 
świętą opufzczać, Ty. Synu fzacny nay- 
dtożey tę ofiarę, zwyciężay wizelkie tru- 
dności zachodzące w fłuchaniu oney, niech 
cię: leniftwo, ani małe iakowe przyczy- 
ny nie odwodzą nigdy od niey. A nie 
tylko w dzień święty ftaray fię, abyś 
zawfze Mszy świętey fiuchał, ale na- 
wet kiedy będziefz mógł, i w powsze- 
dni. Naśladuy w tym pierwfzych Chrze- 
ścian ,. którzy codzień Mfzy świętey fu- 
chali, i teraźnieyfzych pobożnie -żyią- 
cych, którzy codzień Mszy świętey fu- 
chaią; 


CENE 


R OZ- 
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ROZDZIAŁ XVII. 
„Pako Mszy świętey p luchać potrzeba. 


Qa Modlitwa przygotuy duszę fwoię, 


imie bądź iako tën , co kusi Boga. 
(s) Ducha to Świętego wą fłowa, któ- 
remi upomina; abyśmy do każdey Modli- 
twy przyftępowali z należytym przy“ 
gotowaniem, Jeżeliż więc przyftępować 
należy do wfzelkiey modlitwy z male- 
żytym przygotowaniem , o iakoż daleko 
bardziey do tey Nayświętszey i nayftra- 
fznieyfzey ofiary Mfży. świętey ! w któ» 
rey iftotne wyrażenie i pamięć odpra=_ 
wuie fię owey krwawey ofiary, którą 
Chryftus uczynił na Górze Kalwaryi- 
fkiey! a iako przy tamtey ofierze za- 
drżała cała ziemia , zaćmiło fię fonce, 
fkałyfię (zczepały , nawracali fie ci, co 
krzyżowali Chryftufa; tak zaite przy: 
bezkrewnych tych ofiarach iftotnie krwa- 
wą onę ofiarę wyrażających i przypo- 
minaiących, podobne na fercach .lu- 
dzkich 
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(s) Eccl; 1%, v. 23, 
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dzkich miałyby fię iścić fkutki, wfzy- 
ftkie myśli światowe i wefołe zaćmione- 
by bydź w nich powinny, a (mutkiem 
j żalem z pamięci na Mękę i boleści 
Chry ftufa cierpiącego. i na Krzyżu umie- 
ralycego niby grubą i ciemną zafloną mia- 
łyby bydź pokryte; drzeć i kraiać fię z 
podżziwienia > że Bóg dla ftworzenia fia- 
je fię ofiarą cierpi i życie fwọie dla zba- 
wienia nafzego kładzie; a naybardziey ' 
ferca naytwardfze krufzyć fię, i do zna: 
jomości i miłości Boga i Zbawiciela (we- 
go Jezufa Chryftufa przychodzićby po=. 
winny: Ty więc Sy nu abyś takowe z fu- 
chania Mfży S: odnofił poż; tki Nayprzód: 
ftaray fię przygotować do fłuchania Mfzy 
Swiętey; przyftępuiąc do niey żywą 
wiarą, ftawiąc fobie , iakobyś patrzył na 
Chryftufa Pana na Górze Kaiwaryifkiey, 
ofiarę z fiebie Oycu Niebiefkiemu za ca- 
ły Narod czyńiiącego, Potym rozważać 
mozesz Taiemhice życia , meki 1 smierci 
Chryftufa, które we Mfzy Swiętey ifto- 
tnie wyrażają figs 

Gd zaczęcia Introitu, gdy Kapłan 
zftępuie od Ołtarza, wyznaie niegodność 
fwoię i winę fwoię. Mówiąc Conj:teor , 
ty też uniżay fie przed Bogiem na; głę- 
bieg, wyznaway winę fwoię, Żałuiąc 

. za 
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za popełnione grzechy , i uznaiąc nies 


godność fwoię,* abyś mógł z Chryfiu= 
fem i Kapłanem ofiarować Bogu tę Nay- 


świętfzą ofiarę. Powżóre : gdy Kspłaa do. 


Qłtarza przyftępuie aż do Ewangelii rom 
zważay proftym i powfzechnym fpófo- 
bem, przyiście na świat Chryftufa i ży- 
cie Jego. Jako fẹ narodził, iako życie 
fwe w ubóftwie i pofiuszny m będąc Ro- 
dzicom we wfzyftkim, prowedził. Erat 
fubditus illis. Potrzecie: od Ewangelii i 
przez całe Credo miey na pamieci Każa« 
nia irozmowy Chryftufowe, oświadcza 
idąc fig przed nim, że chcefa Żyć i umie- 
rać w Wierze Jego Swiętey, i w docho= 
waniu nauk i przykazań Jego, w iedńo- 
ści Kościoła Świętego Katolickiego. Po- 
czwarte; od offertorium aż do Pater noflers 
uważay z pilnością śmierć i mękę Zba= 
wiciela i odkupiciela nafzego Jezufa, 
które rzeczą famą i prawdziwą iftnością 
fą wyrażone w tey Przenayświętfzey O- 
fierze, ofiaruiąc one z Kapłanem i przye 
tomnym ludem Bogu Oycu na chwałę, 
a fobie na duszne zbawienie. Popiąte è 
od Pater nofter aż do Kommunii, wzbu. 
dzay w fercu iak naywiękfze pragnienie 
złączenia fię na wieki przez milość nie= 
ufianną z Zbawicielem fwoim. Poófłe s 
od 


` 
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od Kommunii aż do końca, dziękuy Chry- 
fufowi Pany, że fie ftać raczył Człowie- 
kiem, żyć między ludźmi, cierpieć i 
umierać za nas. Dziękwy za tak znako= 
mitą miłość , którą nam w tey Nayświę- 
tfzey ofierze wj świadczył, profząc Go 
ufilnie przez iey nieofzacowaną cenę, 
zby był zawlze miłościw nam famym, 
krewnym naszym, przyiaciołom i nie- 
przyiaciołom , oraz całemu Kośe:ołowi 
Świętemu i Oyczyżnie. Nakoniec, upo- 
korzywfzy fię naygłebiey odbieray Bło- 
gofławieńftwo , które ci przez fugę fwe- 
go Kapłana przy przeżegnaniu daie, 

Używay tego fpolobu fiuchania Mfzy 
Świętey , który zda fię bydź nayłatwiey- 
fzy, lecz możesz naleść wiele innych 
fpofobów fłuchania Mszy Swiętey po ró- 
żnych Xiążkach wyrażonych, a który 
z nich tobie naylepiey będzie fię podo- 
bać , onego używay. Jeślibyś zaś pacie= 
rze i modlitwy iakie przy fłuchaniu Mfzy 
SŚwiętey mówić chciał, łącz one z tą 
ofiarą Nayświętszą, i z nią razem ofia- 
tuy, a tak iuż twoie modlitwy daleko 
większey ceny nabierać będą, i Bogu 
przyiemnieysze i tobie pożytecznioyke 
ftaną fig. 


A nie 
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A nie tylko w dzień święty kcżdy; 
ńabożnie. zawsze Mszy Swiętey fłnchay, 
wypełniaiąc Przykazanie Kościelne , ale 
ieśli będziesz mógł , ftaray fię nawet -i 
codzień Mfzy SŚwiętey fłuchać. Jeśli tea 
dy będziesz miał fpofobność do tego ; 
to radzę, ieszcze tobie, abyś fłuchał 
Mszy Świętey zrana, nim do interef> 
fów iinnych zabaw domowych przyftąś 
pisz, a to dla tego , abyś z więkfzym na= 
bożeńfłwem maiąc myśli nierozprofzone 
mógł oney fłuchąć, i więkfze błogofia- 
wieńftwo Bofkie na wfzyftkie intereffa 
twoie. na cały dzień „i na całe życie 
ziednać: 


ROZDZIAŁ XVII. 
Pak czesto do Kominunit świętey 1 


Ant święte przystępować można. 


Arey był pierwfzych Chrześciańn 
(iako w Dzieiach jeft Apoftolfkich) 
codzień przy ftępować do pożywania Cia- 
ła Panfkiego, (t) Lecz kiedy coraz pos 
Część II. G mna- 
zi 


m M e 


« (t) Astor, a. v. 42: 
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mnażała fię liczba Wiernych , a iednym 
trudno było zwłafzcza Rolnikom i Rze- 
mieślnikom z dalekich mieysc chodzić 
codzień do Kómmunii; drugim zaś nie 
będąc dobrze przygotowanym codzień 
przyftepować do Stołu Pańfkiego nie by: 
„ło przyzwoito; poftanowiono była, aby 
co Niedziela wfzyscy Wierni kommuni- 
kowali. AJe kiedy fzerzyć fię cąraz Wia- 
ra Chryftufowa po całym świecie pocze-< 
ła, a za przybyciem coraz więkfzey 
liczby Chrześcian , ftygnąć gorącość du- 
cha tak, iż zaczęli drudzy to prawo 
Kościelne łamać , i Kammunią co Nie- 
dziela epufzczać. Fabian Papież po- 
ftanowił prawo, i pod klątwą przyka- 
zał wszytkim Wiernym,ażeby ieżeli nie 
częściey, przynsymniey trzy rázy na rok 
na Uroczyftości, to iet: Wielkonocy, 
Zefłania Ducha Świętego, i Narodzenia 
Pańfkiego „wfzyscy Wierni kommuni- 
kowali. Lecz kiedy i tego przykazania 
oziebleysi Chrześcianie nie zachowy», 
wali, a tym famym rzeczą famą w klą- 
twe popadali, Kościół iako kochająca 
Matka, lituiąc fię nad Synów fwoich fla- 
bością,i zatwardziałością, łafkawiey z 
niemi ieszcze chcąc poftąpić , kiedy Jn- 
nocencyufz pierwszy rządził Kościołem, 
po” 
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„powfzechny Synod w Rzymie oftatnie: 
go Papieztwa. (wego Roku na kazał , któe 
„ry też na Lateranie odprawił fię , przy- 
było na to Koncylium wielu także 
wichodnich „iako: i. zachodnich Bifkue 
„pów i Prałatów, którzy wiele pożyte- 
„ećznych i potrzebnych dekretów pofta- 
nowili, "między któremi i ten też był 
poftanowiony, ażeby wizyscy oboiey 
‘pici Wierni , iak t;lko do zupełnego ros 
zumu przyidą, z ufzanowaniem nay- 
mniey raz do roku około Swięta Paschy, 
Ciało Pańfkie pożywali ; ieśliby zaś któ- | 
ry temu nie był pofłufzny , żyjącemu aby 
weyście do Kościoła zabronione było, 
umarły zaś pogrzebu na świętym miey- 
fcu nie miał. | j 

Uważay Synu, Że takie prawo, Ko- 
ścioł Swięty ulegaiąc fłabości Syn.w 
twoich kiedy ftanowi; nie tylko nie bró- 
ni częftey Kommunii, ale owfzem żąda 
tego aby iak nayczęściey z należytym 
" przygotowaniem przy fiępowali; a tc tyl- 
ko prawo dlasleniwych i oziębłych fta- 
nowi: aby przynaymńiey raz w rok da 
pożywania Ciała Pańfkiego przyftępo» 
wali, Ty więc nie nasladuy tych, co raz 
tylko w rok lękaiąc fię klątwy, Ciało 
Chryftufowe pożywaią. Ale idź za żą: 

Ga da: 
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daniem Kościoła Świętego, idź za radą 
* Doktorów Swiętych,.idź za przykładem 
pobożnych Chrześcian, a tzęściey do 
Nayświętfżego Sakramentu przyfłępuy 
z należytym przygotowaniem. Augu- 
ftyn Swięty fadzi codzień pożywać tego 
Chłeba; Actipe quotidie, quod quotidie tibi 
prodeft: Do tego fimege zachęca Ambro- 
ży Swięty. (u) Panis ifte eft quotidianus, 
accipe quotidie, guod quotidie tibi prodeft s 
& fic vwe, ut quotidie merearis accipere. 
Nie dlatego kładę tych żdanie Swietych, 
"abyś miał koniecznie one do fkutku przy- 
wedzić, lecz dla tego abyś znał, iak 
Żądali Święci czętey Kommumii, a przy- 
naymniey.kiedy nie codzień, to co ty- 
dzień, albo co.dwie Niedziele, a nay- 
daley «co Miefisc, ab,ś do Kommu- 
"nit przyfteępoweł. Obieray fobie nayle- 
pfzego zawize Spowiednika, iako na- 
łepfzego chorzy ftaraią fè obrać Dokto- 
ra, a z nim fię naylepiey naradź, iak 
«częfto mafz do Kommunii Swiętey przy- 
ftępować. Nie zawfze albowiem iedna- 
kowa łatwość, nie zawfze iednakowe 
zabawy» nie zawfze iednakówa fpofo- 
bnóść 


—— > 


(u) Lib, s. de Sacr. cap. 4. 
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bność da;czeftey Kommunii; a zatym 
Spowiednikę, roftropnego.| to będzie prze- 


zorńością, aby ci Czas wyznaczył, któ- 


rago masz PrZYSĘPOWAĆ. do.poży wania 


Ciała Pańikiego. 


To tylko wiedzieć masz, iż im CŁĘ- i 


ściey będziefz z należytym przygo- 
towaniem  przyftępować „do Kommunii 
świętey ; tym dalfzym będziefz od wfzel- 


kiego grzechu, a pomnażaiącym lie We. 


wfzelkie cnoty : bo ten Sakrament śmie 
rza pożądliwość ciała, iwfzyfikie na- 


miętności w nas umnieyfza, a cnoty; 


wszelkie pnmnaża. Jeft albowiem (mó- 


wi Tomasz à Kempis) (w) Ta. na; świę:« 


tsza i naygodnieyfza świętość zdrowiem 
duszy 1 ciała, lekarfttwem 'wfzelkiey dus 

chowney choroby j którym złości moie 
bywaią zleczone , namiętności pohamo- 
wsne, pokufy zwyciężone albo umniey- 
fzone, lafka wiekszą „bywa wlana, za- 
częta cnota rozmnożona, Wiara umo- 
cniona, nadzieia pofilona, a miłość fię 
zaymuie i fzerzy. I przetoż tenże i na 
drugim mieyfcu mówi: Czefio fie mafz 


tciskać do źrzodła łafki, i- Bofkiego mie 


ło- 
zza zn Mi 


(w) Lib, 4, de Jmita: Xgi, 
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?5fierdzia , do Źrzodła dobroci i wfzelkieg 
pobożnóści: abyś od fwych namiętno= 
ści mógł bydź uleczon, i przeciw wfzel-- 
kim pokufom i zdradom fzatań(kim mo- 
«nieyfzym i cznynieyfzym ftać fię za- 
fłuż Ł. Nieprzyiaciel widząc pożytek i 
bardzo wielkie lekarftwo w Kommanii' 
świętey złożone, wfzelkim fpofobem fta- 
„ ta fig ò to, aby: wierne i nabożne ludzie 
ile może od niey odciągaęł i przeszko- 
dził do niey. 

Bądź tedy pewny Synu, że i cie» 
bie wfzelkiesni fpofobami odciągać be- 
dzie Szatan od częftey Spówiedzi i Kom= 
munii, nifadzać będzie na cię ludzi świa= 
tówych, ktorzy z ciebie fię naśmiewać 
będą, iż częfto Kkommunikuiesz , świę- 
toszkiem i fkrupułatem nazywać cie bę- 
dą. Lecz ty na to bynayminiey nie uwa- 
żay, i przypofiinay fobie ca Chryftus 
przepowiedział, (x) Bfogofławieni którzy 
prześladowanie £ierpią dla fprawiedliwości. 
Dla [prawied iwóści zaifte wielkiey cier- 
pieć będziesz kiedy pośmiewifka dlą 
częftey Kómtmunii ódnofić będziesz. Tą 
też zbyway takowych odpowiedzią , któ= 

Lm : rą 
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(x) Math, 5. v roo- 
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ra Swięty Auguftyn , a Jego przywodząc 
i Swiety Salezyufz radzi:,Swięci kome 
munikdią częfto, ażeby w cnotach wfzel- 
kich, a ofobliwie w miłości Bofkiey po~- 
mnażali fię;łudzie niedofkonali, fłabi i 
do grzechów fkłonni dla tego tym fię 
pokarmem *Niebiefkim częfto pofilaią, 
aby mogli fię oczyścić z niedofkonało- 
ści fwóich, nabrać fł i mocy przeciw 
wfzelkim złym fełonnościom fwoim,aby 
mogli, one zwyciężyć. Ja więc będąc 
fłabym, niedofkonsłym, ido złego (kłon= 
nym, zażywam tego lekaritwa, abym z 
niemocy moiey inógł bydź zleczonym , 
w fłabości wzmocnionym, na pokufy 
wfzelkie uzbroionym. 

Przypominay tęż fobie, że pierwsi; 
Chrześcianie kiedy im Cefarze Rzymicy 
pod utratą dóbr i życia zakazywali, aby 
fię na używanie tego Nayświętszego 
Sakramentu nie fchadzali”,'oni przez 
ognie i miecze, przez nayokrutnieysza: 
meki przedzierali fię dosużywania Ciała' 
Panfkiego : a mnież odrażać ma, iż u<: 
dzie źli nie według Chryftusa! nauki, ale 
według prawideł świata żyiący:, naśmie- 
waią fie z częftey Kommunii ? 

Kiedy Dawid Arkę Pańfką z domu 
Obededona wprowadził do Przybytku , 

iÀ którý 
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który na to przygotował; grał, śpie 
wał, i z radości wielkiey (kakał przed 
Arką Pańfką: co widząc Michol Zona 
iego, powracaiacemu do domu zabiegła 
droge, i wymawiała mu ze wzgardą, iż 
będąc Królem Jzraelfkim , nie pamiętał 
na powagę fwoią, a tak fkakał, iakoby: 
ieden z naypodleyszych ludzi, Quasi unus 
de fcurris. Dawid iey na to odpowiedzał. 

Cy) Łudam, & vilior fiam plus quam fa- 
ółus fum. Grać będę, i iefzcze bardziey 
uniżać fię będę przed Panem, aniżem fię' 
uniżył, Tak i Ty odpowiaday : niech 
fię kto ze mnie iak chce naśmiewa, ią 
nie przefłanę przychodzić do Pana me- 
go, i Jego z wefelem przyimować da 
ferea mego, i owfzem przeciwności ta- 
kowe nie tylko mnie nie odwiodą od czę- 
ftey Kommunii, lecz iefzcze bardziey da 
niey zachęcać będą, i ucwierdzać w oney. 
Z jakim zas przygotowaniem do Kom= 

munii świętey przyftępować należy , bę- 
dziesz miał obfzernieyfzą naukę, gdzie 
o Nayświętszym Sakramencie czytać 


będziefz. 
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fako w Dzen święty Slowa JBożega 
„JMuchać potrzeba. 


"Trzecia zabawa pierwfzych Chrze- 

ścian była , Hrant perfeverantes in 
Dofrina: Apofłolorum, I% byli ttwaiącemi 
na Nauce Apoftolfkiey, Potrzeba więc 
aby i teraz każdego Chrześcianina, któ- 
ry nie famym tylko imieniem ale rze- 
czą famą chce bydź Chrześcianinem, taż 
była zabawa, aby trwał na Nauce Chry- 
ftufowey , czytaiąc lub fuchaiąc , roze 
ważał Rowa Bofkie, i według onego pra- 
wideł, wszyftkie fwoie miarkował fpra- 
wy. Naybardziey zaś to powinienby wy- 
pełniąć w dzień święty, który na to od. 
Boga wyznaczony, aby człowiek: od 
zabaw -wfzelkich uwolniony , wfzyftkie. 
fwe myśli i ftarania otracał na cześć - 
famego Boga, i zbawienie dufzy fwey. 
Ty wiec Synu w dzień każdy święty 
( ile tylko to bydź może ) ftaray fię roz- 
myślać w Zakonie Pańfkim , albo przeę 
fuchanie ffowa Bożego, albo ieśli nie 
będziefz mógł fuchać nauki, przez czy< 
tanie pilne i rózwaźne onego. Nigdg 
„ yie 


=. 


a 
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więc w Dzień święty nie opuszczay Ka- 
zania lub Nauki, choćby ona naypro- 
ściey. I naynielkładniey była od Kapłana 
mówiona. Z nayproft(zey Nauki zawfze 
odniefiefz wielki pożytek , ieśli iey na- 
leżycie fiuchać będziesz; iakð zaś masz 
fłuchać Naaki, aby ona:pożyteezna by- 
ła; zachoway pilnie. te przeftrogi, Nay- 
przód: potrzeba z wielką wiarą do Nauki 
przyftepować : kiedy Kapłana naucza- 
iącego widzisz, myśl fobie, iakobyś wi- 
dział famego Chryftufa przez Pofła fwe- 
go mówiącego do ciebie, abyś fię po- 
iednał z Bogiem. W rzeczy famey bo- 
"wiem Kapłani pofelftwoda ludu. od Chry- 
ftusa fprawuią, iako Paweł święty na- 
yeza : (z) Hratres, legatione fungimur pro 
Chrifło,. Bracia, potelltwo fprawuiemy od 
Chryftusa na mićyfcu Bofkim, upomina- 
iąc was, Tanquam Deorexhortante per.uos , 

profiemy was Jmieniem Chryftufa, po- 
iednaycie fię z Bogiem, obsecramus pro 
Chrifto ,* reconciliamini Dzo. Nie mamy 
bynayrmniey-czekać tego , aby Chryftus 
fam z Nieba zftępował drugi raz , i fam 
nas Uftami fwemi Nayświętszemi uczył; 

ZO- 
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zoftawił bowiem na mieyscu fwoim Kae 
płmy, których kiedy do nas pofyła, i 
przez nich upomina, fłuchać ich iakby- 
Jego famego powinniśmy. Tak bowiem 
o Kapłanach mówi Chryftus: (a) Kto 
"mas fłucha , mnie flucha „ kto, wami, gardzi, 
mną gardzi, Nie mamy tedy poglądać na 
Kapłana iako na człowieka zwyczaynie 
równego, ale iaka na Pofła z Niebą do. 
nas pofłańego , i nas, Jmieniem, Bofkim 
upominaiącego. Kiedy Król iaki, lub 
Wódz poszle z rozkazem do poddanych 
fwych lub Zołnierzy, czyliź oni poglą- 
daią kto im rozkazu:e ? czy to człowiek 
wielkiego Czy to podleyszego urodzenia, 
czy uczony, czy profty, czy cnotliwy, 
czy też grzefznik iakowy, czy bogato 
czy podle uftroiony ? zaifte na‘ to. nie 
fpoglądaią ; ale gdy tylko wiedzą, iż 
z prawdziwym Królewfkim przychodzi 
rozkazem, fuchaią tego tylko, i na to 
uważają , eg on im Imieniem Króla roz- 
kazuie. Tak i my czynić mamy; nie U- 
ważać na Kapłana, czy pięknie, czy po 
protu mówi, czy dobry i fprawiedliwy, 
czy grzefznik i nięprzykładny : lecz tyl- 
ż ko ` 
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ko co nam Imieniem Bofkim rozkaznie: 
I to też nam zaleca Chryftus mówiąe z 
(b) Na Stolicy Moyżeszowey zafądą Do- 
ktorowie i Faryzeu(zowie , w/zyftko tedy coa 
kolwiek wam powiedzą , zachowuycie i czyń- 
cie, ale według uczynków ich nie vzyńcie. 
Albowiem mówią: a nie czynią. 

Powtóre: trzeba z wielką żądzą przy- 
ftępować do nauki fłuchania. (c) Blogo- 
fiawieni którzy pragną fprawiedliwości (mó- 
wi Jezus) albowiem oni będą najyceni. 
I Marya mówi w Pieniu (woim, (d) Ža- 
knących napelnił dobrami. Jako bowiem z 
dobrym apetytem przyftępuiący do ies 
dzenia, fmaczno pożywaiąc pokarmu, 
w krew go dobrą i w fił umocnienie o- 
bracaią; tak i z żądzą fłuchaiący ftowa 
Bożego, w pożytek duszy fwey one o- 

„braca,i wzroft w cnotach bierze. Zą- 
dzy zaś takiey do fłuchania ftowa Bo- 
dego, ponieważ bez daru Ducha Swię- 
tego mieć nie możemy ; przeto gorąco 
profić o ten dar mamy Pana Boga, aby 
dał ochotę do fłuchania owa Bożego, 
dał wyrozumienie onego, wołaiąc z Da- 

i Wi» 


(b) Math, 23. ve 2 
(c) Math. s. 
(d) Luce 1. v. 55» 


DLA MŁobzi. 10$ 


wideńn : (e) Da mihi zntelieftum „69 feris 
tabor legem tuam, © cufłodiam illam in 
toto corde meo. Zmak to wielki łafki Bo- 
fkiey, komu Bóg dał, ochotę i fmak w 
fłuchaniu fiowa Bożego, Jako bowiem po- 
znaiemy ztąd nayprędzey,kto zdrów iefi 
w fobie, ieśli ie fmaczno ; tak pozna: 
wać możem ztąd też nayłatwiey , kto 
ieft zdrów na dufzy, ieśli z ochotą i 
ukontentowaniem fłucha ffowa Bożego. 
I fam Chryfius Pan obiawił nam tę pra- 
wdę,i poznawać po tym kazał kto z Bo 
ga ieft, iż fłów Bofkich fłucha.. Przeci- 
wnie kazał poznawać, kto nie ieft z Bo- 
ga, iż ten fłów Jego fłuchać nie chce: 
Tak bowiem mówił do Faruzów ńiechcą« 
cych fłuchać nauki Jego: (f) Wy x 
Qyca diabła iefłeście. i przeto nis możecie 
fuchać mowy mory, Kto z Boga tefi, fow 
Bożych fłucha, dia tego wy gie fiuchacie ; 
bo z Boga nie tefteście. Przetoż Synu , ie- 
śli mafz ochotę do fłuchania fłowa Bo- 
żego, dziękuy Panu Bogu wielce, gdyż 
„ko wielkiego daru Bóg tobie udzielił; i 
używayże na chwałę Bolka, i*zbawienić 
dufzy 


(e) Pźulm. rtg. 
CEJ jean. 8. v. 47, 
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<dufzy twoiey , fuckay pilnie nauki Bo- 
fkiey zawfze , którą ci przez flugi fwoie 
Kapłany podawać bedzie. A' ieśli nie 
masz ochoty do fiuchania fłowa Bożego, 
i awfzem wftfęt iakowyś i niefmak'czu- 
iefz.  Waypierwey poznaway, dż, Aabym 
wielce na dufzy iefteś, kiedy tak zdro- 
wego pokarmu nie żądasz, lecz owszem 
od: onego ftronilz: jako bowiem naypo- 
fpolitszy i naypewnieyfzy znak ieft , kto 
choruje na ciele kiedy pokarmu nie żą- 
da i owfzem onym fie brzydzi; tak. znak 
fłabości nadufzy , kto flowa Bofkiego nie 
pragnie, i cnego ztrzymać nawet. nie 
"może. Powtóre: Masż gorąco uniżsć fię 
przed Bogiem, gorąco o chęć dorfłucha- 
mia ffowa Bożego, Pana Boga profić, i 
gwałt fobie czyniąc, onego z przymufze= 
miem fiebie ffuchać. Bo iako chory który 
ftrzymać pokarmu nie może , trzeba aby 
gwałt fobie i zmblzenie czyniąc, pił ia- 
kie chociażby przyłwe lekasrftwa , uma» 

cniaiące i zagrzewaiące Żołądek; tak te» 

mu co ochoty niema do fluchania ffowa 

Bożego, t'ówfzem od onego wfiręt.czuie, 

trzeba zinufzenie fobie czynić, 4 chociaż 

nie czuiąc fmaku, to k: karftwo na wzmo» 

cnienie dufzy naylkuteczniey (ze, w fercć 

[we przyimować, A powoli Wagi» fię 

W- 
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dafza, i Żądać tego Niebiefkiego:pokar- 
mu zacznie i wielki fmak w ninr'uczte 
ie, i z Dawidem zawoła: (g) Owvam 
dulcia faucibus mek Eloguia tug, fupór met 
orimeo, © iak ftodkie wargom' moim 
fłowa twoie Panie, nad miód flodfze fą 
utom moim !> więcey one umiłowałenmi 
nad złoto, i wfzelki kamień drogi! Die 
lexi fuper aurum ©” topażiom. 


"ROZDZIAŁ XX 
O innych do’ fluchania flowa Bos 


żego potrzebni ych śrzodkach. 


W" ludzi chociaż fłuchaią Nauk s 
pożytek znich mały, albo żadn: go 
nie odnoszą; przyczyna tego naypófpo= 
litsza, iż pilnie nie fłuchaią p ale'podczas 
Nauki o czym infzym myślą, lub też za» 
patruiąc fe w Kosciele na różne rzeczy, 
myśl fwoię rozrywaią = albo. teź, drzy- 
mige fłuchaią. Gdyby naywyborniey by= 
ła mówiona Nauka, iaskiż noże z niey 
odebrać kto pożytek, kiedy iey: nie ro- 
zu 
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zumie? lub bez uwagi fłucha, Chcąc 
pożytek odnieść z Nauki, trzeba ftaa 
aać fiè żadnego Aowa nie opuścić, aby 
nie było zrozumiane ; i do ferca głę- 
boko Ichowane. Jako bowiem gdy kto 
perły rozfypie, Mars fię aby każdą ż 
ziemi zebrał, i one w dobrym miey= 
fcu fchował tak „każde fowo Boże nad 
wfzyftkie perły drożize, trzeba nam fta- 
rać fię aby na ziemi nie zoftało, ale w 
ferce nafze złożone byłó, i głęboko w 
onym fchowane zoftało. Niezrozumia= 
wfzy albowiem, i puściwf[zy mimo czą: 
ftkę iakiey Nauki, nie zrozumie fię i 
całep; a tak żaraz tęfknić w niey fobie 
poczyna fię, i Żądać, aby iak nayprę- 
dzey zkończyła fię, i dla małego niedbal 
ftwa iednego przypufzczonego ,wfzyftek 
fe nayobiitszy traci pożytek , czas fię 
mędznie trawi, i za nienfzanowsnie fłowa 
Bożego karanie fię zaciąga. 

Potrzeba też Nauki fłuchać ftosuiąc 
ią do fiebie, i ufiłuiąc ią wypełnić na 
fobie. Taka bowiem ieft nędza nafza lu- 
dzka, iż my z trudnością co złego w fo= 
bie poftrzegamy, ale na drugich obyczaie - 
obracamy oczy nasze, i przetoż ieśli co 
Kapłan powie ku poprawie nafzey , my 
ślemy fobie: Dobrze Xiqda PERM 

ż 
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lub tegoz właśnie mu w sedno trafił, lub 
też co do nas przyftofuiemy , nie ftara=_ 
my fię poprawić i wypełnić tego, czego 
nas Kapłan uczy, Ale owym ludziom 
(iakó Apoftoł Jakub święty nsówi) po- 
dobnemi fiaiemy fie, co obaczywszy w 
zwierzciedle iaką zmszę na twarzy fwo» 
iey , nie ftaraią fię zgładzić oney , ale iak 
przyfzli do zwierzciadia oną. ofzpe- 
ceni, tak też i odchodzą. (ùh ) Bądźcie 
wypelicielami lowa Božego (ią Howa tego 
Apoftoła) a nie fluchączami tylko ofzukwąs 
cemi famyth fiebie , bo żesli, kto ieft flucha- 
czem fłowa Bożego, a nie ypełmcielem y 
ten podobny bidzie mężowi oglądaięcemm 
oblicze narodzenia fieegow zwieriiedłe , któ* 
ry he obeyrzawjsy odszedł, Ł wnet sapos 
mniał iakowy byk- Uważać więc pilnie 
mamy nie tylko pod czas Nauki co w 
nas ieft dó poprawy» lecz i po Nauce 
przyfzedłizy do domu pilnie rozmyślać, 
cośmy na niey iłyszeli, i to wizyfika . 
ftarać fie do kutku przyprowadzić; Gdy+ 
by ludzie wfzyfcy tak Nauk fuchsli, za- 
ite z każdey. Nauki wielkiby „pożytek 
odqofili. Bo daymy to gdyby Xiądz in- 
Część II. H - Bz8y 
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szey Nauki nie mówił, lecz tylko to , co 
Jan święty Apoftoł podftarzawizy fie, i 
nie mógąc dłużfzey Nauki mówić, po- 
wtarzał : Synaczkowie , kochaycie fig wzaie- 
mnie, Gdyby tylko wołał : kochaycie Pa- 
na Boga wafzego z całego ferca: ko- 
chaycie bliźniego iako. fiebie famego, 
firzeżcie fię wfzelkiego naymnieyfzego 
grzechu , czyńcie miłofierne uczynki , 
łaknącego nakarmcie , pragnącego na- 
póycie, nagiego przyodzieycie , podró- 
Żnego do domu przyimuycie , chorego 
nawiedzaycie,fmutnego pocieszcie , nie- 
przyiaciołom wafzym winy daruycie, i 
za złe dobrym cddawaycie ; Gdyby tyl- 
ko taką Kapłan co Swieto, co Niedziela 
mówił Naukę, a lud onę wypełniał, czy 
nie. wielkiżby z każdey Nauki odnofił 
pożytek ? Staray fię więc Synu, nie tyl- 
ko bydź fłowa Bożego fłuchaczem, ale 
pilnym onego wykonywaczem. A tak 
ziści fię na tobie Błogofławieńftwo Chry- 
fiufowe. Błogofławieni , ktorzy fiąchaią 
fiowa Bożego, i ftrzegą go. (i) Beatż 
qui audiunt verbum Dei ©3* cuftodiunt illud, 


` Strzeż 


(1) Lucz tt. Y. 28, 
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Strzeż fię nakoniec-w fluchaniu flo“ 
wą Bożego, ażebyś nie naśladował pys 
fznych Faryzeufzów i uczonych Dokto* 
rów , którzy do fłuchania Nauki Chry= 
ftufowey nie poto przyftępowali, aby 
z oney pożytek odnieśli, poprawuiąc złe 
fwoie wy ftępki, a zachęcając fię do cno= 
ty; ale tylko przyftępowali dla tego» 
aby w fłowie podchwycić mógli, aby 
wynalłeść taką przyczynę mogli potępie- 
nia Chryftufowey Nauki, i przyganie= 
nia oney. Ty z pokorą wielką przyfte- 
puy do Nauki, abyś z niey poprawę ży- 
cia odniófi, abyś mógł poznać wolą Bo- 
fką przez ufta Kapłana, czego Bóg od 
ciebie chce, i onę wiernie we wfzyft« 
kim wypełniał, abyś ¿do więkfzey zna- 
iomości Boga i Taiemnic Jego przyiść 
mógł, abyś fię do Miłości Boga i Bli- 
Źniego z fłuchania Nauki zechęcił. (k) 
Teftimonium Domini fidele., fapientiam præ- 
Jłans parvulis, mówi Dawid: Swiadettwa 
Pańfkie wierne, mądrość daiące malit- 
czkim. Pyszny Żadnego z Nauki nie 
odnosi pożytku, ale owizem iako paiąk 
z naylepszego miodu truciznę fobie robi; 

H+ lecz 


smiem tai apa 


(k) Psalm. 1%. Vs 8. 
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lecz pokórny albo maluczki, iako pfźczo= 
ła z każdego kwiaty miód fłodki zbiera. 
Pyszny fiuchaiąc Nauki, myśli fobie albo 
mówi: dawno ia to wiem co Kaplan ten 
każe , i lepieybym fam za niego mówić mógł 
do ludzi o tym; i przetoż za tę famę py» 
chę zafługuie u Boga, aby w cietmho- 
ściach (wych zoftławał; przeciwnie po- 
korny fkrufzonym fercem fłuchaiący fło- 
wa Bożego .z uszanowaniem wielkim za- 
fuguieę na to, aby, Bóg oświecał rozum 
iego, dawał więkfze co raz poznanie Ta- 
jemnie Bofkich , zapalał do dobrego wola 
Jego. CI) Datlaratio fermonum tuorum’ il- 
laminat ©” intelleśtun dat parvulis , mówi 
tenże Dawid. ) : 
Nakoniec iako do Nauki przyftę- 
puiąc masz gorąco Pana Boga profić, 
aby ci udzielił [wey łafki do fiachania 
onty pożytecznie; tak też po wyfła- 
chaney Nauce profić masz gorąco , aby 
Bóg rosę” Niebiefką fpuścił na ziarna. 
ftowa Bożego w rolą ferca twego wrzu- 
conego, aby ftokrotny mogły przynieść 
pożytek, Bez łafki albowiem Bofkiey, 
ani fluchać nawet dobrze , 'ani pożytku 
J saa 
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(D Psal, 118. Y. 130, 
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odnieść z Nauki nie możemy. (m) Ves 
gue qui plantat eft aliguid, negue qui ri= 
gat:-fed qui inerementum dat Deus. Ant 
ten co fzczepi ieft czynr, ani ten co po= 
lewa ; ale Bóg, który pomnożenie daie. 


ROZDZIAŁ XXI. 
O: Śrzykazaniu czwartym , o ufzam 


nowaniu Rodzicom ROROTCA. 


po trzech pierwfzych Przykazdniach „ | 

które Pan Bóg na ofobaey tablicy 
Kamienney wyryte podał Moyżefzowis | 
na drugiey tablicy położył Pan Bóg 
pierwsze o eźci Rodziców. (0) Czo 
Oyra twego i Matkę tiwoię „abyś by! dlugoa 
wiegzny NG Ziemi, Takowym fpofobem 
chciał pokazać Pan Bóg , iż po cżci fox - 
bře Bogu należytey , wyciąga tego nay- 
bardziey „aby cześć. Rodzicom była wy= 
rzędzana. Jakiey zaś cźci i pofzanowa” ; 
nia wyciąga Bóg od dzieci ku Rodzi- 
coni, 6to przez Ekklezyaftyka w tyche 

| fo~ 


amane eea eea 


(m) r- Corinth. c. 33. V. 34, 
t (m) Exód, 20, Ve 12: 
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fowach wyraża. (o) Qui timet Dominum 
honorat Parentes , ©” quasi Dominis ferviet 
his, qui fe genuerunt. Kto fię boi Boga, 
fzanować będzie Rodziców, i fłużyć im 
będzie jako Panom; i tamże dodaie : (p) 
In omni operes ©* fermone , ©* omni patien- 
tia honora Patrem tuum, ut fuperveniat: tibi 
benedictio ab eo, Uczynkiem i mówą, i 
wfzelką cierpliwością cźciy OQyca twego, 
aby fpłynęło na cię błogofławieńftwa od 
niego. Jako fłudzy dobrzy fłużą Panom 
fwoim, we wszyftkim ich rozkazy wy- 
pełniaią, naytrudnieyfze pofługi odby- 
waią „i we wlzyftkich dziełach fwoóich, 
w mowie każdey, i w znofzeniu cierpli- 
wym ich niedofkonałości, cześć Panom 
 fwym wyrządzaią; tak Bóg wyciąga po 
dzieciach , aby Rodżiców, {wych fzano- 
wali ; przed niemi powftawali , pierwfże 
im mieysce dawali, pofługi nawet nay- 
trudnieyfze (ieśliby tego potrzeba wy= 
ciągała ) onym czynili. | w każdym u- 
 częynku, i w każdym fłowie, i ze wfzel- 
ką cierpliwością Rodziców rozkazy na- 
wet przykre fobie, i poftępowania przy- 
oftrzeysze cierpliwie znofili. 
A Nay- 
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to) Eceles. 3. Vig 


(p) Jbid. Vi 3% 
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Naywierniey więc Synu ftaray fię 
ty wypełnić to Bofkie Przy ka: anie, a 
"Rodziców twcich fzanuy iako fuga do- 
bry Pana, we wizelkich [prawach imo- 
wach, twoich A naywiększą cierpliwo- 
ścią. Nigdy więc nie czyń tego co fa- 
dzić będziesz, że fie Rodzicom nie po- 
doba, nie mów nigdy flowa żadnego, 
któreby Rodziców zafmucić mogło, znoś 
z wielką cierpliwością ich niedoftatkiich 
upomnienia, nawet i ukarania, ckoćby 
czalem tobie zdało fię, że niewinne, Wy- 
pełniay wfzyfikie rozkazy ich , choćby 
i przytrudne; bądź ochoczym na wfzel- 
kie, i niżfze nawet Rodzicom pofługi. 
A to wszyfłko czynić masz z caleko 
więkfzą pilnością , ochotą i miłością, niż 
fudzy czynią Panom (woim; gdyż flu- 
dzy tylko dla ńadgrody, którą od Pa- 
nów biorą , albo dla boiaźni aby nie by- 
li karani; a ty masz Rodziocm wfzelką 
pomoc ufługę i uszanowanie czynić , dla 
dalako wyżfzych i zacnieyfzych przy- 
czyn i pobudek, Czynić albowiem nay- 
pierwey masz dla Pana Koga, że Bóg 
tak ufilnie przykasuie Rodziców kochać 
ifzanować , dla ziednania naywiękfzych 
Błogofławieńftw Bcfkich , których Bóg 
udzielić obiecał, nayobficiey Dzieciom 
fzanu= 
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fzanwiacym Rodriców , mafz też czynić 
m miłości ku Rodzicom, którą wrodzo= 
ńz Bóg ci'w ferce wlat, i którey Ro- 
dzice dla wyświadczanych tak. wielkich 
tobie dabrodzieyftw, i podiętych dła 
ciebie pras i kłopotów, ze wfzech miac 
fą od ciebie nay godnieysi, Pamiętać al- 
bowiem powinieneś , (iako mówił Tor 
biasz da Syna (wego ) iakie „ i iak wiel- 
kie niebefpieczeńitwa porofiłą Matka dla 
ciebie w żywocie (wqim. (q) Memore/je 
debós, quam -$F guanta pericula pala fit Ma- 
ter tua progter te in utero. suo. Wiele to 
Rodzice nocy nie dospali, czniąc i mye 
śląc o tobie, aby fie tobie co złego nie 
przytrafiło Wiele prac, zabiegów czy- 
„Bili dla ciebie, aby cię według ftanu 
fwoiego mogli wychować; aby ci fpo- 
fód życia na dalfze czafy opatrzyli ; wies 
le częftokroć gębie fwey i potrzebom 
fprawiedliw ym nawet uymuiąc, dla cie» 
bie maiątek ofzczędnie zbierali. Ale day» 
my to gdybys i takich miał Rodzitów, 
co nio ci nie zoftawili, 1 ewizem for 
tuny nawet nadtracili, i takich powinies 
neś kochać, cźcić i wipomagać, ażeby 
ucz- 
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uczęiwie życia fwego mogli dokończyć: 
Dość to obowiązku do fzanowania i kom 
ehania Rodziców , że Bóg to przykazał, 
dość. tego, że cię na świat wydali, Że 
cię z dziecińftwa twoiego pierwfzegę 
wychowali , choćby ci nic potym do~ 
brego nie wyświadczyli, Ale ty Synu 
kiedy mafz Rodźiców tak ciebie kocha 
iących, tak o dobro twoie ftaraiących. 
fe, tak dla ciebie wiele prac i trofków 
podeymuiących ; o iako im zawdzięczać 
ieh miłość wzaiemną „miłością , ich dod 
broczynność wzaiemną uczynnością „ich 
prace i ftarania wzaiemnemii pracami i 
i ufługami nadgradząć! Zwłaszcza kie- 
dy ci Bóg za to, tak wiele łafk i błoga* 
fiawieńftw przycbiecał nawet w tym 
Życiu rayobficiey udzielać. Niemasz 
albąwiem żadney łafki, żadnego dobro» 
dzięyftwa „ któregoby Bóg w Pismie 
świętym nie przyobiecał dzieciom, Rox 
dziców fwych fzanującym. Chcesz -więs 
dłągo żyć na ziemi. Otoż przyrzekł Pan, - 
fzanuiącym, dziecióm długie życie. 0) 
Honora Patrem taum & Matrem. tuam, uż - 
fs longævus Juper terram. Chcefz to życię 
$wasą 
pe, YA S PZP 


(r) Exodi, 20, v, 12, 


122 Navi ( 


X 


twoie w wlzelkim fzczęściu i błogofa- 
wieńftwie przepędzić , otoż Bóg ci ta 
obiecuie : (s) Honora Patrem tuum 69 Ma» 
trem, uż bene fit tibi. Chcesz, abyś był 
pociefzony i ubłogofławiony , i tu w po- 
tomitwie, otoż ci przyobiteał Bóg. (t) 
Qui honorificat Patrem fuum jucunda5itur 
in filiis. Chcefz bydź w. Modlitwach wy- 
fuchanym , o to masz przyobiecaao: 
tamże. (u) Et in die orationis sua exatt- 
dietur. Chcesz aby Dom twóy i Fami- 
lia nie uftawała, i fzczęśliwie kwitnęła, 
otoż Bóg przyobiecał. (w) Benedićlio Pa- 
tris firmat domos. Chcesz aby w czafie u- 
trapienia Bóg weyrzał łafkawie na ciebie, 
i odpuścił tobie grzechy twoię , otoż za 
uszanowanie Rodziców masz to przyobie- 
cano : (x) /n die tribulationis. commemo- 
rabitur tui, ©? ficut in fereno glacies, fol- 
sentur peccata tua: Chcesz nakoniec aby 
, błogofławieńftwo Bofkie przyszło na cje- 
bie, i nigdy nieuftawało, ale aż do koń- 
A ca 


w O A Rp, 
(9) Prov. 30. V: 7. 
ft) Eccl. 3. v. 6. 
é) Ibidem. 
(ćw) Ecl, 3. v; 1x. 
(%) Beck 3. v. 17: 
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fca zawfze trwało, masz tamże, (y) Ho- 
nora Patrem. ut superveniat tibi benedidtio a 
Deo. ©* benedićiio illius, in novi fimo maneat, 
Przeciwnie ieśli chcesz na fiebia 
/wfzelkie - kary Bofkie, iako to: ubóftwo 
Ichoroby , nienawiści. od wfzyfekich , 
wfzelkie nayniefzczęśliwfze” przypadki 
ma fie fprowadzić, i żądasz życia fobie 
fkrócić , i śmiercią haniebną umrzeć, i 
dóm cały fwóy znifzczyć, a co naygor- 
sza, ieśli chcefz dufzę fwoię na wieki 
potępić, przeklętym i tu w Życiu i na 
wieki bydź od Boga, nie fzanuiąc Rodzi- 
ców , wfzyftko to złe na fie [prowadzisz 4 
wfzyftkiemi temi bowiem karami Bóg 
lar '©zi Dzieciom niefzanuigcym Rodziców 
fwoich. (z) Quam mala jame f, qui 
der elinquit Patres em, ©* efł maledić us à Deo, 
qui exasperat Matrem.  Oculum gui Jub/anm 
nat Patrem , effodient eum corvi de torrens 
tibus, (a) Qui maledicit Patri fao ©* Ma- 
trz ea finguetur lucerna ejus, in med iis. tene= 
bris. To ieft: tak niefzczęśliwy m. zofta: 
nie, iako ten, któremu pochod nia zga- 
śnie 
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(y) Eccl: 3. Y: 10. 
(z). Prov. 301 V. 17 
(a) Pror, 20. V. 2% 
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śnie w pośrzod naywieększych ciemno- 
ści. Obierayże raczey błogofawieńftwo, 
anie przeklęctwo „aby w tym życiu ġ 
w wiecznym dobrze było tobie. 


ROZDZIAŁ XXI. 


„Paki Kite w ślarości Rodziców £ po Smiefm 
ce ich trzeba mice ślaranie, 


PZ awfze trzeba Rodziców kóchać , fzas 


nować, i int pofługę i pomoc wfzel- 
ka dawać ; lecz naybardziey kiedy da 
więkfzey przyidą ftarości; w ten czas 
albowiem i oni naywiękfzey potrzebuią 
pomocy „1 dzieci w tym naywięcey wy- 
kraczać zwykli, kiedy widzą , że Ro- 
dzice inż fobie dać rady Żadney nie mo- 
g4, i czasem wyzuwfzy fię ze w[zy- 
ftkiego „dzieciom iuż co dać nie fą w 
ftźnie, nie fpodziewaiąc fie od nich ża- 
dne; nadgrody., i nie lękaiąc fię iak iuż 
od upadłych na fiłach kary, pospoli- 
cie ich opufzczaią w ftarości. potrzebu- 
iącey naywiękfzey pofługi, pomocy» 
wygody i pocjechy. I famë będze w czer- 
twym zdrowiu i doftatku we wszyftko, 
Bis fe nie peneana nędzą Rodziców 
_ fwo- 


5 - 
| Dra Miepzźt, Teg 
Twoich; gorzey ieszcze w tym z niemi! 
poftępuiąc niź Bracia z Jożefem, o któe 
rych. mówi Pifmo, że gdy Jozefa wrzu- 
cili w dół głęboki, fiadifzy nad onym 
dołem. iedli i pili wefoło', nic fie nie po- 
rufzaiąc utrapieńiem Brata fwego. Tak ' 
też oni częftokroć zwykli czynić z Ro- 
dzicami (wemi, że kiedy ich gdzie w kąt 
jaki wrzucają, tam choć w naywiekfzym 
czalem fmutku , niedoftatku i żalu Ro- 
dzice zoftaią., nic to ich bynaymniey nie 
obchodzi, używaią oni częftoktoć do 
zbytku dóbr odRodziców zoftawioenych, 
a nic fie nie porufzaią nedzą ich nay. 
większą. Boże cię uchoway Syna, abyś 
miał choć naymniey w tym wykroczyć 
kiedy! ale ty wiernie zachoway W tym 
rozkaz Ducha Świętego : (b) Fih jufcipe 
feneftam Paris tui, G* non tontriys sum ta 
wita illiusz ©” f dejecerit Jensu , Veniam da, 
©? me fpernäs eum in virtute: tua, Synu? 
ogarniy fiarość Qyca twego, t nie zami- 
say go w życiu iego: i kiedy, ufłanie ną 
amyjfłach, znoś go, a nie pogardzay orgii 
w czerfuwośbi twoięy ; za naywiękize fe- 
bie to miey fzczęście , i za naydrożfzy 
fkarV; 
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Warb, ieśli fie tobie trafi, w ftarości 
fwey mieć Oyca lub Matkę w domu 
twoim. Szczęście albowiem to zaifte 
wielkie ieft każdego Syńa lub Córki, jem. 
śli może odwdzięczyć miłość pofługi, 
i prace Rodziców fwoich czynione fo- 
bie w-dziecinnym wieku, Z iaką to al- 
powiem ochotą, pilnością, z iaką tro- 
fkliwością czynią naywiększe fłarania 
Rodzice o dzieciach fwych, iako pła- 
* ezące ciefzą, iako łaknące karmią; iako 
od zimna , od wlizelkiey, przykrości 
ochraniaią,iako nie fpulzczaią fię na pofłu- 
guiącyeh, ale fami częfto do dziecięcia 
fwego zaglądaią , czy fie: wfzyftko iemu 
dobrze dzieie, czy nie ma iakiego niedo- 
ftatku, czy opatrzone we wfzyftko : tak 
ty Synu czyń z Rodzicami fwemi w fta» 
rości ich, gdyż ftary iako przyfiowie 
łacińfkie nielie , Senex bis puer, dwa razy 
deft dziecięciem ; zaczym z taką pilno» 
ścią, trofkliwością opatrup wfzyftkie 
potrzeby ich,iako Rodzice kochaiący , 
opatruią iedynaka Syna fwego. Nie fpu- 
fzczay fię na pofługaczów , którym do= 
zór zlecisz zgrzybiałych Rodziców two- 
ich, fam ty częfto nawiedzay onych, fam 
ich ciesz , -fam zayrzyi we wszyftka 
czy nie zbywa im na czym, a ieśli czego 
Drax 


DLA MzóDzti, Ii? 


braknie, fam wfzyfi ko opatruy, aby niy» 
większą wygode mieli we wszyftkim, 
choćby to nawet miało bydź i z wielką 
trudnością twoią, i umnieyfzeniem nawet 
wygody i fortuny twciey. 

Tak albowiem wielka ieft dzieci 
powinność ratować w potrzebach Rodzi- 
ców fwoich , iako naucza S. Auguftyn, 
Ambroży i Abulenfis; iż gdyby głód był 
tak wielki, że $;n lub Corka nie mieliby. 
- ńićc więcey do pożywienia fiekie, iak tyl- 
ko ieden chleba kawałek, a Rodzice zaś 
i tego nie mieli; tedy powinni dzieci od- 
dać i oftatni ten chleba kawałek Rodzi- 
com, a fami raczey umiesać, ponieważ 
ód Rodziców wzieli życie, powitmi ie 
więcey poważać nad własne fwoie.Ta Na- 
uka ieft nawet zgadzaiącafię z zdaniami 
fam;m rozumem rządzących fię Filozo- 
fów Pogańlkich, iako'to: Aryftotelefa i 
Platona, 

A nie tylko mafz czynić ftaranie o 
Żywych Rodzicach fwoich, ale nawet i 
o umarłych. Zachoway wiernie wyrck 
Ducha S. (c) Fili in mortuum produc la- 
chrimas, ©? quasi dira paffus incipe plo- 
rare © fecuntlum judicium 'contege corpas 
iilius , 
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tlus, ©” won defpicias  fepulteram - ejus. 
Synu nad umarłym wyleway łzy, i ja- 
koby crę co ciężkiego potkało, płakać 
poczynsy, i wedle zwyczaiu pokryi cia- 
ło iego. Zalem wiec niech ferce twoie, 
a oczy łzami napełnione bydą, kiedy 
smierć ci żbierze z tego świata Rodzi- 
ców twoich, łatwo to ci wykonać bę- 
dzie, ieśli żyiących Rodziców kochać 
będziefz: te albowiem d>eci, które ży- 
ięcych Rojlziców nie kochsią , śmierci 
im prędzey Życzą, i kiedy pomrą Ro- 
dzice, nie tylko ich nie płaczą, ale o- 
wlzem ze śmierci ich cielzą fię. Nie na~ 
śladuy wiec Synu tych odrodnych Sy- 
nów, ty kochay zawize z całego ferca 
Żyiących Rodziców twoich, życz im 
naylepfzego zdrowia, wieku długiego , a 
kiedy pomrą, wyleway łzy nad Smiet- 
cią ich, i według zwyczaiu i ipofobne- 
ści pochoway ciała ich, a nie gardź po- 
grzebem onych, Nie żałuy kosztu na 
pochowanie Rodziców twoich, a według 
przemożenia i dochodów twoich, pogrzeb 
ciała ich. Nie mówię tego, abyś miał 
zbyteczne kofzty na wfpaniałe ozdoby 
grobów łeżyć , ale faray fię o tes aby 
iak naywięcey ofiar Mfzy świętych b; ło 
ne duszę ich odpzawionych, iak pa; wię: 
cey 
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cey ubogim iałmużn danych, gdyż ztąd 
naywiękfzą pomoc dufze odbieraią ; zby- 
teczne zaś wfpaniałości pomocy żadney 
zmerłym nie przynoszą, a częftokroć 
naywiękfze na to fię wydatki czynią, a 
Mfze i iałmużny umnieyfzone zoftają. 
Nie tylko zaś ftarać fię masz, aby przy 
pogrzebieniu ciał były Msze święte od- 
prawowane, ale przez całe Życie twoie 
częfto taray fię na Mize dawać za Ro- 
dziców fwych, i iafmożnę ubogim: Na- 
dewfzyftko ftrzedz HE masz; abyś z te- 
go eo Rodzice za dusze fwe legować 
będą na Kościoły, na Klafztory; na Szpi- 
tale, na iałmużnę ; nić nie zatrzymywał, 
lecz wiernie to w fwym czafie z ochotą ` 
oddawał, Gdyż to ieft naywiękfza nie- 
sprawiedliwość i okrucieńftwo nad Ro- 
dzicami fwemi, zatrzymywać to; co oni 
za duszę fwoią haznaczyli.« Wiedzieć 
nskoniec $; nu mafz, że isk ty fię z Ro- 
| dzicami Żylącemi i zmaryłemi obchodzić 
| będziefz, tak fie z tobą potomkowie twoi 
obchódzić mogą. Ale nadewfzyftko Bóg 
fie tak z tobą obeydzie! Ty im miłość, 
|ufzanowanie ,* po śmierci litość i miło- 
fierdzie-wyświadczysz , Bóg tobie wfzel- 
kie dobra w tym Życiu , miłofierdzie 
Część 11, 1 W 
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w wiecznym wyświadczać będzie, (d) 

cati misericordes, quoniam ipsi mifer itor- 
diam confequentur. : Przeciwnie , ieśli fe ty 
nielicościwie z Rodzicami obeydziesz , 
ieśli im uszanowania; wfpomożenia, i 
w życiu i po śmierci nie uczynisz, mafz 
dekret inż Boiki nieodmienny fobie ogło- 
szony. (e) Judicium fine. misericordia ei, 
qui non ficit. mifericordiam, 


ROZDZIAŁ XXIM. 
O ufzanowaniu w zelkicy „owierzchno= 


A 
SCL.. 


Tyf o2 to bydź, iż cię Bóg w takim 
AL anie tworzył, że nie będziefż 
fłużył nikomu, ale «wszem mieć będziefz 
flugi fwoie, Wiedz iednak Synu, że w. 
naywyżfzych urzędach, i przy naywię=| 
kfzych doftatkach zoftaiąc , zawfze mieć | 
będziefz Zwierzchność nad fobą. Poda, 
dani mnieysi i fudzy powinni lą fzane- > 
wać. fłuchać i wiernie fużyć Panom; 

$ fwo= 


ee nah 


(a) Mach; R. 
(cj jacob. 2. va 6, 
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fwoim, i uznawać w nich Zwierzchność 
od famego Boga nad fobą poftawioną , 
iako to Paweł S. naucza: (f) Słudzy po~ 
Jłufani bądźcie Panom według ciała , w pro- 
fłocie ferca wafzego tako: Chryfufowi , nie 
na oko fłużąc „ iakoby fię ludziom podobaiąc, 
ale iako fudzy Chryftusowi , czyniąc x ferca 
wolą Bożą flużąc tako Bogu, a nie ludziom, 
wiedząc , że każdy cokolwiek uczyni dob:ego, ` 
odbierze za ło nadgrodę od Boga, W ięksi 
zaś Panowie powinni Zwierzchnośc: nad 
fobą od Boga poftanowiońey , pofzsnoa 
wanie i wierność oddawać, choćby ena 
była od nichże famych obrana, Skoro 
bowiem obiera kto kogo za Rządcę nad 
fobą, i poddaie fię pod moc iego , po- 
winien iuż dać fię rządz:ć,i isko członki 
głowie pofłuszeńftwo i polzanowsnie 
oddawać, i nznawać w nich zwierzchność 
' pd Boga nad fobą poftanowioną.. W [zel- 
jka albowiem zwierżchność ( iako mówi 
Paweł S.) ieft od Boga. (g) Omnis ani- 
ma potefłatibus fublimtoribus fubdita fit , non 
wiim efł potejłas , nisi à Deo, I przetoź 
wfzyftkich iakiegokolwiek ftanu i rodzas . 
| 12 iu 
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ig) Ad Rom, 13» lv. 7 
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ju ludzi po®zWwierzchnością zoftaiących 
oftczega, iż kto fię fprzećiwia zwierzchno- 
ści, Bogu fię fprzeciwia , a potępienie fo- 
bie czyni. GJłague qui potefłati refiftit , Dei 
ordinationi refiftit: qui autem refftunt s ipfi 
damnationem fibi acquirunt, I tamże dodaie, 
abyśmy pofłuszni byli, nie tylko dla bo- 
iażni, ale też dla fumienia* Ideo nece/fi- 
tate fubditi efłote , non tantum propter iram, 
Jed etiam propter conscientiam, 


Wielki. przykład cźci takowey zo- 
ftawił Dawid na fobie ku Saulowi Kró- 
lowi,w ten czas nawet kiedy Saul na 
Życie iego niewinnie naftępował. Kiedy 
bowiem Saul fzukaiąc z Woyfkiem Da 
„wida na zabicie „do puftyni Engaddy na- 
zwaney wftąpił , Dawid tam kryiący fię, 
maiąc go iuż w ręku fwoich, i mogąc 
łatwo nad nim zemścić fię , nie tylko 
żadney mu krzywdy nie uczynił ,%ale 
nawet żałował, że kray fzaty iego fpig- 
cemu urznął, Ch) -Poft hac percu/jit cor 
fium David , eo quod abjsid:/fet oram chla- 
mydis Saul, Tenże lam Dawid i drugim 
razem 
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razem kiedy na puftyni Gabak femego 
w namiocie fpiącego Saula zfzedł , nie 
tylko mu żadney krzywdy fam uczynić 
niechciał, ale owszem Abizaiemu chcą- 
cemu fię rzucić na Króla , czynić tego 
nie dopuścił, i tak do niego mówił: (i) 
Ne interficias eum , quis enim extendet ma- 
num in Chriftum Domini, W- innocens erit. 
Tenże Amalecytę, który Saula ucieka- 
iącego od Filiftynów,i chcącego fie wło- 
cznią przebić, aby fię w niewolą żywy 
nie dofłał ,na proźbe famegoż Saula do- 
bił, rozkazał Dawid wraz go zabić , prze- 
to, Że fię ważył podnieść rękę na Po- 
mazańca Bofkiego. (k) Quare ron timu- 
ifti mittere manum tuam, ut occideres Chri- 
fur Domini. 

Pomazańcami Bożemi zo wią fie Kfó+ 
lowie, bo Bóg chcąc do większey cźci 
ku Królom lud pobudzić , rozkazał Kró- 
łów namaszczać, co przedtym czynili 
Prorocy , a teraz z większą iesZczewuro< 
czy ftością czynią Bifkupi przy korono- 
waniu Królów Oleiem Swiętysą ich na- 
mafzczaiąc. 


Ko- 


(3) 1. Reg. 26. 
(5) 11. Reg. c. I Vi 14. 
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Kochay więc i poważay zawfze Sy 
nu Królów i wfzyftkich ftarfzych two- 
ich, i ieślibyś czafem a zwłalzcza bę- 
dąc na urzę lzie iakim z obowiązku u- 
rzędu twojego miał przeciwne zdanie 
ftar(zym twoim, i fądziłbyś bydź po- 
wianością twoią, abys dla dobra powfze- 
chaego utrzymywał iawnie one, zacho- 
way w tym Pawła S. naukę. (1) Seni- 
orem ne increpaveris , fed obficra ut Patrem, 
Starfzego nie upominsy, ale proś iako 
Qyci.- Utrzymuy (ieśli prawdziwe w 
w. rzeczy fimey naydzie fię ) zdanie two- 
ie, ale czyń to bez pafłyi, bez naymnieye 

, szego owa, któreby mogło obrazić ofo- 
bę ftarszego, i owfzem tak łagodnemi 
i pełnemi ufzanowania awy ofłodź prze- 
giwne zdanie twoie, aby wszyscy znali, 
że mówisz to nie z żadney niecierpli- 
wości, ale z iedyney miłości prawdy. 
Prawda (iak pospolite niefie przyfłowie) 
oczy kole, nie miła ieft i przykra ze» 
pfowaney naturze nafzey : lecz kiedy go» 
Tyczy do goryczy. : przykrości -do przy» 
krości fowami niecierpliwemi kto dodas 
ie, nayniezoośnieyfzą ftaie fię, i taki, 

któ. 
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który z niecierpliwością, a zwłafzcza 
ftarfzych poprawić chce, nie tylko nigdy 
tego nie dokaże, ale owszem bardziey 
ich roziątrza,i w przeciwnym fwym zda- 
miu utwierdza. 

Nie naśladuy «wiec przykładu tych, 
którzy kiedy w naywyżlzey godności 
oloby zoftaiące, naymocniey fiow ami do- 
tykaią, i im fẹ z naywiękfzą zuchwa- 
łością -i niecierpliwością  fprzeciwia- 
ją , maią te fobie za wielką wipa= 
niałość umyfłu, za wielką gorliwość , 
że tak śmiałemi i zuchwałemi fą, że nay« 
wyżfzey zwierzchnośgi wręcz mówią. 
Jdź ty raczey za przykładem roftropnych 
i prawdziwie górliwych, którzy kiedy 
fprzeciwić fię dla fprawiedliwych przy- 
czyn zdaniu zwierzchności muszą, tak 
to z wielką łagodnością, powolnością, 
i ufzanoweniem czynią, iż nie tylko nie 
obrażają godności przełożonych wszel- 
kich, ale owfzem tą fama uprzey mością 
fwoią, tak ich obowiązuia, i nieiako 
zniewalalą, że choćby fię cale różnili 
w zdaniu fvym , gdy widzą fprawiedliwe 
przyczyny fobie bez przymięfzania paflyi 
wlzelkiey , fzczerze i iaśnie przełcżone, 
odftępuią z chęcią zamyfów fwych, i 
idą za radą. zbawiennieyfzą, a fg 
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którzy ich tak roftopnie oświecili, zawfza 
naywięcey kóchaią i poważaią. 


ROZDZIAŁ XXIV. 
O powinńóściąch Panew ku podda» 


do hig ı flugom Jw m. 


Jesli cię Synu Pan Bóg w takim ftwo- 
rzył ftanie, iż mafz danych fobie na 
pomoc i poluge twą flug i poddsnych; 
wiedzieć to mafz, iż Bóg ci wyświad- 
czył wielką łafkę, kiedy cię poftanowił 
Panem nad uboźlzemi [wemi flugami, i i 
powinieneś zą to Bogu dziękować „i do 
większey ztąd pobudzić fi fię wdzięczno=- 
ści ku Qycu i Twórcy fwoiemu, który ta» 
kie o dobro twoie mą ftarąnie i opiekę, 
iż tobie fugi i poddane cpatrzył na po- 
„fugę twoię; wiedzieć rązem mąsz, iż 
nie tylko dla twego własnego dobrą 
dał fugi i poddsne tobie , ale nadewfzy- 
ftko, Żeby ztąd Bóg toż miał chwałę 
więklzą i ludzie, poddani i fudzy po- 
moc i pożytek doczesny i wieczny. 
(Wielu Panów ieft takich, którzy 
im więcey poddanych i fug maiz, zas 
mialt tego coby mieli ża to dobrodziey» 
ftwo 


4 
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ftwo Bofkie bydź wdzięcznieyfzemi,wier- 
nieyfzemi fługami iego, oni ztąd śmia* 
łości nabieraią do obrazy Bofkiey, i zu 
chwaley-Paną {wego Naywyżfzego przy- 
kazania gwałcą, i godąości fobie 1 bo- 
gsctw od Boga udzielonych na obrazę i 
zniewagę Króla {wego używaią , i na u- 
ciśnienie bliźnich fweich pod rząd i moc 
fwoią poddanych, nie po ludzku z niemi 
obchodząc fię „ale czeftokroć gorzey niż 
„z bydlętami, onych karząc frodze bez 
przyczyny fprawiedliwey , ich łaiąc i 
lżąc ffowy nzyoftrzeyszemi, ich ucifka+ 
iąc wiolorakiemi i prawie niezliczone” 
mi fpofobami w robociźnie, w pienię: 
Żney daninie, w dróg odbywaniu nowe 
coraz ciężary wkładaiąc. 
Snu! Boże cię uchoway, abyś miał 
tak pojtępować | Ty pamiętay na to, że 
im Bog tobie dał więcey fug i podda» 
nych, im więcey tobie udzielił Dóbr 1 
honorów, i doftatków, tym: ty Boga 
więcey kochać , tym iemu wdziecznicy= 
fzym bydź powinieneś, Jako bowiem 
dobrzy ffudzy Ziemfkich Panów, im wię- 
cey od nich łafk i darów odbieraią, tym 
wiernieyfzemi, tym życzliwfzemi fwcim 
Dobrodzieiom Raia fie: tak i ty czyń, 
im więcey od Boga wziąłeś, tym wies 
cey 


Nau«i 


eey iego kochay, tym mu bądź za to 
wiernieyszy i wdzięcznieyfzy. l wizy- 
ftxich doftatków twoich, władzy i mocy 
tobie udzieloney na chwałę Krola twe- 
go, Twórcy i Pana używay. Zaw[ze 
to miey przed oczyma, iź im witcey 
komu dana, tym więcey od niego bę- 
dzie wyciązano: im 'większe dobra ma 
Ekonom fobie powierzone, tym wie- 
kfze rachunki zdawać musi, Król albo- 
wiem i Pan każdy ieft to włodarzem od 
Boga poftawionym, któremu trzeba zdać 
rachunek ścifły z włodarftwa fwoiego. 
Każdy na Sądzie Bofkim ufyfzy : (k) 
Redde rationem villicatianis tug. Zday ra- 
chunek iakoś dochodów tobie powierzo- 
nych ażywał, na co one obracałeś? iak 
fig z poddznemi i fugami twemi obcho- 
dziłeś? F.konomowie, którzy dobrami 
Pańfkiemi wiernie zawiadnią, i rąchun- 
Xi pilnie fpifują , zafługują na to u Pa- 
nów fwych, iż ich na wyżize urzędy wy- 
fadzaią , i wieksze im dobra powierzają; 
przeciwnie którzy fie źle fprawuia, żle 
dobrami rządzą, takim odbieraią dobra, 
i według wartości krzywd fobie poczy= 
nio- 
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nionych -nadgrody dopominaią fię. Toż 
famo. Bóg ze wizyftkiemi zawiadowca» 
mi dóbr fwych czyni, którzy dobrze 
onemi rządzą, na zbytki, na rozpufty, 
na uciśnienie ubożfzych onych nie uży= 
waia, ale wfzyftkie według woli iega 
óbracaią , więkfze nawet i w tym życiu 
diie im dobra, powierza im licznieyfzy 
lud fwoy w rząd ich, i na tamtym wie- 
cznych dóbr im udziela. Którzy zaś źle 
dobrami rządzą, odbiera im one, i po= 
czynionych krzywd domaga fię nadgto- 
dy do naymnieyfzego fzełąga. 

Ty więc Synu maiąc flugi i pod 
dane , miey zawfze w pamięci, iż trzeba 
ci za każdego z nich dać Bogu rachu- 
nek, ftaray fię o to, abyś wfzyftkie o- 
bowiązki i powinności Pana wypełniał 
w obchodzeniu fię i w rządzeniy fug 4 
poddanych twoich. 
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OZDZIAŁ XXV. 


ko f Pan śtrzedz ma, aby fux 
zm Ł poddani tego nie byli krzye 
dzo: w iedserti, w zapłacie; 
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Wie dla famey (iako ftyszałeś ) Pa- 
nów wygody i pofługi, dał Pan Bóg 

pot moc ich flugi i poddane; ale też i 
dla tego, aby fłudzy i poddani z Panów 
fwych rządu fzczęśliwemi na świecie 
byli, aby od nich pożywienie , odzienie, 
i w (wych potrzebach pomoc wfzelką 
i obrone mieli; o iako więc Panowie 
+ tacy odftępuią ze wizyftkim od powin- 
ności fwoich, którzy: z fług i poddanych 
fwego tylko pożytku i dobra fzukaią, 
a o dobro i pożytek poddanych fwych 
i fużących nie ftaraią fię, ale owf'em 
chciwością zaślepieni i zapaleni, wynay- 
duia uftawiczne nowe fpofoby, aby mo- 
gli fługom fwym, poddanym urwać co w 
jedzeniu, zapłacie , lub odzieniu, a no- 
wych powinności w robocie, w poda- 
żkach, i innych pofiugach przydać. I 
ķiédy te czynią, nie tylko tego fobie 
za 
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za żaden fkrupuł nie poczytuią, ale os 
wiżem za wielki przemyf gofpodarfki, - 
za wielką Ekonomikę maią, i częftokroć 
z tego iako z nayprzednieylzych dzieł 
{wych chłubią fię, i drugich takiemi mo- 
* wami fwemi do podobneyże zachęcaią 
chciwości i krzywdzenia ubogich; o ta- 
„kowych właśnie Dawid Krol mówi : Se- 
det in infidiis cum divitibus in ocultis, ut 
interficiat innocentem. Zafadzki czyni z bo- 
gatemi fkryte; aby mogł zabić niewinne- 
go. Oculi ejus in pauperem respiciunt, in= 
fidiatur in abfcondito ; quasi leo in polunca 
Jia. Oczy iego na ubogiego poglądaią, 
zasadżki czyni (krycie, iako lew w iafki- 
ni fwoiey. (l) lufidzatar ut rapiat pau- 
perem; zafadza fię „aby złupił ubogiego. 
Boże cię uchowsy Synu, abyś tak miał 
czynić! Tyjowszem ftaray fię nayufil: 
niey © to, aby żadni z poddanych i 
flug twoich nie tylko nie byti nigdy po- 
krzýwdzehi, ale owfzem w twey flu- 
żbie i rządzie fzczęśliwemi zofłtawali. 
Karmić każ wfzyftkich przyzwoicie we- 
dług ftanu (wego; ieżeli albowiem ko- 
nie, woły i inne bydlęta dobry gofpo+ 
darz 
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Barz ftara fię należycie karmić, i ieśliby 
im należytego nie dawał pokarmu , fam 
wielką ztąd fzkodę ponosi, ponieważ 
pracować niemi należycie nie może, i 
głodem one morząc fam. fiebie nifzczy j 
tak wiedz, że też Panowie takowi, co 
| bardzo fkąpo czeladź fwoią karmis, wiel- 
kę im krzywdę, ale też nie mniey(zą «i 
fobieczynią. Czeladź slbowiem głodną 
ftaie fię naynieżyczliwfza Panu fwoiemu, 
zawfze przeciwko niemu fzemrząca į pa- 
rzekająca, użyć wiernie i pracować nie 
chce, owizem i fama czyni Panu fwemu 
 fzkody wielkie, i drug'm czyn ć one do« 
pufzcza, kiedy zwłafzcza co da-iedze= 
nia, choć z naywięklza krzywdą Pańfką 
biorą, a tak Panowie tacy Kapt według 
przyfowia, dwa razy tracą, 


Toż lamo ftaray fię, aby żaden flu- 
Żący, żaden poddany, naiemnik i rze= 
mieślnik nie był kiedy w zapłacie po- 
krzywdzony, ale każdy według umowy 
w czafie (wym był zafpokoiony,.i o- 
wfzem , aby każdy od ciebie odchodził 
ukontentowany; zatrzymana albowiem 
zapłata Robotnikom , ieft grzechem wo= 
łaiącym o pomfitę do Boga: iako mamy 

w 
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w Piśmie Swiętym: (m) Agite ninc diè 
uśtós , plorate in miferiis neftris , que adube 
ment uobis: i wraz przyczynę płaczu i 
ięczenia takowego ogłafza, Erce enim 
smercei operariorum qui mefluerunt regiones 
vefiras, qua fraudata eft a vobis, © cla» 
mor eorum, in aures Domini Sabaoth vin- 
įroiuit. Oto. prawi zapłata Robotnikom 
powinna, którzy želi pola walze , od 
was zatrzymana, wała o pomftę do Bo- 
ga, i iuż głos ich dolzedł do uszu Boga 
Zaftępów. Jaka to albowiem krzywda, 
kiedy fłużący cały rok, dzień prawie i 
noc prącuiąc, i robotnik krwawem fig 
potem zalewaiąc , nie odbiera należytey 
zapłaty fobies, ale w onsy olzukany-zo* 
ftaie ! 

Potrzecie, ftarać ię masz, aby w 
robociźnie przynagloney czeladź i pod- 
dani fkrzywdzonemi nie byli od Dozor- 
ców i Ekonomów , pospolicie albowiem 
chciwi. Panowie, takich za naylepfzych 
Ekonomów i Dozorców maią, którzy 
nayokrutniey z ludźmi fię obchodzą i 
onych łaią , .przeklinają , i bez -Żas 
dnego miłofierdzia niefprawiedliwie ka 
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rzą. Nie dadzą ludziom odetchnąć mo- 
meńtu w-robocie , nie dadzą im przy- 
zwoitego czafh do ziedzenia aż do cie- 
mney nocy , wśrzód lata u roboty za- 
trzymuyią. Z życzliwości tó- fudzy ku 
Panom fwym czynić zdaią fię ; ale ta ich 
życzliwość nayszkodliwfza iet Panom. 
Kiedy fię albowiem przyfługa iaka ż cu- 
dzego czyni; naprzykład wydarłfzy kto 
komu niefprawiedliwie, drugiemu te rzecz 
wiedzącemi datuie , fprawiedliwy nigdy 
takowey przyfługi nie bierze; a niezbo- 
żny któryby fżecz cudżą fobie ofiaro- 
wang przyimował, ftałby fie winnym 
tak przed Bogiem i ludźmi, iako i ten 
co drugiemu. wydari, "Panowie więc, 
którzy takowe od Rug [wych z krzywdą 
ludzką złączóne przyfługi przyimuią , 
ftaią fię fami uczeftnikami onych, i 2d- 
ciągaią wielkie ńa fię przed Bogiem wi- 
ny i kary zanie, Łzy albowiem ludzi 
ubogich i ięczenis przebiiaią fie prędko 
do Nieba „ i do ufzu Bofkich dochodzą, 
za które Bóg prędkie i nayftrufzliwfze 
zfyła karania , bo on fam ieft opiekunem 
i obrońcą ubogich. (n) Tibi derelifius eft 
- pau- 
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wałipór , orphano tu eris adjutor, mowi 
Dawid ; znieść tedy oycowfkie ferce nie 
może, aby ubogi i niewinny długo był 
trapiohy i krzywdzony. 

Będąc więc Synu Panem, wgląday 
czefto i pilnie, iak fię z poddanem! twe= 
mi i częladką namieftnicy twoi , Hko= 
nomowie i Dozórcy obchodzą. Przy- 
pominay im częfto, i przy kazuy iak nay- 
znocniey , aby ludzi w niczym nie krzy- 
wdzili, iowfzem po ludzku z niemi ob- 
chodzili fię ; należycie we dług ftanu ich 
karmili, odziewali , płacili, i do bicia 
i karania prędkiemi nie byli, gdyż w 
tym ńaywięcey Dozorcowie wykraczaią : 
fto piędziefiąt plag dać póddsnemu za 
naymhieyfzą winę, to u nch fprawiedli- 
wość. W fiar;ym Zakonie Pan Bog roz- 
kazał, aby za na;więkizy wyftępek ; 
któryby nie doszedł gardłoóey iprawy, 
had czterdzieści plag więcey nied: wano: 
A nie tylko to u Zydów prawo zacho- 
wane było ; ale nawet fami Poganie świa 
teni rozumu rządzący fię takie prawa 
fkanowiłi, iako czytamy w Dzieiacii 
Rzymfkich, iż nad czterdzieści plag dać 
więcey nie wolno było za naywiękfzy 
Wwy ftępek. Cóż mówić iako takowe pra- 

wo powirnóby bydź zachowane w Za 
; ZĘŚĆ JI, K konis 
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konie Chryftufowym , z miłości famey 
Boga i bliźniego żłożonym. 


ROZDZIAŁ XXVI. 
„fako Panz flugami ohoremi t wys 


a Edi” A n 
; Jiużonemi obchodzić Le ma. 


Wiel takich ieft Panów co o Pod- 
danych 1 fugach chorych wiedzieć 
nie chcą, owfzem fkoro ieh fłabieiącemi 
na zdrowiu obaczą, zaraz odprawnią : 
albo też choć trzymaią, to żadnego o 
nich ftararia nie maią, żadneęy wygody 
im nie czynią, tak; iż częftokroć w. gło- 
dzie i oftatnim opufzczeniu bez czafu 
wielu ich umierać musi. Wiedzieć więc 
każdy flugi i poddane maiący ma, i obo- 
wiązanym ieft w chorobie ratować ich, 
nie naykosztownieyszemi wprawdzie le- 
karftwy, ale domowemi ; i ftśrać fię, 
ażeby należyte pożywienie mieli. Ta ieft 
powfzechna Teologów Nauka, Jeżeli ala 
bowiem około konia i wołu, i innych 
bydląt dobrzy. Gospodarze ftaranie 
czyuią,i ratuią ich gdy zachoruią,fprowa- 
dzaią ludzi znaiących fię na ich chorobach; 
iakoż daleko bardziey należy mieć ftara- 
nie 
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mie o ludziach fłużących chorych. Se= 
twik ów w Łukasza S. Poganinem będąć, 
tak wielce fugę (wego poważał, iż ;ako 
fkerb iaki drogi w domu go fwoim trzy. 
mal, iak świadczy Ewangelie: (0) Erat 
illi: pratiofus. 1 kiedy mu*zachorował ; 

tak ufilmie ftarał fię © zdrowie iego, iż 
pofyłał pefły do Chryftusa, upraszaiąc 
o zleczenie iego z naywiękfzą- pokorą. 
Pierwsi Chrześcianie tak wielką ku bli- 
źniemu pałali miłością, iż>chore po u- 
licach i drogach chodząc żbierali, i na 
ramionach własnych do' domów fwych 
prżynofili , nakładów żadnych na lekar- 
ftwa nie żałowali ; wfzelkie im poflugi 
i wygody fami z naywiękfzą ochotą i 
pilnościg czynili: teraz zaś o iako po- 
śniedziało złoto; i cdmienił fię kolor ie- 
go naylepszy. ( p) Quomodo obscura» 
tum ef aurum ; © mutatus eff color 
optimuss Wielu Chrześcian albowiem, nie 
tylko nie zbiersią teraz po ulicach nbo- 
gich : ale owszem, ieśli ich własny fu. 
ga zachoruię , nie: tylko mu Żadney nig 
czynią wygódy i pofługi, nie tylko nie 
| Ks fta- 


-r 


| fo) Lucz 7. v. 2. 
(p) Jerem, 44% 1; 
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ftaraią ñe o poratowanie iego zdrowia; ale 
nawet z domu-go Twego wyrzucaią, albat 
też z naywiększym nieukontentowaniem 
trzymaią opufzczonego od wszyftkich, 
gorzey niż bydle, Boże cię uchoway 
Synu! abyś.miał tak.cżynić. Ty naśla- 
duy i dawnych i teraźnieyfzych wielu 
dobrych Panów; którzy o fugach i pod- 
danych fwych chorych wielkie czynią: 
ftarania , cyrulików dla nich kofztem 
fwym utrzymują, albe też fprowadzaią; 
na lekąarftwa nawet i przydrożfze kofztu 
nie żałuią, fami chorych nayubożfzych 
odwiedzaią , dozór pilny i pofugę im: 
naznaczaią, Jdź ty więc za ich przy- 
kładem, a ftaray fię dla fwoich podda- 
nych, ieżli cię na to ftanie trzymać Cy- 
rulika , albo fprowadzać do nich w cho»: 
robie; nie żałuy i/na lekarftwa , ieśli 
tego potrzęba wyciągać będzie łożyć 
iakiego kofztu. Sam nawiedzany chorych; 
naznacz do, poflugi kogo, przykazuy - 
pilnie, aby miał przyzwoitą dla fiebie 
wygodę. Kiedy tak czynić będziefz, dwo- 
iaki ztąd odniefiesz pożytek , i ducho= 
wny i 'docześny: ziednasz albowiem zá 
to u Boga fobie wielką łafkę i. nadgrode 
w Niebie, ufyfzyfz na Sądzie Bolkim 
s" naypożądańfzy dektet, Ct” „ag 
i DUŻO 
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Wiki. jnfirmus fui ©* vifitajtis me, Będziesz 
też miał*więcey poddanych i fug zdro- 
wych,i Żyezliwych fobie, gdyż w Pol- 
f2cze' natzey bardzo wiele poddanych 
ubogich: po wfiach umiera dla tego, że 
nie maią żadnego! w chorobach fwych 
poratunku; dla tego żyć przeftaią, bo gdy- 
by byli:przyzwoitym lekarftwem opa- 
trywani, długoby żyli, i wieleby dia Pa- 
mów fwych pracowali, i za ich Qyco- 
wfkie w chorobie ftaranie z więkfzą mi- 
łością: i wdzięcznością Panom fwoim 
fłużyliby. 

A: nie tyłko masz o chorych pod- 
danych i fługach twoich mieć ftaranie, 
ale też i o ftarych a wyfłiźonych, któ- 
rzy ftrawiwfzy zdrowie i fiły ha dłuż- 
fzych ufiugach, odpoczynku i życia fpo- 
koynego potrzebuią,: Każdego ubogiego 
w wielkiey potrzebie zoftaiącego, boga: 
tfzy ratować powinien, a to pod utratą 
wiecznego zbawienia. te malediiti in 
ignem aternum , woła Chryftus: a za co, 
© to: (q) Esurivi enim & non dediftis mihi 
mańducare, nudus fui ©? non cooperuiflis 
me. Albowiem daleko więkifzym obowią- 

t zkiem 


(a) Math. 25. 
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zkiem ieft Pana ratować ubogiego tia 
kowego , co lata. fwoie 1 zdrowie na 
ufługach iego trawił, 4 do ftarości i 
fłabości przyszedłfzy. fpofobu do ży: 
cia niema. O jak wielkiemi' grzefzniś 
kami przed P. Bogiem tacy Panowie lą 
co ubogich takowych opufzczaią, i wzglęś 
du należytego na nich nie maią: póki 
mogli pracówać,, póki potrzebni i uży 
teczni im byli, póty mieysce u nich 
mieli; fkoro iuż do flużby i pracy nie 
zdolnemi zoftali, wraz ich od fiebie od« 
dalaią, żadnego im do życia fpofobu nie 
opatrzywizy,, Nieludzkośćwakowarzajfte 
i między, Pogąnami znaydowaćby fię nie 
powinna: iakóż i oni [wych nawet nie 
wolników cą na,woynie zabrali, lub od 
zwycięzców wykwpowali, ieśli im dłu- 
żey fużyhb,-wolnościg:ich nadawali, i 
fpofób imda życia opatrowali. O iakoż 
daleko między: wiernemi Chryftufowemi 
nigdy fię naydować nie powinnaby, lecz 
taka ielt nielzczęśliwość „'i codzienne 
doświadczenie wiele takowych nayża< 
łośnie; fzych przykładów pokazuie ! Zaz 
czym Synu patrz, abyś i ty wtak cię- 
Zka kiedy nie popadł wine, abyś miał 
zajłużonego czy. to Rodzicom twoim 

czy lamemu tobie, zoftawić bez ipofaę 
bu - 
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bu do życia. MNaśladny tak wiele zas 
cnych w Polfzcze Familii, które zawize 
zafłużonym fługom i fiużebnicom na ftar- 
fze lata, według kondycyi ich, chlebem 
łafkawym opatrują. Nie tylko na tym nie 
ftvacisz, ale owfzem wfzyftkie Błogo- 
fawieńftwa Bofkie,i wieczne i docze- 
fne, na fię fprowadzifz,i kiedy Oycowfkie 
ferce i miłofierdzie będziefz miał nad 
ubogiemi, a zwłafzcza fługami i pod- 
danemi twemi, będziefz iako Syn miły 
Bogu naywyżfzemu, i zmiłuie fię nad 
tobą bardziey, niż matka nad dziecięciem 
fwoim. Ejio mi/fericors , 0% eris tu Ue- 
lut Filius altiffimi obediens , ©” mijerebi- 
tur tui, magis quam Mater. l 
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fa kie Pan winien zest mieć staranie: 


0 du/zriym zbawieniu flug Jwych 
1P poddanych. | 


zecz to nowa zdać fię może Synu, 

kiedy to czytasz „iż Fanowie win- 

ni fą fłarać fię o zbawienie Hug i pod- 

danych fwoich ; gdyż pofpolicie ludzie 

cozwnieią „iż famych Biękcynych Ka: 
p= 
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płanów i Pafterzów , to iet powinno: 
ścią, Prawda zaifte wielka, że naywię: 
„kfzą i nayiftotnieyfzą ieft powinnością 
Duchownych, Kapłanów i Pafterzów , 
aby naypilnieyfze czyn:li ftaranie © 
zbawieniu dufż, zwłafzcza trofkliwości 
fwey poleconych; lecz ieft razem i po- 
winnością Panów, aby też i oni z ftro- 
ny {wey przykładali ftarania około zba- 
wienia dufz fług i poddanych fwoich. 

Pogańlcy Panowie oto tylko ftaraią fię, 
aby z poddanych włafny mieli pożytek: 
lecz nam Chrześcianom Wiarą Swięta 
oświeconym „należy ftarać fię o dobro, 
fug i poddanych nie tylko doczesne, ale, 
też i wieczne ; i ieśliby który z Panów. 
uchybił tey powinności, Paweł S, gor- 
fzym go bydź mieni od nięwiernego i 
, Poganina, (r). Sè guis autem fuorum, mae 
xime domgjticorum curam non habeat, fidem 
negavit „ $3* eft infideli deterior. 

Wiara nas uczy abyśmy bliźniego 
błądzącego upominali : (s) Jeśliby zgrze- 
zył przeciw tobie brat twóy, upomniy go. 
między fobą , a tym famym ieśli cię uflaa 


cha, 


(p Ad Timoth.-c. s6 v. 8. 
(s! Math. 18. v, 15. 
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cha; pozyfkasz brata twego; q iesliby cię. 
yie ufłuchał , donies Kościołowi. « Każdy 
więc, każdego bliźniego (woiego błądzą- 
cego , ieśli jeft nadzieią naprawienia 
go, ma prawo i powinność upomi- 
naé. (t) Mandavit unicuique. de pro- 
ximo, fuo.. Jakoż dalego. bardziey Pa- 
nowie to czynić powinni, którym Bóg 
dał zwierzchność i, fiarlzeńttwo „ nad 
fugami i poddanemi, 

Ną tym fundamencie Pisma Swię- 
tego , powfzechna ieft Doktorów wfzy- 
ftkich nauka, iż Pan i Pani pod ciężkim 

| grzechem obowiązani fą ftarać fię o to, 
aby poddani i fłudzy ich umieli te rze- 
czy , którę potrzebne fą do wierzęnia, 
i do życia według Przykazań Bożych; 
z tych iednego przywodzę S. Auguftyna : 
(u) Każdy Gofpodarz niech wie, iż oboa 
wiązany isf, Qycowjką tw tym ku czeladce. 
swoiey okazywać miłość. Io Chrufłusa t 
żywota witęznego Jmwoich wszyftkich niech 
zachęca, uczy, upomina, karze, pobudza 
iafkawością , karnofcią nagania, a tak, m 
domu swym Kaznodziei p prawie Bifkupo, 

będzie Jpramgąań, urząd. , 
3 Zna-. 


(©) Ecel. 17. v. 12. 
(9). Traĝatu 2, in Joannem, 
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Znaiąc tę powinność fwoię nay- 
więksi Królowie ,o jako pilnie ftarali fię 
wfzelkiemi fpofobami, poddanych swych 
przywodzić do poznania, chwalenia i ftu- 
ženia naywiernieyfzego Bogu fwemu: 
Tak Dawid złożył Psalmy, fam one fpie- 
wał, i lud wfzyftek fpiewać i grać na 
różnych inftrumentach uczył, i wfzyft- 
kich do chodzenia na takowe nabożen= 
ftwo przed Arką Pańfką zachęcał. (w) 
Venite adoremus. ©” protidamus ante Deum, 
ploremus coram Domino gui fecit nos, guia 
ipse eft Dominus Deus nofłer, nos autem 
populus ejus ©? oves palcze ejus, Toż fa- 
mo czynił i Jozafat Król pobożny , któ- 
ry po całym Króleftwie (wym pofyłał 
Kapłany i przednięysze Xiążęta, aby 
lud uczyli prawa Bożego , i do zacho- 
wania wfzyftkich Przykazań Pańfkich 
onych zachęcali; co też w nich wfzy- 
ftkich wielkie ffrawiło pożytki, i złych 
obyczajów poprawę, a nawet i na wizy- 
ftkie pograniczne Narody padł ftrach 
wielki, iż nie ważyli fię podnieść ręki 
przeciw Jozafatowi : (x) Jfaque fatus 
ef pavor Domini fuper omnia Kegną ter- 

Farum ş 


me 


(w) Psal 94. 
(37 3. Paralip. 17, Ve Ie, 
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rarumy qua erant per gyrum Juda jinec ai: 
debant: bullare contra) Josapkat. Cfevit ergo 
gosdpkat pE magnificat " eft'in fublime: 
Toż famo czynili i późnieyst Królowie, 
Erykowie,Olawowie , lludwikowie; Jas, 
giełławiś. Przy pomocy tey świeckiey 
zwierzchności,i Duchównych nauki i ftaż 
rania około. zbawienia ludzkiego, nie- 
równie wieklzy przynofzą pożytek. Tak 
mamy w Życiu S. Henryka Bifkapa U- 
psalfkiego, że kiedy on za Panowania 
w Szwecyi Eryka Króla, górliwemi fwe- 
mi naukami. lud oświecał , a Król święty 
wfzyftkiemi. fpofobami w tym iemu de- 
pomagał ; rofl lud w bołaźni P. Boga, Ko- 
ścioł, cnota, i pokoy między poddane- 
mi pomnażały fię. Cum Rex fedens in fos 
liò, intuitu Juo omne mdilum diffparet, ©” 
bonus Paftor fuper- cufłodiam gregis Jui fe- 
dulo vigilaret, Ex Scriptoribus rerum Sve- 
ticarum. 

Lecz bez świeckiey zwierzchności 
pomocy, częftokroć mały albo i żadnego 
lud nie odbiera pożytku, choćby nay- 
gorliwszych miał Duchownych fwych Fas, 
fterzów; co nada uftawiczne wołanie 
naygorliwfzego Kaznodziei, kiedy lud 
do Kościoła nie przychodzi, i nauki 
iego nie fiucha, a po fzynkownych do- 

; mach 
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mach.w.swięte-dni bawi fię.* Ty więc 
Synu będąc nad. poddanemi fwemi i ftu- 
gami Panem; używayże tey zwierzchno= 
ści i mocy twoiey, aby lud wfzyftek 
tobie powierzony znał dobrze Artykuły 
Wiary Swiętey , i w onych był należy- 
cie oświecony , aby ftrzegł fię wfzel- 
kiego grzechu , zachował wiernie wfzy- 
ftkie Przykazania Pańfkie, Co otrzy- 
mafz zapewne, ieśli tych użyiefz fpo 
Sobów.: Nayprzód; Staray fię osto, aby: 
fłudzy twoi i domownicy, rano i w wie- 
czor codzień pacierze mówili ; nie tylka 
im czas daiąc do tego, ale, nawet i zas 
chęcziąc, aby modlitwy codzienney nie 
opufzczali, a.oną i od Boga fobie iex 
dnali błogofławieńftwo , i iako:  pokara 
mem ciało, tak też i dufzę fwa modli. 
twą eodzienpnie -pofilali. 

Powtóre » aby w Świętą. i w Nie- 
dziele nie tylko na Mszy, ale też i na 
Nauce bywali , i częściey do Sakramen- 
żów Pokuty i Kommunii Świętey nabo- 
Żnie przyftępowali. - 

Potrzecie : Staray fie poddanym i 
fługom fwoim dopomoc do tego, aby 
eż, i Miffyą mogli odprawić. Jak wiel- 
kie pożytki Miffye przykładnie - odpra- 
owane w ludziach czynią, doś wiadcze- 

nie 
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nie codziennie pokazuie.: Naywięksi als 
bowiem grzesznicy kiedy dłużey łovz 
Bożego z.uwagą fłuchaią , kiedy fię dłu» 
żęy w Kościele z ludem mnogim modlą; 
boiaźnią fądów Bofkich, Kar piekiel=: 
nych wiecznych frogością przerażeri,: » 
do wielkiego Żału za grzechy, i-popra- 
wy życia przychodzą, A nadewszyftko 
że fpowiedzi fwe częftokroć ód: famege' 
dzigcinitwa źle odprawowane , poprawu= 
ią; i uczą fię „„iako całe życie maią po- 
bożnie: według ftanu fwego prowadzić „ 
i godnie do Sakramentów:świętych przy- 
ftępować: 

Nakoniec: Bierz naukę z Dawida 
Króla, iakich on flug przyimował, iak 
z niei poftępował , w Pialmie fetnym 
on tak opifiie; (Y) Detrahentem feiret 
proximo juos hunc persequebar. Ambulans 
in pia immaculata, hic miki miiniftrabat. 
Nom habiżabit in Domo mea, qui facit fus 
perbiam; qui loquitur iniqua; non direxit 
in -con/peftu oculorum meorum. In. matutio 
interficiebam omnes peccatores tetra, utida 
Jperderem de civitate Domini omnes. opes 
rantes iniquitatem. Taki ty czyń, obma4 

WCOÓW; 
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wców , podchlebców iniey 'w nienawiści; 
chodzący drogą 'niepokalang niech tóbie 
fłuży. Hardy i warliwy'niechanie mię: 
fzka w domu twoim, złe mowy wfzczys 
naiący:, niech nie ukazuie fig przed oczy- 
«ma twemi: wcześnie karz t upominay: 
wfzyftkich grzeszących , „Wypsędzay z 
domu-i wsi twoich; wdżyftkieh niezbo» 
żnie żyiących ;.a niech | oczy twoie i 
ferce obrócone będą kii ludziom fpra: 
wiedliwym , Bofkie prawo, wiernie cho- 
waiącym. © takich fie fug ftarsy, ta, 
kich 'w domu fwym. trzy.may. Oculi: mei 
ad fidelós terre, ut Sedeańt mecum, Abid: 


ROÓŻDZIAŁ XXVIII. 
A Arzykażanie Mląte o Gniewie.. 


Wimido- opifania złości wyftępku tego 
przyftąpięy nay przód oftrzegam cię 
Synu, iż guiew ieft to (kryta dufzy choro= 
ba, w którey im kto bsrdziey zoftaie tym 
bardziey oney w fobie nie zna;tak właśnie 
iak feyta gorączka w ciele, która nie- 
zhaeznie człowieka pożera i o śmierć 
przyprawuie; i przetoż fam Bóg przez 
Jana 
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Jana s. oftrzega. (z) Qui odit frati: IA 
in tenebris efł, & in tenebris ambulat. "Kio 
fię gnaiewa na brata, w ciemnościach ieft, 
iw * ciemnościach chodzi: i tamże do- 
daie: iż nie zna tego, jak złą drogą idzie, 
bo ciemności zaślepiły oczy iego. © Eé 
nescit quo eat, guia i tenebra obcącaverunt 
oculos, i 
To ieft prawie pofpolity na świe- 
cie błąd, iż gdyby fię kto naywięcey 
na drugiego. gniewał, naybardziey ną, 
fławie i maiątku fzkodził, przecież znać 
tego do fiebie nie chce ; i gdy nawet ` 
drudzy widząc ż boku gniew iego, wy” 
mawiaią mu iż fię' gniewasz; on śmiało 
odpowiada, że fię nie gniewam, nic mu 
złego ani też dobrego nie Życzę. ; 
Patrz Synu, abyś kiedy tak hanie- 
bnie oślepiony nie zoftał ; ale owfzem 
ftaray fię od pierfzey młodości twoiey, 
abyś złości i gniewowi nie dał mieyfca 
w. fercu twoim, i ET iakim EE 


mkiasje „242.-11 


a me 


(z) 1. Joan, (c. 2: V Ała 
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dliwy, fak niefzczęśliwe fkutki na dufzę 
twoią fprowadza. 

Kto nienawidzi Brata (wego, za- 
boycą idt, mówi Jan S, (a) Omhs, qui 
odit [ratrem fuum, homicida tfi. Zabóyftwó 
na ciele, ieft to wyftępek na famo wspo- 
mnienie ftralzny, naywiękfzey kary, któ- 
ra ieft Śmierci, zawfze godny. Otoż 
wiedz, że kto fię gniewa na Brata fwe- 
go, zabóyftwo takowe popełńia : bo cho- 
*ciaż w rzeczy famey nie odbiera mu ży- 
cia; ale w fercù fwym życzy mu śmier- 
ci , lub innego wielkiego niefzcręścia , 
a tak żądzą famą żabóyftwo wykofy- 
wa. 1 póki w gniewietakowym zoftaie, 
rigdy nawet przeż hayścisleysze pofty, 
dałmużny „i inne dobre naywiękize ‘ti 
czynki przeiednać Boga nie może Na- 
wet gdyby krew za Chry ftufa przelewał, 
i'męczeńftwo naydkrutniesfze ponofił, 
nie to wizyftko mu hie pomoże. (b) SZ 
dijiribwero in tibos pauperułi omnes faculz 
tates meds, GF f tradidero corpus meum 
ita ut ardeam, chàritatim Gutem nön habuero, 
nihil mihi prodefi. Bo póki fię kto na bli- 
Źniego 


(2) JA. i ©..3::V: 1% 
4b) 1. Corin. ©, 13. vf 
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Żniego gniewa, póty fię Bóg na niego 
gniewa , i póki bliźniemu kto winy nie 
odpuści; póty Bóg iemu wfzyftkich grze- 
chów iego nie odpuści. Ten albowiem 
nieodmienńy Dekret Bóg poftanowił 3 
(c) Si enim dimi/eritis hominibus peccata 
eorum , dimittet © vobis Pater vefier cale- 
fiis deliča vefłra: fi autem non dimi/eritis 
hominibus , nec Pater wefier dimittet peccata 
wejfra, A tak żaden nieprzyiąciel nay- 
zawziętlzy fzkodzić człowiekowi nię 
może, iak ten. famemu fobie fzkcdzi. 
co fie na bliźniego gniewa ; gdyż on P. 
Boga nieprzebłaganym na fiebie czyni z 

i iako zachowuie w fercu (wym poczy- 
nione krzywdy fobie od bliźniego ,i ð- 
nych mści fię; tak Bóg grzechy wfzyft- 
kie iego zachowa i mścić fię onych 
bedzie. (d) Qui vindicari vult, à Domino 
ànveniet uindzćżam , ©” peccata illius Jervans 
feruabit, 

Wszyftkiemi: więc fiłami twemi ftrzeż 
fię gniewu ku bliźniemu twemu, choćby 
ci naywiękfze poczynił krzywdy na fiá- 
wie, na zdrowiu i maiątku, Dochodzić 
Cz żĘŚĆ II. L ońych 
| (c) Math. 6 v. 14, 

td) Ecd, 28. v; M 
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onych fprawiedliwie możefz godziwemi ` 
fpofobami, ale gniewać fie na bliźniego, 
złego iemu Żźyczyć,wzaiemnie iemu fzko= 
dzić ńiemafz , -ale owfzem iako Chry- 
ftus przykazał:. Miliy nieprzytacioły two- 
id, czyń dobrze tym , którzy cię nienawi= 
dzą, i módi fię za tych, którzy cię prze 
śladuią i potwarzaią. (e) Diligite inimi- 
cos vefłrot , benefacite his, qui aderunt vos, 
& orate pro per/equentibus ©? calumnian= 
tibus wos. 

| Ale rzeczefz : ciężko ta jeft i trus 
dno miłować nieprzyjaciela, czynić do- 
brze temu , który nas nienawidzi ? Pra- 
wda to, że podług zepfowaney natury 
nafzey' ieft ciężko i trudno, ale przy 
łasce Pana Boga i pomocy iego , wszy- 
ftko ieft lekko i fłodko, Mógł Dawid 
darować nieprzyiaciołom fwoim , a zwła- 
fzcza Absalonowi , który'na życie Oyca 
fwego naftawał; za którym do żołnierzy 
idących na woynę przeciw niemu wos 
łał: ( f) <Servate mihi filium meum Aba 
alon; zachowaycie żywego, nie zabi. > 
iaycie Syna mego Abfalona. Toż i z 

~ Se- 

(6) Math. 5. 
(Ë) 2: Reg. c. 18.Y. Sa 
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Semeim zachodzącym ‘droge Królowi > 
kamieńmi i ziemią na Króla rzucającym» 
i ffowy ufzczypliwemi Iżącym uczynił 
i jemu darował, i o innych (wych nie- 
przyjaciołach w Pfalmie mówi, iako fię 
z nienii obchodził: (g) Ego autem cum, 
mihi. molefti eflent; snduebar cilicio p- hum. 
miliabam in. jejunio animam tmeam: gtaf. 
proximum, © quafi fratrem roftrum fic com= 
placeham. ' Jà zas gdy mi fię naprzykrzalę. 
'nieprzjiaciele mot, obłoczyłem fig w wio- 
fiemnicę, korzyłem pofłem dujze moie, i iako 
bliżniemu i bratu, tak dogadzałem nieprzyć 
iacielowi memy. Tak i ty Synu czyń % 
z nieprzyiaciołami fwemi, kiedy cię prze<, 
śladować i neaprzykrzać ci fię naywię=_ 
ey będą, ty w ten czas ud”way fie do 
gorącey modlitwy, przyłącz do n'ey ias 
ki pòft lub inne umartwienie , profząc 
ufilnie Boga, aby ci udzielił cierpliwo= 
ści, i dał miłość ku twym nieprzyia- 
ciołom ; darował im tę winę, którą prze» 
ciw tobie uczynili, Szczepana S. w tym 
naśladuiąc: (h) Dominie ne Jłatuas illis 
hoc peccatum: Bo za famego Chryftusa 

Ls idź 


Pm a a 


| fg) Psal. 34. v. 13: 
| (bh) Ast 7 v, ćw, 


» 
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idź przykładem, który na Krzyża umie- 
raiąc naypierwizą do Ojca zanofił za 
nieprzyiaciołami (wemi prożbę , aby im 
darował: (i) Pater dimitte illis , non enie 
Jeiunt, quid faciunt. Nieprzyiacicłom” też 
fwoim, nie iakó nieprzyiaciołom, ale ia- 
ko ńaymilfzym braciom twoim naywię- 
kfzą i niyfzczerfzą wyświadczay miłość, 
i za złe dobrym nadgradzay; a tak i 
Bóg z tobą obeydzie fię, daruie ci wfzy- 
ftkie grzechy twoie, i nie pamiętaiąc 
na niewdzięczność twaię, wyleie nayob- 
fitsze łafki fwe na dufżę i ciało twe , i 
idko Syna naymilfzegó kochać cię bę- 
dzie : (k) Diigite inimicos vefros, ©? eri- 
tis filii Altijjimi. Miłaycie nieprzyiacioły 
wafze , a będziecie fynami Naywyźlzego. 


© Luce '33. v. 34, 
(k) Lucz 6. v: a. 


RÓŻ. 
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Zbuaią fig żałłuty tych A którzy f 
na blizruego niewalać , grew, Joy 

Za Jprawie uwy wymawiać  żąw 

daią , ofobliwie na poisdynek 

` wycho zac. NE 

i T. > Ń 
Każdy.» który fie. tylko.gniewą, chcę 
** gniew. fwóy albo udać ,.iakoby „ga 
nigdy nie miał; albo, że fprawiedliwie 
fie gniewa; pobudzony od drugiego, Ñ 
przymufzony, mufi fie gniewać i, mścić 
konóru fwego, lub inqey krzywdy fobią 
tek ciężkiey uczynńioney. Lecz fpytay= 
my fię jakaż to krzywda ieft, tobie „od 
bliźniego uczyniona ? odpowiada pofpo» 
licię: ffowem bardzo przykrym mnię 
zęlżył na honorze, pierwifze mieyfce 
wzioł mi w pofiedzeniu , chce mi zepfuć 
albo zepfuł przyjaźń u ludzi, i inne ta- 
kowi gniewliwi ludzie tym podobne kła- 
dą przyczyny, dla których gniewać fię 
mufzą, krzywdy fwoiey mścić fię , na 
poiedynek nawet wychodzić. Lecz iako 
pełni fię na nich wyrok Bofki przez Jana 
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S. ogłofzony : (1) Qui odit fratrem fuum 
in tenebris eft, ©* in tenebris ambulat , ©” 
nejcit guo, eat, Cały. w ciemnościach ieft, 
w ciemnościach chodzi, i nie wie gdzie 
śdzie. "Nie widzi: fvego grzechu, [wego 
niebeśpieczeńftwa „w którym zofłaie ; i 
tå to ieft kara Bofka naywiękiza na gnie- 
wltwych, że uymuie im Bóg: ża Złość 
ich światła, i, zatwardzą ferca ich, aby 
fnać nie widzieli oczyma fwemi,, i ufza” 
mi fwemi nie fiyfzeli, a fercem fwym 
nie zrozumieli, a nawrócili fię do Boga, 
i uzdrowion mi byli, (m) Hxeżca ra 
' populi hujus, ©” aures ejus aggrava, & 
Otilos ejus chaude : ne forte wideat oculis futs, 
ÈP: auribus Juts_ audiat, © corde Juo intel- 
Heat a cóniertatur ©? Janem eum., Daymy 
fó albowiem, chotby ci naywięcey na 
honorze, na fortunie i na zdrowiu, na- 
wet i życiu fzkodził? ty fię fam, krzy- 
wdy fwoiey mścić nie możefz bez nay- 
więkizey krzywdy Boga, bez naywię- 
kfzey krzywdy: Sędziowikiey , władzy 
kraiowey ; Bóg ieft Sędzią naywyżfzym, 
który roziądza fprawy ludzkie , fobie fa- 
me- 


(U) i Jońm. ci % 
dm) Jiag 6, ta: 104 
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memu zoftawił moc.zemfty i kary. (n) 
„Miki viaditta, ego retribnam dtcit-Dominus. 
Zeby zaś dobru ludzkiemu tak fławy» 
isko maiętności beśspieczność , obwaro» 
wał, poftanowił Namieftnicze Śędzio= 
wfkie władze na.ziemi fprawiedliwości 
fwoiey, tozkazniąc im; aby tego nie do- 
pufzcząły , żeby fię, komu w fzczegól- 
ności z ludzi miała dziać krzywda : a 
gdy fie, ftanie; aby zaraz za ucieczką do 
ficbie uczynioną ukrzywdzoney ftrony; 
fądziły krzywdzącego i karały. To bo- 
wiem znaczą fłowa te Bo/kie: (o) Per 
me.Legum conditores jufła decernunt. Przez 
mię Prawodawcy co ieit (prawiedliwego 
ftanowią, to ieft ; Sydziom dałem władzę 
namieftniczą , aby fię do nich kto ma 
krzywdę, uciekał, a odbierał frawiedli- 
wość. Ten zaś który chcąc fie zemścić 
zelżonego honoru „wyzywa drugiego na 
pojedynek, temi władzami- Namieftni- 
czemi Bofkiemi pogardza, odmiata ie 
iako, niepotrzebne >? Urząd im zlecony 
fobie zuchwale przywłafzcza, (am chce 
m Sędzią, w, iesżwie fwoiey, a nie 
,tyl- 
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“GÜ Rom. 137%. 19. 
Xo) Próv, -py Y- 15. 
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tylko Sedzią, ale też katem i wykony- 
waczem nayniefprawiedliiwfzego Sądu 
fwego. A możefz bydź Bogu i Namie- 
ftiiczym władzom Bofkim w każdym 
Kraiu poftanowionym więkfza krzywda, 
iato ta, gd, by mścił fię każdy krzywdy 
fwoiey, Sądem gardząc ; a mogłożby 
bydź iakie Króleftwo niefzczęśliwize, iā: 
ko gdyby fądu i zwierzchności w nim 
niefłuchano, a każdy w fwoiey fprawie 
fam był Sędzia i wykonywaczem nie- 
fzczęśliwego dekretu (wego ? A możelz 
też bydź więkfza krzywda , którą czy- 
ni i famemu fobie i bliźniemu na po- 
jed nek wychodząc * mie b dąc albo= 
wiem Panem życia fwoiegó ns tak 
miegodziwą Śmierć naraża one , a nie 
t,lko na utratę życia doczefnega na- 
raża ciało , ale -i dufzę na wieczną 
śmierć wydaie: bo kiedy na poiedynek 
wychodzi, iuż tym famym w ciężkim 
grzechu zoftaie, i ieśliby zginęł na nim 
w zawziętos:ci bez pokuty, ruż prawdzi- 
wy potępieniec. Jaką też krzywde i bli 
źniemu fwemu wyrządza, gdy na poies 
dynek wychodzi,i iego wizyftkąa mocą 
i ufilnością ftara fie zabić: na dufzy i-na 
ciele, pozbawić z życia doczefnego , Qd- 
dzielić od przy iacioł , od wfzyftkich dóbr 
4 do: 
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doczefnych i fzczęśliwości, i pozbawić 
z życia wiecznego, oddzielić dufzę iego 
od Boga od Swietych Bofkich, od wizy- 
ftkich dóbr wiecznych niebiefkich. 
Takowe tedy w poiedynkach upa- 
wuiąc niegodziwości, tak furowe. prawa 
i kary zwierzchność kościelna i świecka, 
ftanowi na poiedynkuiących. Procz da+ 
wnieyfzych Synodów Koncylium Try 
dentfkie w pofiedzeniu s5. wielki. obo= 
wiązek na fumniema Chrześciańfkie wkła- 
da, aby fig żaden albo wyzywać , alba 
przyimować poiedynku nie ważył. Q 
tym famym få fiedmiu Papieżów wyro» 
ki czyli Bulle Juliufza lt. LLeona'X. Kies 
menfa Vib. Juliufza HI. Piusa [V. Grze- 
gorza XIII. Kiemenfa VHI, Kary. zaś fą 
te, Nayprzód ; Wfzyfoy poiedynkuiący w 
klątwę rzeczą famą wpadaią, choćby nie 
była na nich wkładana publikowaniem, 
Powtóre: Infammifem'wieczyftym ieft tas 
kowy, to ieft : do wfzełkich urzędów nie- 
zdalnym. Potrzecie s Jeśliby był zabity 
w poiedynku, nie będzie go wolno ną 
mieyscu. świętym grześć. Prawa też 
świeckich zwierzchności po. wlzyftkich 
Pańftwach fą bardzo furowe na poiedyn= 
kuiących: poftanowione wCefarfkich Pan- 
ttwach wizyftkie. kary przeciw żaboy: 
COM s 


178. Nauky 


gomanpafianowione- fa przeciw poiedyn- 
kującym; nadto. utrata dóbr wlzyftkich. 
W Króleftwie Francuzkim Ludwik XIV. 
poftanowił , ieżeli wyzywaiący albo, po- 
iedynkuiący poiman będzie, aby. na fzu- 
bienicę był fkazany: ieśli, na poiedynku 
zginie, aby na. poftronku uwiązanego 
przez, katowikiego. fugę włoczono po 
ulicy , ina haniebnym, zagrzebiono miey- 
feu. Nafze też prawa koronne bronią po» 
iedynków, i kary ną przeftępców nazmar 
czają, a day Boże aby więkfze ięfzcze 
naznączono ! 

Ty więc Synu. nie day fię nigdy przy- 
wieść do tego , abyś misł kiedy wycho- 
dzić na poiedynek, choćby cię nawet kto. 
qaybardziey wyzywał, choćby. świato- 
wi ludzie ci radzili abyś dlą honoru 
twego ocalenia wychodził. Pamiętay 
zawfze ną to: że iefteś prawowiernym 
Katolikiem, a tak powinieneś nad życie 
fwoie,nąd maiętność wfzyftkę twoię, nad 
wfzyftkich ludzi przyjaźń, więcey po- 
ważać: Boga i prawo, świętego Kościoła 
iego4 (iako wfzyscy czynili Męczen- 
micy) które ci zakazvie abyś nie Wy- 
shodził- na poiędynek pod klątwą ; która 
jako 'zarażony członek odcina -od fpołe- 
<zności Kościoła Swiętego tych, któ» 
czy 
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rzy poiędynkują., albo iakitkolwiek fpas. 
fobem, pomagaią, do tego.  Pamiętay na, 
to: że. powinieneś, bydź, bardziey pofłu- 
fznym. prawu, Qyczizny twoiey, którę. 
tobie, zakazuje poiedynku,, aniżeli, uro» 
ionemu, pupnktowi honoru, i złych, a ro=. 
fipuftnych ludzi, perfwazyi, którzy, cię 
do poledynku ciągną. Wychodząc albo». 
wiem na. poiedynek , honoru, tym, fwego, 
nie obrónifz „ale. owfzem, naywięcey ga, 
przez. to fobie: uymiefz , kiedy zuchwale. 
gardźąc prawem Bófkim, Kościelnym i, 
Narodowym , ftaniefz fie. katem, i. zbóycą, 
brata fwQiego, i fam fwoie. życie po 
daiąc pod; miecz. Są inne. godziwe fpo- 
foby do, utrzymania lub. naprawienia 
honoru, (wego., iako, to : udać fię. do Są= 
du, 6, fprawiędliwość , oświadczyć fię. 
przed (wym fprzeciwnikiem i.przed wfzya 
ftkiemi , że nie. dla boiaźni nie wycho» 
dzę. na. pojedynek , lecz. dla, zadołyć ue 
czynienia, prawu Bofkiemu, i ludzkiemu: 
a gotów. ząwfze ieftem naftępującemu 
kryiomo, lub, iawnie. na. życie moie. dać 
adpór. każdego. czafu, iako/ na męża doę 
bręgo. fercą. przyftoi. Oftatnie zaś iefg 
fzaleńftwo , i bardzo wielka Bogu, Oy- 
czyznie, Familii, krzywda, życie. włąs 
fne: i bliźniego, podawać w tak iwaw 
RIRS- 
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niebeśpieczeńftwo. -Nakoniec albo por 
zedynkniąc zwyciężyfz? albo zwyciężo; 
nym zofisniefz'? Jeżeli zwyciężysz, i 
zabiiefz fprzeciwnika , toć według fpra> 
wiedliwych praw Narodów wpaść powi- 
nieneś w ręce katowlkie, lub bydź wie- 
cznym infamifem ; a coż mowić o zgry- 
zocie fumnienia, i boiaźni kar wiecznych 
3 doczefnych? Kaim po zabiciu brata 
fwgo Abla w takiey zofławał boiażni 
aż do śmierci fwey,iż zawfze trząfł fię 
i drżał od ftrachu na iedno liścia ru- 
fzenie fię, boiącjfię i oglądaiąc zawfze 
czyli kto nań nie podnosi mściwey ręki; 
w podobnym ftrąchn i niepokoiu wfzel- 
ki zabóyca zoftawać musi. A ieżeli zą- 
bity będziefz , zofłaniesz wyrzucony 
jak bydle i w ziemi zagrzebiony , be- 
dziesz na wieki potępionym, i wizy» 
icy ludzie wzdrygać fię bedą na twoie 
wipomnicnie. Boże cię uchoway, abyś 
miał kiedy odważyć fie na taki los nie- 
fzczęśliwy ! | | 
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ROZDZIAŁ XXX. 
O zabóyśtwie Jamego > fiedue przeż, - 
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ie wiele na święcie nayduie fię tä» 
"kowych ludzi cofamych fiebie przez 
trucizny dobrowolne wypicie, lub innym 
fpofobem żabiiaią; lecz takich co przez 
używanie zbyteczne pokarmu lub 'na- 
pom życie fobie odbieraią, żaiite nię 
mała ieft liczba: zaczym Synu patrz, 
abyś i ty kiedy nie zoftał z tych nie= 
fzczęśliwych liczby, i przetoż od piet= 
wfzey młodości twoiey naywięcey ftrzeźż 
fię zbytku w iedzeniu i napóiu, a po- 
miśrkówanie onych dla zatrzymania 
zdrowia i fi na chwałę Bofką używay. 
Pokarmu albowiem 1 napoiu używać 
miamy nie dla tego, że nam fmakuie, 
że nam fię podoba , (bo tak fame bydle= 
ta tylko czynią) gle dla tego abyśmy 
zdrowie i fiły nasze na ufługę i chwałę 
Bofką czerftwe zachowali. A ponieważ 
na ten Koniec ftworzeńi iefteśmy , aby- 
śmy Boga chwalili, jemu fużyti; Bóg 
nam wfzyftkie pokarmy iwfzyftkie ftwos 
rzenia dla tego dał, abyśmy onych co 
dzień 
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dzień używsiąć, coraz do więkfzey miło. 
scii wiernieyfzey fłażby zachęcali fię ku 
Qycu'i Panu nalzemu, tak hoynie', tak 
łafkawie opatruiącemu wszyftkie potrze- 
by nasze; zachoway więc Synu nauke 
Pawła S. (p) Sive manducatis., five bibitis; 
five ahud quid Yatitiss tomia än *gloriam 
Dei factte. Starsy fi fię przed dędzeńieii 
uczynić ińtencyą: iż dla tego chcesz 
ieść , abys zdrowie i fiły twoie na chwa- 
łę i ufługę Bofką zachował: 'nie wfydź 
fię też przed jedzeniem 'pacierza zmo- 
wić i przeżegnać pokdrm, który masz 
pożywać. Pierwsi Chrześcianie (iako 
Tertulian świadczy ) iż znaku krzyża 
świętego przy wfzyftkich Twych (pra: 
wach używali, a osobliwie przed, ie- 
dzeniem i po iedzeniu: a nie tylko pier- 
«wsi Chrześciańie , ale nawet i teraz po- 
boźnieysi używaią zawfze: Jedz też 
niefkwapliwie s. ale dobrze pokarm žu- 
iąc; przez to bowiem wielu zdrowiu 
fwemu fzkodzi, kiedy całkiem niepo- 
żywany zębami pókarm dla chciwości È 
- fkwapliwości połyka; a do tego podłą 
tę dość ż fiebie akcyą , iaka jef iedze= 
s nie, 
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mie , podleyszą ieszcze czyni, kiedy kt» 
z fkwapliwością wielką pokarmu poź y% 
wa. I przetoż Duch S. przeftrzega, (q) 
Noli avidus e/je in omni egulatione-, ©? non 
że effundas fuper omnem ‘estam. 

Nadewizyftko zaś ftaray fię o to; 
abyś miarę w iedzeniu zachował, a tyle 
tyłko iadł, ile ci do zachowania zdro» 
wia i fiit czerftwości potrzeba, Nie ła- 
twa bowiem to ieft rzecz pomiarkowa= 
nie w używaniu pokarmu zachować, 
trzeba to wielkiey łafki Bofkiey' do te- 
go, i wielkiey cnóty, abyś w tym nie 
wykroczył, a za popędliwóścią appe- 
tytu twego nie pofzedł: przetoż i-Pana 
Boga proś o tę łafkę, aby ci dał zwy- 
ciężyć tę mamiętność z Ekkleżyafty- 
kiem Pańfkim wołaiąc: (r) Aufer a me 
ventris: concupifcentias y ©* anime irreverenti 
©* infrunite ne tradas me. Oddal odemnie 
poźadliwość Brzucha a duchowi: nietwfłydkia 
swemu i niebacznemu nie podaway mnie. Nie 
napychay fię nigdy tak pokarmem do 
fyfości, iżbyś iuż ieść więcey nie mógł: 
ale owizem Raray fie tak używać on: go; 

że- 
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żebyś zswfze w fobie:zoltawi} appetyt 
do iedzenia to ieśli zachowasz nie tyl- 
ko dla dufzy twey dobrze czynić bę: 
dziefz; bo ona nieobciążone maigc poż 
karmeń ciało, do chwalenia Boga, dò 
myślenią o wfzyftkich potrzebnych rze- 
czach, i zaradzenią onym żsrtka ieft i 
ochoczą; sle nawet i ciału twemu do 
zdrowia i długiego życia bardza dopo> 
możefz: gdyż naywięcey chotób zda- 
niem wfzyftkich lekarzów pochodzi z 
zbytecznego napełnienia żołądka ; ogień 
albowiem trawiący potrawy , kiedy ich 
bardzo wiele; nie może ftrawić, a tak 
w flegmę i nieftrawność wlzyftko fię 
obraca, i katarów ciężkich i pleury, za- 
wrotu głowy, wielkiey choroby, para- 
liżu ftaie fię przyczyną. Lecz nad wfzy» 
ftkich Doktorów. świadectwa; pewniey: 
fze ieft zdanie Ducha $. które twierdzi : 
(s) In multis esċis erit infirmitas , z wielu 
potraw. będzie choroba. l tamże: Přopter 
crapulam multi obierunt: qui autem àbfti- 
nens eft, adjiciet vitam, Z obżarftwa wi: le 
ich pomarło , a kto wftrzemieżliwy teft; 
przyczyni żywota; 
Strzeż 
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Strzeż fie więc abyś nie był z liczby 
owych obżsrtych, którzy nie na potrze» 
bę i file fwoię, ale na potrawę ieśli fma- 
czna iet patrzą, nie utrzs muią fię od ie- 
dzenia acz fzkodliwey rzeczy , byleby 
im tylko do fmaku przypadała, gotowi 
fa appetyt fwóy. rozciągnąć, i (iak mówi 
pismo) wylać fię na różne potrawy , 
acz wielce fobie przeciwne: gotow: i 
dziefięć razy ieść na dzięń. Ty ile mo- 
Żności twojey ftaray fię ieść iednego 
czafu , nie zaciągey na Wieczor obiadu, 
a na północ wieczerzy, ale w fwoisy 
porze iedz obiad koło południa, wiecze- 
rzę wcześnie przed po: ściem -do fnu; 
gdyż i to wielce do zdrowia pomaga, 
w sli wcześnie wieczerzą ziadłfzy, i nad= 
trawiwszy pokstm do fnu pcydziefz ; 
przeciwnie ieśli zaraz po iedżeniu a 2 wła» 
fzcza obfitszym poydzefz do fhu, (nu 
fpokoy nego mieć nie możelz, gd; ż wfzy- 
ftkie humory do głowy ci iść będą, a 
pleura cię udufić może, i do ciężizych 
ztąd chorob przyiść możefz, a do tego 
wielki to ieft nieporzadek dzień ną 
noc, a noc na dzień przewracać, a fu- 
Żącym ludziom iaka też u Pana tako- 
wego przykrość, co bardzo późno w 
nocy iada, i do fnu fię kładzie. 
Część 1, M ROZ- 
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O zbyżecznym użi waniu napotu.. 
EEK RA | wasza 


zak wst J zkodliwe. 


YÇ okolwiek fię mówiło o zbytecznym 

używaniu pokarmu, iak feft fzko- 
dliwe ; to wfzyftko wiedzieć mafz Synu; 
iż fzkodliwfze ieft w używaniu zbyt.= 
cznym napoiu. Napóy albowiem ma w 
fobie więkfzą gorącość niż pokarm, a 
przeto zbytecznie użyty nierównie nie- 
fzczęśliwize fkutki fprawuie na zdrowiu 
ludzkim niż pokarm, i to doświadcze- 
nie famo pokazuie, gdyż wielu nayczer« 
 ftwizego zdrowia młodych, kiedy fię raz 
tylko zbytecznie trunkiem zalali, życia 
fwego niefzczęśliwie dokonali. Zapaliły 
w ich fie wnętrzności, wdała fie gan- 
greia , aż też i śmierć pożarła. Ale nad 
te wfzyftkie fzkody , które zbyteczny 
napóy fprawuie w ciele ludzkim , fą nie» 
równie żałośnieyfze i więkfze , które na 
dulzę (prowadza. 

„Napóy albowiem zbytecznie użyty 
rożum człowiekowi odbiera, i ze wfzy= 
_ ftkim swiatło onego gasi, człowiek zaś 
bez rożumu coż innego czyńić moż, 

Ag- 
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ieżeli nie to wfzyftko co bydlęce niepo= 
hamowane namiętności mu każą; zapa” 
mina na Boga, na ludzie , na wftyd przy- 
wodzony:, leci iako koń fzalony na wfzya 
kie naygłownieyfze wyftępki. A nie 
trzeba 'tego przykładami Pisma świętego 
ftwierdząć, ani też z Kiąg Hiftoryków 
$wieckich zafięgać świadećtwa, ale ca= 
dzienne doświadczenie pokazuie, kiedy 
nayftrafzliwfze dzieią fię fwary, zelże- 
mia, zranienia fie i zabóyftwa? ieśli nie 
przy zbytecznym używaniu napoiu ; kie- 
dy pycha w człowieku naywiększa wzma< 
sta fie? kiedy hayzuchwalsze niepofiu=- 
fzeńftwo, i nieufzanowanie wfzelkiey 
dichowney i świeckiey zwierzchności, 
Rodziców ; krewnych, przyiacioł, cze- 
ladki i poddanych pokrzywdzenia i znie- 
ważenia naygorfze, ieśli nie przy pi- 
iańftwie? (t) Cuit væ? tujus Patri uœ? 
cui rixæ? tui Jovew? cui fine causa vulnera? 
cui fuffufio oculorum? non ne his; qui com- 
morantur in vino , ©* calicibus epotandis fiit» 
dent, Nayfzkaradnieyfzy zaś grzech nie 
czyftości; tak ściśle jef z piiańftwemi 
fpoiony „iż ieden bez drugiego prawie 
Ma obeyść 
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obeyść fię hie może, i przetoż Duch $, 
oftrzega. (u). Nolite inebriarz vino, in quo 
luxuria eff; rakoby mówił: Nie upiiay- 
cie lę winem, bo w nim iako trurizna 
z napoiem zmięfzana, tak nieczyftość 
‘iet fpoiona, iż iednego od drugiego od? 
"dzielić nie można, Jako albówiem do 
ognia przyrzucaiąc fmołę i inne iakie 
tłufte materye trudno ieft , aby fię wię* 
ufgy z przydania onych me zaymował 
logiuń;, tak niepodobna, aby do przyro- 
dzoney tleiącey ię w ciałach ludzkich 
poż, dliwości, przylewaiąc gorących trun 
dów, ogień ten piekelny nie wzmagał 
fię i nayftrafzl wiey wfzyftkiego nie ni- 
fzczył, Lot fprawiedliwy, którego dla 
diego wftrzemieżźhwości z Nieba fpu- 
fzczone fiarczyfte tkn;ć i fzkodzić mu 
mie ważyły fię ognie; fkoro fię winem 
zalał, i ognia do ognia pożądliwości 
przydał. tak niefzczęśliwie oną fpłonął ; 
iż kazirodztwa fromotnego dopuścił fię, 
Idź. więc za rady Ducha S. a nie tylko 
nie zaleway fię winem, ale nawet ani 
przypatruy fię kolorowi iego, ani fie day 
uwieść naylepfzym (makiem iego , wcho- 
i dzi 


m O z E ) 


"i 


(u) Prover, 20. Vs la 


Dra MŁopzt Igt 


dzi ono w:gatdło mile, lecz na koncu 
iako wąż -i isko bazyliszek iad Iwoy 
rozpuści,: (w) Ne intuearis vinum quando 
fiavescit , cum fplenduerit in vitro color ejusz 
ingreditur blande , fed in nowijimo mordebit 
ut coluber, © ficut, regulus venena difjun- 
det. I tamże przydaie : iak niefzczęśliwe 
fkutki fprowadza'na. tych , którzy fię tym 
iadem napoić dadzą. Oczy twoie poglą- 
dać będą na cudze niewiafty , ferce twoie 
pożądać będzie niegodziwości, i będziesz 
iako fpiący na śrzodku morza, i iako 
Sternik uśpiony ftraciwszy ftyr: Ocufż 
tui videbunt , extraneas, ©? cor tuum lo- 
quetur, perversa, ©” erts ficut dormiens im 
medio mari, © quafi Jopitus gubernator 
ami/jo clavo. n 

Niemasz iuż na świecie niefzczę- 
śliwfzego człowieka , iako ten , który fię 
ky namiętności piiańftwa odda w nie- 
wolą; ta iego ze wfzyftkich dóbr iego 
wyzuie, a wfzyftko złe na niego fpro- 
wadzi. Zdrowie, fił czerftwość, i życie 
mu odbierze: odbierze rząd w gofpodar- 
twie, i we wfzyftkich innych urzędach, 
odbierze maiętność , choćby naywiekfza 


była, 
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b;ła, odbierze fławę, miłość i pofzas 
nowanie u ludzi, odbierze rozum do po». 
znania wizelkich prawd. wiecznych i 
do: zefnych , pamięć na wfzyftko. traci „ 
wolą do żądania wfzelkiego dobrego nie- 
zdolną czyni. A przeciwnie , choroby 
naywiękfze , fłabości ,ckliwości , śmierci 
nagłe, ubóftwo. oftatnie, nienawiści i 
pogardę u, wfzyftkich, fprowadza, i do 
wfzyftkich grzechów naycięższych przy- 
czyną naypotężniey(zą bywa. Przetoż. 
ty Synu wfzyftkiemi fitami twemi ftrzeż, 
fię pisańftwa. Nayprzód od; pierwfzey, 
młodości twojey, ftrzeż ię gorących truna, 
ków , bo, ieślc z młodości przywykniefz, 
trudno, ci bardzo, przyidzie oduczyć fię 
tego. w dalszym wieku twoim., i owfzem, 
łacwiuchno, będzie więkfzego, coraz na- 
bywać nałogu piiańftwa. Przyfzedłfzy 
zaś do. lat więkfzych, uftanów fobie pe- 
wną miarę w, napoiu , która ci. do za- 
chowania zdrowia twego ieft potrzebnaż 
a ieśli miary takowey famemu tobie o- 
brać będzie trudno, zafięgniy w tym ra= 
dy lekarza dobrego, a naznaczoney od 
niego miary nigdy nie odftępuy „ choćby 
cię na; więcey do tego namawiano, pro- 
fzono , ciągniono: pamiętay w: tym Zaa 
wize. na przeftrogę Auguftyna S. który 

c) | świer: 
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twierdzi: choćby ci do tego przyfzło » 
iżby ci rzeczono , albo pić mulisz , albo 
umrzeć; lepiey b łoby , aby ciało twoie 
trzeźwe z życia wyzute zoftało , niź 
przez piiańftwo dufza śmiertelny raz a" 
debrała, (x) Etiamfi ad hoc ueniret, uô 
tibi diceretur , aut bibas, aut moriert$ 3 
melius erit, ut caro tua fobria occidereturs 
quam per ebrietatem anima interficeretur» 

Ztòd też bierz przefirogę bardzo 
tobie potrzebną , abyś fam drugich do 
piiańftwa nie przywodził ; wielu takich 
co rozumieią, iż to ieft chwal: bną lu= 
dzkością przynaglać gości do uż, cia nad 
miarę trunków ; i ieśliby tego nie czy= 
nili, mianoby ich za fkąpych i nie ży- 
czliwych przyjaciołom fwoim: lecz bàr- 
dzo fię w tym mylą ; iaka to ludzkość 
przy wodzić kogo do niezdrowia , do nie 
fławy, a nadewfzyfiko do grzechu i o» 
brazy Pana Boga, a tak w rzeczy fa= 
mey czyni ten, ćo przynagla do zby- 
tniego piiańftwa. Nie ftracisz też flawy, 
kiedy natrętem nie hędziefz , ale gościa 
mile i pomiarkowanie przyimować bę- 
dziefz. Przyimuy mile i bez fzemrama 

g0- 
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gości w domu twoim; iako cię Piotr S. 
naucza: (y) Invicam hospitales fine mura 
muratione, Łatwo to wykonafz, ieśli pa- 
mieta6 ną to będziesz, iż Chryftus Pan 
na fądzie swoim, wiecznym za to cię 
udaruie błogofławieńftwem, ieśli gościa, 
mile do domu twego przyimiefz. (z) /e- 
nite benedićii Patris mei, po/fidete paratum 
uobis egnum a. conf itutrone mundi... Hospes 
enim fui ©? collegiftis me. Gościa więc 
przyimuy iako Chryftufa , bądź mu rad 
w domu twoim, częftuy go według fta- 
nu iego, proś go otwartym fercem aby, 
iadł i pił , ale go nie przynaglay do te- 
go. Naśladuy w tym przykładu Affwera 
Króla, który (prawiwfzy hoynie wielki 
bankiet dla Xiążąt, Panów , i wfzyftkich 
poddanych fwoich , prz; muszać ich da 
picia nie kazał , ale poftanowił po ie- 
dnemu z Xiążąt do każdego ftołu „aby 
każdy z gości miał co ieść i pić , wiele 
muby fię podobało. (a) Nec erat gui now 
lentes cogeret ad bibendum, fed ficut Res 
fiatuerat , præponens menfis fingulos. de Prin- 
cipibus juis, ut fumeret unusguisgue quoih 


ellet. 
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Ki edy o tym przykazaniu pifać mi 

przychodzi, przyznam fię tobie Sy. 
nu, że radbym o nim ani wfpomniał , 
aby m nawet z potrzeby © tym mowiąc, 
nie dał iakiey okazyi do złego; tak al- 
bowiem Ignaca to fimoła. ieft, iż nay- 
oftrożniey koło niey chodząc, lękać fię 
ffusznie potrzeba aby fnać ofią albo 'fie- _ 
bie, albo drugiego nie uwalać : wfzak= 
Że ponieważ zdanie świętych i doświsde 
czenie pokazuie, iż naywięcey młodzi 
przeciw temu przykazaniu grzefży, i 
naywięcey ich do piekła za ten grzech: 
idzie , mufzę cię oftrze dz Synu, abyś i 
ty kiedy w tę przepaść nie wpadł, i du- 
fzy twey na wieki nie utracił, Abyś 
wize wf. yftkiemi fiłami twemt iako od 
fmoka i węża nayiadowitfzego uciekał 
od tego grzechu ; nayprzód znay: iż to 
grzech nie tak lekki ieft w fobie, iaka 
ludzie zepfuci, w nim zoftsiący bezro= 
zumnie fądzą, Ale wiedz i za naype- 
wnieyfzą rzecz miey,: iż to grzech zef 
Pana Boga bardzo o.rażciący, „. zniewagą 

4em 
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żemu, naywiękfzą czyniący , i do karania nay- 
furow/zego pobudzaiący. Wiedz też o tym, 
że iefł nayjzkodliwszy zbawieniu duszy two- 
iey , naybardziey wolą ludzką od Boga od- 
modzący.„ a do. grzechu wjfzelakiego i da 
£guby, wieczney, przywodzący, 

Pczebież całe. Pifmo, święte , a nie 
naydziefz za któryby. grzech Pan, Bóg 
ciężey. karał cały Narod ludzki, iako 
za grzech, przeciw temu, przykazaniu, 
ognia albowiem i wody użył na. ukas 
ranie tego grzechu. Za. ten grzech cały 
świat owe przedziwne rąk (wych dzieło 
ftrafzliwym znifzczył. potopem, w ten 
czas , kiedy ludzia rożpafali fę naroz- 
pufty ciała i drogę przyrodzenia popfuli : 
(b) Quia omnis caro.corruperat viam fuam, 
Przęz czterdzieści dni i nocy tak ftra- 
fzliyy wylał Pan Bog defzcz, iż przer- 
wały fię. wfzyftkie zapory Niebiefkie, 
morza w[zyftkie i rzeki z granic fwych 
wyftąpiły , a ziemię całą tak zatopiły , 
iż na piętnaście łokci wodą wyżey nad 
naywyżfzę góry wezbrała. 1 wfzyftkich: 
ludzi na ziemi, oprocz Noego z familią 
fwoią w okrycie zachowanego , wizyfte . 

| kich - 
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kich. mówię: ludzi, których, nierównie. 
liczba była większa niż teraz, (gdyż po. 
lat kilka fet pofpolicie żyjąc , wielcę roz». 
mnażali fe. byli), nawet i niemowletom 
niewinnym: nie przepufzczaiąc, wizyfte 
- kich; potopem. zgładził: z tego świąta „a. 
pozoftałym; z Noego. pochodzącym, lu=. 
dziąm, wieku. życia fkrócił, ziemię, nie». 
urodzayną uczynił, bydła, zwierząt ù> 
ptaftwa umnieyfzył, Za. ten grzech. tak. 
ciężko. Sodome i Gomorę. miafta, ftołe- 
czne, i przynależący cały do nich Krayy, 
który, dla żyzności, i, zdrowego powie- - 
trza: Raiem Pifmo święte nazywą, a= 
gniem fiarczyftym. z Nieba fpufzczonym. 
fkarał; i nie tylko wfzy ftkich ludzi. i nie- 
winnym. niemowlętom nie przepufzcza- 
iąc ,zpalił, ale nawet i wfzyftko co da 
nich należało.znifzczył, nawet famą zie- 
mię, na którey, tacy grzęfznicy mię- 
fzkali, nieużytą i, puftą na wiecznę czafy 
zoftawił, gdyż na niey i teraz, nic. więa. 
gey nie rodzi fię, tylko doły , wody fiare. 
czyftey pełnę i iabłka, popio} w. fobie. 
zawieraiące. Bóg fprawiedliwy we wfzy- 
ftkich, fądach. i, karach fwoich,, ieśli. tak 
potężnie karze za, grzech ten, możefz 
łatwo. poznać iak ciężki, iak nieznośny: 
w oczach iego tem grzech bydź mufi X 
nie 
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nie ffuchiy więc niezbożnych ludzi zda- 
nia, którzy lekce fobie ważą ten grzech, 
i za żart i za śmiech fobie maią, gdy 
jakimkolwiek fpofobem to przykazanie 
Bolkie przeftępuią, a idź raczey za wy= 
rokiem Ducha S. który przez Pawła Se 
upomina wlzyftkich: (e) Nemo vos fes 
ducat inanibus verbis, propter hoc enim ves 
nić ira Dei in filios dijhdentia ; i tamże 
zaraz dodaie: (d) Hoc enim Jcitote , quod 
omnis fornicator, aut immundus ,non habe- 
bunt hareditatem i: Kegno Chrifti ©” Dei. 
Wiedźcie bowiem :iż żaden wfzetecznik, 
ani nieczyfty nie ofiegnie dziedzictwa w 
Królefttwie Chrytfłusa i Boga iwoiego; 
i owizem tak trzy may: iż nie masz iuż 
nayniefaczęśli wfzego człowieka: iako ten, 
który w przepaść grzechu tego wpa- 
dnie; cieżko on fnać Boga innemi grze» 
chami rozgniewał, kiedy Bóg dopuścił 
mu wpaść w onę, iako Duch S; prze- 
ftrzega: (e) Cut iratus eft Dominus. inci- 
det in eam. Niemafz iuż ciężfzego do złe- 
czenia duchowney choroby, iako grzech 
nie» 


ooe ece eem 


(c) Ephes. 4. 
(d) ibid. v. 5. S6. « 
66) Proverb. 22, Yi 14. 
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nieczyftości ; niemasz iuż kaydanów mo» 
,enieyfzych , któremi fzatan fkrępawać 
dufzę może , iako n:ł-.g nieczyfty ' Wiel- 
kiey bardzo do tego ialki Bofkiey po~ 
trzeba „i wielkiey pracy i trudności za- 
Żyć, aby kto wpadłszy w te pęta, mogł 
fię wydobyć z onych: a tego ta ieft przy 
czyna, iż ten grzech rozum cale - czło- 
wiekowi,g poznanie niebiefkich iowie- * 
cznych rzbczy odbiera, a famą tę by- 
dlęcą rozkosz w oczach ftawi. Tak ić 
sten co wpadł w ten nałog, ani Boga, 
ani nieba , ani piekła, ani Chryftufa 
Zbawiciela (wego męki, ani nawet nie- 
fławy i nienawisci u ludzi, w któ:ey 
zoftaie, zgoła nie poznaie, a iako by- 
dle iakie o lamey tylko bydlęcey tey 
rozkofzy myśli, mówi, oną fię zabawia. 
Q. niefźczęśl wy ftanie ludz: w grzechu 
nieczyftym zoftsigcych! oto Ozeafz Pro- 
rok woła o nich, iż n'e obrócą myśli 
fwoich, aby fię nawrócili do Boga; (f) 
Non dabunt. cogitationes Juas ut revertan- 
tur.ad Deum; a dla iakieyże przyczyny? 
wraz ią wymienia: Quia fpiritus fornica- 
tionis in medio eorum ejł ; bo duch nieczy» 


fty 


e 


(f) Osez. 5. Ys 4 


Yo Naskz 
Üy w pośrzodku ich jeft ? doznat tego 
na fobie tak wielki Swięty Król i Pro- 
rok Dawid: Mąż (iakogo Pismo zowie) 
«wedlug ferca Bożego. Ten tak długo Bogu 
yłużąc, tak wielkie zakryte taieminice 
Bofkie fobie obiawione maigc: (g) In- 
‘serta ©” oculta fapientie 'tuæ "manifeftafii 
mihi caly Narod Zydowiki 'do znaio= 
mości iego. i 'cźci przyprowadziwfzy s 
kiedy niefzczęśliwie w'ten grZech wpadł, 
tak pozńanie Bofkich wfzyftkich rzeczy 
$tracił i na wizyftko zapomniał, iż przez 
cały prawie rók z żoną Urysfzową nie- 
+ 'godziwie miefzkał, i męża iey Uryafza 
na pierwizy impet woienny wyfłać KA- 
żał, aby był zabity , ©6 fię też i ftało; 
idź od Jóaba Hetmana wyfłeny, gdzie nay- 
mocniey nieprzyiacie! bronił fie „zabity 
ieft« I gdyby Pan Bóg dla iego dawniey* 
fzych zafług Natana Proroka ‘do niego 
Ż upomnieniefi nie pofłał, podobnoby 
w tym grzechu zaślepiony do końca ży- 
cia fwegó trwał. I przetoż nawróciwfzy 
fię do Boga, i we dnie i w nocy opłaz 
kuiąc grzech fwoy , tak fam ftan fwoy 
niefzczęśliwy w którymi zoftawał , opi= 
fuie i 


OZ DAE O TA A 


(e) Psal, 50. 


DLA Mtobza, ör 
aie: (h) Comprehenderunt me iniguitatës 
-meg , © non” potui ut viderem. Ogarnęty 
innie nieprawości moie; a nie mogłem 
widzieć. Uważay iako ten Swięty ufar- 
Żafię „iż nietylko przyćmione miał oczy, 
kiedy w ten grzech wpudł ; ale t Ż nas 
we: ze wfzyftkim oczy rozumu ,i moc 
wizelką do widzenia ftracił, ©* non po» 
‘zui ut viderem. 1'w'drugimm także Psal- 
mie opłakuie obfzerniey tóż fatńó nie= 
fzczęście fwoie, wyliczając nayżałośniey= 
fze fkutki; których 'na fobie doznał, 
wpadłfzy w ten grzech: Które ażebyś 
'dofkonsley poznał, a cudzym niefzczę- 
ściem przerażony mogł fię ftrzedz pil- 
niey podobnegoź upadku i Kar zań, ob- 
fzerniey ci wypilzę Psalmu Dawidowego 
fłowa, któremi do Boga wołał: (1) Non 
eft fanilas m carne miea a facie ira tu, non 
eft pax ojjibus meis a facie petcatorum me- 
orum. Quoniam iniqtitates meę Jupergreje 
funt caput meum; ©* ficut onus grave, gras 
vate funt faper me, putruerunt & corrua 
ptz funt cicatrices mew, a facie infipientig 
mec. Mifer failus fum, & curvatus usque 
is 
meen a 


(h) Psal. 39, v. 13. 
(1) Psal, 37, 
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in finem, tota die contriftatus ingrediebar, 
Quontam lumbi mei impleti funt illufionibus, 
©* non efł Janitas. in carne mea.. „Aflicus 
fum ©* -humiliatus Jum nimis,- rugiebam a 
gemitu- cordis mei. Cor meum conturbatum 
rak dereliguit me, virtus mea, €5* lumen oct- 
orum meorum, © iplum non gft mecu. A- 
mici mei 89. proximi mei adverjum me appro- 
„pinquaverunt , ©” fieterynit , & gui juxta me 
erant de longe fłeterunt, & vm. faciebant, 
qui. guærebant animam meam; HEt qui ingui- 
rebant mala mihi y- ločuti Junt vanitates , 
© dolos- tota die meditabantur. u ważay 
pilnie Synu, tak wielorakich kar i nie- 
fzczęśliwości w grzech wpadiszy nieczy- 
fty doznał na fobie Dawid; wiedzże za- 
pewne, Że i ty także tych famych, albo 
i więkfzych doznasz na fobie, ieslib,ś, 
czego Boże cię na zawfze uchuway! wpadł 
w „grzech podobny, nie będziesz i ty 
miał zdrowia w ciele twoim od oblicza 
gniewu Bofkiego. Nie bedziefz miał po- 
koiu kościom twoim od oblicza grzechów 
twoich; tak fię albowiem rozmnoż; nie- 
prawości twoie, iż przewyżlzą głowę 
twoię, a iako brzemie ciężkie obciążą 
cię. Pogniią i popsuią fię blizny ran du- 
fzy twoiey, od oblicza głupftwa twolego. 
Znędznieiefz i fkurczyfz fię aż do końca, 
| cały 
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cały dzień chodzić będziefz zafmucony, 
Napełnione będą naygrawaniem biodra 
twoie, i nie będziefz miał zdrowia w 
ciele twoim. Będziesz ftrapiony i bar- 
dzo uniżony , i ryczeć będziefz od wzdy- 
chania ferca twego, ferce twoie ftrwo- 
żone zoftanie, i opuści cię fiła twoia, 
a jasności oczu twoich dusznych i tey 
nie będzie przy tobie. Przyiaciele twoi 
i blifcy twoi oburząfię na ciebie, i 
ftaną przeciw tobie, I którzy przy to= 
bie byli odftąpią daleko od ciebie ; i któ- 
yzy bromli duszy twoiey, gwałt czynić 
będą przeciw. tobię; którzy zaś życzyli 
źle tobie, będą mówić marności , a zdra- 
dy cały dzień wymyślać przeciw tobie, 
Jesliby zaś kto wpadlfzy w grzech ta- 
kowy , nie doznał takowych albo tym po- 
dobnych kar Bofkich, niechże taki wie, 
Że iuż naywiękfza kara Bofka przyszła 
na niego, kiedy iuż w chorobie fwey 
bolu żadnego nie czuie, od lekarza opu- 
fzczony,i nie zna nayopłakańizego fta- 
nu (wego ; iuż on ieft z liczby owych, 
którzy ze wfzyftkim opuścili drogę pro= 
ftą, a chodzą drogami ciemnemi , cie« 
izą fię źle czyniąc, a radnią fię w. rze- 
ezach naygorszych. Qui relinquunt iter. 
geum, © ambulant per vias tenebrojasy 
€zęĘśŚĆ II, N gug 
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gui latantur cum malefocerinń, & onul 
tant in rebus peffimis. Quorum vie pèr- 
uersę funt, P infames gre(jus eorum. (k) 
Już oni tak ciężko obrazili Bėga, i do- 
pałnili miary grzechów fwoich, iż do- 
czefne karania im pomodz i ich nawró- 
cić żadns nie mogą „ale burza ciemności 
na wieki ım teft zachowana. (I) Quibus, 
grocella tenebrarum fervata efè. in aternum, 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


Sposoby, iakiemi fig ustrzeðz można 
nieczyśtego grzechu. 


W iazet nayprzod Synu mafz, że 

daleko łatwiey iąft uftrzedz fe 
każdego grzechu, aniżeli wpadłfzy weń, 
wydobyć fię z onego. łatwiey daleko 
` uchronić fię powietrza, uciekaiąc z tega 
mieyfca gdzie ono pannie; aniżeli zarą- 
ziwfzy ñe nim, zleczonym od onego zo- 
ftać. Wfzyftkie więc Synu ftarania! twa- 
ie, wfzyfikie modlitwy i dobre uczynki 

na 
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l (k) prove 2 -.V< 1 s. 
(1) Epifto. Jude Apolh v, 13, 
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na to obracay, abyś nigdy tym powieś 
trzem nie był zarażony ; łatwe ci be- 
dzie i fłodfze nad wizyftkie świata u- 
ciechy, życie wftrzemieźliwe ; co ażebyś 
otrzymał. Nayprzód: ci wyftrzegać fię 
potrzeba takich rzeczy , które wzmacnia- 
ią duszne fiły przeciw temu grzechowi, 
iako fam Chryftus Pan ogłofił: (m) Vi- 
gilate ©? orałe,ut non mtratis in tentatiga 
nem; okazye które wiodą do grzechu 
tego, fą pospolite, a nayczęftsze przez 
patrzanie, fluchanie, ż gadanie. Ty więc 
naypilniey u tych drzwi zmyfłów two- 
ich, oczu „uszu, ięzyka czuy, aby śmierć 
przez one nie wdacła fię do duszy two- 
iey , gdyż iąko Jeremiasz Prorok ofirze= 
ga: (n) Quża ascendit mors psr Jenefiras 
'nofłras, A naypierwey co do oczu nale- 
ży,zachoway w tym pilnie przefirogę 
Ducha S. (0) Omni homini noli intendere 
in /pecie, ©” in medio mulierum noli coma 
morari, de veftimentis enim procedit tinea, 
& a muliere iniquitas viri, Nie zapatruy 
fię na piękność żadnego człowieka, a 
nie zafiaday między niewiaftami, bo ź 
N s fzat 


(my Math. 26, v. 41, 
(D) Jere.-9, v. 21, 
(0) Eccl, 42. v> is, 
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fzat mól pochodzi, a z niewiafty nie- 

rawość męszczyzny.  Uważay iako 
Duch S. zaleca, abyś nie wpatrował fię 
na piękność żadnego człowieka. Między 
ludźmi mięszkaiąc,i z onemi przefłaiąc, 
trudno to abyś nie fpo;rzał na czło- 
wieka! i przetoż Duch S. nie mówi: 
ani /pogląay na żadnego człowieka, ale mó- 
wi: mie przypatruy fig piękności onego; i 
z niewiaftami nie zakazuie abyś nigdy 
do nich nic nie mówił; ale zaksazuie, sb; ś 
nie zafiadał z niemi, i w rozmowy nie- 
potrzebne nie wdawał fię. Zachowsyże 
wice tę naukę Bofką, którą kto tylko 
wiernie wypełnił, ufzedł wfzelkiego nie- 
beśpieczeńftwa, a kto oney nie zacho 
wał , chociaż był nayświętfzy wpadł w 
naywiękfże grzechy. Job nad którego 
nie było na ten czas wiernieyfzego na 
ziemi w zachowaniu przykazań wszy- 
ftkich Bofkich , iakimże (pofobem ufzedł 
naypofpolitfzego tego miedzy ladźmi 
grzechu ? oto fam opowiada: (p) Pe- 
pigi fedus cum oculis meis, ut ne cogia 
tarem quidem de virgins. Uczyniłem przy- 
mierze z oczy ma moliemi, aby m ani po 

my- 


anana 


(p) Job, 31; Vds 
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myslił o. Pannie. Jeśli wiec i ty chcesz 
uyść wszelkiey złey myśli i żądzy, us 
czyń przymierze z oczyma twoiemi, 2 
z famey tylko potrzeby używay onych; 
ż ciekawości zaś nie przypatruy fię uro- 
dzie żadnego człowieka, a tym bardziey 
niewiafty, gdyż z patrzania przytdziesź 
do naywiękfzego grzechu , choćbyś był 
nayniewinnieyfzym i naywiękfzym świę= 
tym, iakim był Król Dawid, o którym 
mówi Pifmo święte : iź nie powft»ł Ża- 
„den między Królami Zydowikiemi, któ- 
ryby pilney i wierniey wfzyftkie przy 
kazania Bofkie i ceremonie zachował, 
i któryby był tak dofkonałym mężem 
według ferca Bofkiego , iako Dawid. Ja- 
k mże fpofobem tak wielki święty Krół 
i Prorok upadł nayfromotniey w cudzo- 
łóftwo, a potym i zabóyftwo ?. oto: ias 
ko Pismo święte świadczy, z. iednego cie- 
kawego fpoyrzenia na niewiaftę ; (q) Vi 
ditque mulierem fe lavantem; icoż naftą- 
piło potym, oto tamże : /Wu/is itaque Dae 
Did nuntiis , tulit eam : a potym też da 
nayfprośńieyfzego przyfzedł z nią grze 
chu. A ieżeli tak wielki cedr upadł, 
z 

m TEZ PZA 


(q) 2. Reg, ©. 11. Py 2a 
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z tey przyczyny iak fię Jękać potrzeba 
trzcinom fłabym , iakiemi fą wizyłcy lu- 
dzie, a ofobliwie młodzi , ieśliby fię o- 
ney nie ftrzegli, a wolnie zapatrowali 
fię na urody ludzkie , i poufaley z niemi 
przeftawali, 

Druga okszya częftego w ten grzech 
upadku, ieft fłuchanie fłów nieczyftych. 
Należli fię między ludem moim (mówi 
Bóg przez Jeremiafza Proroka ) niezbo- 
żni , dybiący iako ptafznicy, zaftawuiący 
pęta i fidła ńa poimanie mężów. x) In- 
venti sunt in populo meo impiis infidiantes 
guafi aucupes , lagueos' poneńtes , 6% pedicas 
ad capiendos viros, Tych zaś tak wielka 
„liczba ieft , którzy zaftawiaią fidła i peta 
na dusz niewinnych złowienie, iż nie- 
równie przewyżfza mnóftwem (wym 
wfzyftkich ptafzników i myśliwych , któ- 
rzy łowią ptaki na świecie i zwierzęta; 
fidłem tym nayszkodliwszym i orężem 
naywiększe krzywdy w duszach czynią- 
cym, ieft ięzyk zaraźliwy. (s) Filii 
hominum, dentes eorum arma ©? fagitte, 07 
lingua eorum gladius acutu;. Naysrożlzą 


bros 
4 


0 nz 


(r) Jerem: c. 5. V. 6, 
6) Paal, $6, V: Se 
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bronią, nayiadowitszą ftrzałą , nayo* 
ftrzeyszym mieczem, ieft iężyk nieczy- 
fty. Jako albowiem ftrzała iadowita, by- 
leby tylko dofięgła krwie ludzkiey, złą- 
raz iadem swym tak ciężko zaraża, iż 
powoli po wszyftkich Żyłach tenże isd 
rozchodzi fię , aż też do ferca przyidzie, 
i ośmierć przyprawuie człowieka; tak 
też lowo zuft fprośnych wypulżczone, 
iako ftrzała iadem napuszczona , fkoro 
tylko wpadnie w uszy niewinnego, na- 
tychmiaft iadem (wym go zaraża, iż po- 
woli one w pamięć fwoię brać, o onym 
myślić,aż też nakoniec do ferca przysze- 
dłszy, pożądać złego i na nie zezwalać 
poczyna. | 

Wfzyfcy , którzykolwiek przyfzli do 
ciężkich w ten grzech upadków, gdyby 
ich zapytać przyszło, fkąd początek i 
okazys wzięli,wfzyscy prawie wyznaćby 
mufieli, że albo z patrzania niegodzi- 
wego, albo z fłuchania złego. 

Ty więc Synu naywięcey fię chroń 
fuchania Rów brzydkich. Uchodź z tey 
Kompanii, gdzie takie mowy wszczyna 
ię, proś gorąco Boga, aby cię od za- 
rażliwych ięzyków bronił, i wołay do 
niego owemi Kklezyaftyka fłowy: Wy- 
zwól mpis Panie od fidei ięzyka zlego af och 


r 
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ujt kłamliwych. (t) A ieśliby ci niechcąc 
zdarzyło fié. uftyszeć fłowo iakie brzy= 
dkie, ty tak czyń „iak czynią owi,co od 
psa fzalonego ukąszonemi zoftawfzy,bie- 
gą zaraz do biegacey wody, i-tam rany 
długo myią, aby z nich wszyftek iad 
wyciągnąć.i wypłukać mogli, czego gdy= 
by nie uczynili,życiemby przypłacić mu. 
fieli. Tak tedy i ty czyń, b;dąc niechcą- 
cy tam iadowita mówą zraniony, bież 
do żywey wody z Ran Chryftufowych 
płyn;cey , Sakramentu Pokuty świttey, 
i Sakramentu Ciała i Krwie Pańfkiey» 
tam fe, ieśli iskowa wina twoia zaszła 
w fłuchaniu fiowa zarażliwego, omyway, 
i wzmacnia; fię na przeciw wfzelkiey nie= 
mocy, któraby z tey rany wyniknąć na 
cię miała, a tem nayfkutecznieysze znay- 
dziefz na wfzelkie duszy twey ran zle- 
czenie, i przeciw onym wzmocnienie. 
A ieśii fie tak pilnie masz ftrzedz 
ftuchania fów złych, o iakoż daleko bar- 
dziey chronić fię masz, abyś fam kiedy 
onych nie wymowił i nie przyszedł do 
tego m2yniefzcześliwfzego ludzi świata= 
wych ftania, iżbyś za rzecz lekką, za 
" śmiech 
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śmiech i żart fobie fądził takowych fów 
xwymawianie: płakać albowiem nad ta 
kowych ludzi zeplutych va Świecie nie- 
fżczęściem potrzeba, iż gdy fami złemi 
inowami fwemi uftawicznie Boga obrà- 
żaią , inaywiękfze zgorszenie niewinnym 
dufzóm bez-przeftanku prawie czynią, i 

takowe mowy za iedno nic fobie maig, i 
im fkryciey pod fłowami fubtelnemi iad 
fwóy ukrywśią,i drugich onym zarażaią, 
za dowcipu to byftrość, za rozrywkę nie- 
winną fądaić i mienić tififuig. Boże oświeć 
ich’ ślepotę , i day im poznać, iak cię- 
żką Tobie i dufżom niewinnym czynią 
krzywdę „i iak włafną dafzę fwoię nay* 
ńiefzczęśliwiey gubią! Ty Synu iako cię 
Psalmifta Pańfki upomina, niechciey naż 
śladować złośliwych , ani zayrzyi czy. 
ńiącym nieprawość ; (u) Noli amulari in 
mali gnantibus , negue zelaveris facienteg. inis 
quitatem. Ale fluchay Chryftufa nauki , 
który wfzyfikim takowym zgorszycie+ 
lom , nayfurowfzemi grozi karami, woła» 
iac: Ćw) Biada światu dla zgorszenia , bias 
da temu iwn ahl E so 

zee 
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a) Psal, 16, Vit, 
(w) Math, 1%, Yi 6 
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fzenie pochodzi: lepiey byloby iomu kamiok 
mlynjki ufzyi zawiejwszy: zatopić fię w 
głębokości mor/kity ; aniżeliby miał iednego 
z maluczkich xgorfzyc. Lękay fię więc. i 
cienia takowey złey mowy , któraby 
zgorszyć ciebie famego albo drugiego 
mogła. Niech od ciebie (iako Paweł S., 
wfzyftkich Chrześcian upomina ) żadna 
nieczyftość, albo fprofność „albo głupia 
mowa, albo żartowanie, które do rzeczy 
nie należy, ani będzie kiedy wipomnio- 
ne: (x) Omnis immunditia. ., nec nominea 
tur in vobis, ficut. decet Sandlos, aut. tur- 
pitudo, aut fultilogujum, aut f 'illitas , 

qua ad rem non pertinet; fed magis gra- 
tiarum adłio. Każdy Chrząściania ieft 
świętym, to ieft Bogu poświęconym, 

ufta iego nayprzód folą poświęcone by- 
wsią, którą Kapłan nim Chrzeft Święty 
da, kładzie w ufta niemowlęcia , mó- 

wiąc: Accipe falem fapientiæ , propitiatio ft 
Wibi in vitam aternam, Przez Chrzeft zaś 
święty ftaie fię Synem Bożym, dziedzi- 
cem Króleftwa Niebiefkiego , mieszkań- 
eem‘ i Kościołem Ducha S$. Pomnaża 
bardziey to w fobie poświęcanie przez 

uży” 


os 


(W Ad Ephes, e. 5: r. 4, 
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używanie Sakramentów świętych „a 0o. 
bliwie Ciała i Krwie Pańfkiey, ufta fwe. 
a ięzyk Krwią Chryftufową bardziey po- 
święca , niż Kielich i Ołtarze przez flo- 
wa święte bywsią' poświęcone. Pamię- 
tay wiec Synu zawsze na to, że cały 
iefteś Bogu poświęcony, Że iefteś Ko- 
ściołem i mieszkaniem Ducha $> że ufta 
twoie krwią Chryftusową bardziey,, niz 
Kielich i Ołtarz lą Bogu poświęcone : a 
zatym niech z nich nigdy nie wypada 
złe iakie flowo, ale owfzem Boga chwa- 
dace , jemu dzięki oddaizce , bliźniego 
buduigce, niech będą mowy twoie iako 
tenże Paweł $, tamże upomina; (y) Lo- 
quentes vobismettyfs in psalmis, ©” hymnis 
© canttiś |piretualibus, gratias agentes fem- 
per pro omnibus, in nomine Domini nofiri 
Gefu Chrifii, Deo & Patri. i 


a eee aee me e 


(y) AdjEphes. © 5a r. 19. 


BO Z: 


caki NAUKE 
ROZDZIAŁ XXXIV. 
Inne /pofoby > któremi fe uślrzedż 


można nieczyśle o grzechu, 


zechie! Prorok opisuiąc wielkie wfze- 
teczeńftwaSodomczyków i Gomorey* 
| €Z) ków, wylicza przyczyny, przez któ- 
re do tey naywiekfzey przyszli niezbo- 
Żności: (z) Hac fuit iniquitas Sodoma 8* 
'Gomore fuperbia vita , Jaturitas panis 6” 
abundantia, ©" otium ipfius, ©? filiarum 
ejus, ©? manum. egeno & pauperi non por- 
yigebante Aby więc kto nie przyszedł 
do naywiększych grzechów wfzeteczeń- 
ftwa, trzeba fię mu koniecznie firzedz 
jak naypilnrey tych gtzechów : Nayprzód 
Pychy. Pyszny człowiek ponieważ Bogu 
<źci należytey nie oddaie, a fobie onę 
przywiaszcza, i fam chwały fwoiey we 
w'zyttkich fwoich fprawach fzuka, tak 
cieżko Boga obraża, iż Pan Bóg iako 
grzeciw buntownikowi fwoiemu całą mo- 
ca iemu fprzeciwia fię, (a) Deus Juperbis 
; refi- 
RAE RN ACC 


fu) Ezech: 16. v. 49. 
(© Jacob. 4. Y. 6. 
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refftit; i dopufzcza pysznemu w nay fpro; 


śnieyfze. grzechy wpadać. Jako © py- < 


fznych owych Pogańikich Filozofach Pas 
wei Sw Liście do Rzymian twierdzi: iź 
dla tego podał ich Bóg pożądliwości 
ferca ich ku nieczyftości, aby między 
fobą ciała fwe fromocili. (b) Propter 
quod tradidit illos: Deus in dehderia cordis 
eorum ; ut contumeliis a/ficerent corpora Jua 
in femetizfisz Ta fama przyczyna była 
upadków ciężkich owych Puftelników i 
Zakonoików nayściśley żyiących , że 
pychę fkrytą w lercu (wym mieli, a 
drugiemi gardzili; przetoż fromotnie w 
naysprośniey(fze grzechy upadli, iako 
mamy o tym wiele przykładów w Dzie« 
iach Kościelnych. Ty więc Synu ftrzeż 
fię wfzelkiey pychy „nie ufay cnocie two- 
iey, tfiłom twoim, naprzykład: iż wiele 
pokus zwyciężyłeś, iż długa w czyfło- 
ści żyiefz, naywiękfzym nie pogardzay 
grzesznikiem, nie wdaway fię w okazye 
do grzechu, ale owfzem nie ufaige filom 
twoim, onych naybardziey unikay. Bo 
ieślizaufany cnocie twoiey, wdasz fie w. 
okazye, haprzykład: wdawać fię będziefz 
w 


m 1 


(b) Roms G; 4, Ye 24, 
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w rozmowy wolne z niewiaftami, i z0- 
psuteni: młodzieńcami, będziesz czytał 
Xiążki fprośnie pisane, lub fiuchał ko- 
medyi bezwftydnych , choćbyś był i 
świętym iako Dawid, i mądrym iako 
Salomon, i mocnym iako Samfon, tak iak 
oni fromótnie upadniesz, 

Druga przyczyna Sodomikich fpro- 
fności była > Saturitas. panis W abundantia ; 
używanie do fytości pokarmu i zbytek. 

Kto chce żyć wolnym od grzechu fpro- 
snego, tak mu koniecznie ieft potrze- 
bna wftrzemięźliwość w pokarmie i na- 
poiu, iż bez niey międy czyftym bydź 
nie może: iako naprzykład choruiący 
czławiek na gorączkę, nigdy gorączki 
uśmierzyć nie może iedząc nieftrawne 
jakis pokarmy , i gorących używaiąc 
trunków, ale owsżem one w fobie pomna- 
ża; tak człowiek maiący w fobie ogień 
pożądliwości ciała, trudno i niepodo- 
bno aby zalewaiąc fe gorąćemi trunka- 
mi, i napychaiąc fię pokarmami, mógł 
on w fobie uśmierzyć, owszem zawsze 
go pomnaża. Ty więc Synu ieśli chcesz 
(iaka naybardziey chcieć powinieneś ) 
abyś tą nayżdradliwfzą gorączką nie był 
zarażony , i na duszy 4 na cieje zgu- 

bieny , zachoway przeftrogę ową Pawła 
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$. (c) Nolite inebriari vino , in quo hxuriż 
ef. Nie zaleway fie nigdy winem, albo 
innym iakim gorącym trunkiem , bow 
nim ieft nieczyftość , jako trucizna z 
napoóiem zmięszana ; iż nie można. pić 
famego napoju odlęczywizy od niego tru- 
'ciznę, ale ieśli kto napiia fie trunków 
gorących, kóniecznie musi z niemi pić 
razem i nieczyftość , iako nierozdziel- 
nie z fobą zmięszaną i złączoną. Toż 
famo masz rozumieć o używaniu zbyte- 
cznym pokarmn, Że i ten podnieca O- 
gień pożądliwości; przetoż i tego uży- 
way pomiarkowanie, a tak i od naywię- 
kszych chorób nie tylko duszy ale i ciałą 
będziesz ocalovy gdyż zbytek w pokarmie 
| napoiu, nie tylko duszę przyprowadza 
p" naynieszczęśliwszych chorób , ale na 
„wet i ciało, Lecz o tym obszerniey mia- 

łeś w Rozdziałach o obżarftwie. 
Trzecia Sodomfkich grzechów byłą 
przyczyna: Otium rpfus, próżnowanię 
jey. Çd) Multam malitiam docuit otiofitas; 
Wiele złego nauczyło próżnowanie, mó» 
wi Duch$. W fzelakich grzechów prós 

źnos 


mamma e 


mą Z 


(© Ad Ephes: 5. v. 15. 
(dj) Ecch 33, Y 29%, 
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żnowanie nie tylko ieft przyczyną śle 
iako Duch Bofki zaświadcza, jeft Nau- 
czycielem : Multam malitiam docuit otiofi- 
tas. 1 wielu ieft takowych ludzi, co tey 
nauki fłuchaią, i oną wy pełniaią, Boże 
cię uchoway Synu. naymilfz; tab; g Pty 
kiedy miał fię do tey próżnowania ud:ć 
fzkoły , zaifte wfzyftkiego złego cię bar- 
dzo prędko nauczy, a naybardziey cię 
w przepaść nieczyftych grzechów zes 
pchnie- _ 

Skoro bowiem człowiek nie nie ro- 
bi, niczym fię nie zabawia, otwiera wizy- 
ftkie fzatanowi dufzy fwey wrota, aby 
przez nie, iako do otwar tego domu nie= 
przyiaciel wchodził, Bo nic nie robiąc ; ; 
fzuka fobie iakoweysiś rozrywki i pocie- 
chy :i przetoż oczymą pogląda na wfzy- 
ftkie dobre i złe rzeczy, ufzyma fłucha 
co tylko kto mówi: choćby nay wię kfze 
ebmowy , choćby, nayszpetnieyfze fiowa 
bluzgał, próżnuiący człowiek wfzy itko 
to w ufzy fwoię otwarte przyimnie. Uftą 
też fam fwoie, niczym miezabawne o- 
twiera na wfzelkie obmowy, fprośno= 
ści, żarty nayobrzydliwsze , i drugich 
gorfzące, Myśli zaś iego próżnuiące,. 
czymże innym zabawiać fię mogą , ieśli 
Giako Prórek mówi ) nię myśleniem. a 
złych 


Dura Mtobzrz,” rog: 


; złych. i niepoźytecznych rzeczach, à 
przetoż nąnigh z pogrożeniem woła: (e) 
Ka, qui cogitatis inutile. „Biada wam, 
którzy, próżności myślicie | Zawfze wiec) 
Synu ftaray fię według ftanu fwego zasi 
bawiać fię aaką róbotą. Czytay Xiążką : 
dobre, obęyrzyi gofpodarftwo , pogaday 
z. człowiekiem „pobożnym i uczonym, 
razerwiy: fię „myślftwem pomiarkowa- 
nym a nigdy próżnowaniu nie day miey<* 
fca. A ofobliwie, radzę ci, kochay fié w 
Xiąg duchownych czytaniu, a tak zaa 
pewnei doznala tego, co 8. Hieroninq' 
doznawszy na fobie, radził czymć Rus 
ftykowi.: Ama fcripturarum ftudia, & car- 
nis witią non amabis: A inie tylko święty 
to ci radzi „ale nawet i Poegańfki Poa 
eta : Otia fi tollas, periere cupidinis arcise 
Oftatnia Sodomfkich grzechów przy» 
czyna była: Et manum egenos, © pauperó 
non porrigebant ; zakryta ta przed świa« 
temvieft przyczyna grzechów wfzelkich, 
a. naybardziey fprofnych nieużytość fer+ 
ca kn bliźniemu. Wielu bardzo ludzi 4” 
za grzech fobie żaden nie maią: iż w 
potrzebie bliźniego zofłaiącego mogąc 
CZĘRCIECTY OS ratos 


ae a c 


(e) Micbeę 2, my 2, 
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ratować, nie ratuią. A nie wiedzą tego, 
iż zaniedbanie iałmużny dawania , w ta- 
kim człowieku, który może i powiniem 
dawać, nie tylko ieft ciężkim grzechem, 
za który na fądzie oftatecznym potępie- 
nia wiecznego ów nayftrafzliwfzy ufły- 
fzą dekret. (f) Idźcie przeklęci w ogień 
wieczny , łaknąłem albowiem a nis nakar- 
miliście mnie, pragnąłem a nie napoiliścio 
mnie, nagi byłem a nie przyodzieliście mnie. 
Ale nawet że ta nieużytość ferea, i do 
innych wszyftkich fpofobi człowieka 
grzechów iako i Sodomczyków. Eż ma- 
num egeno, & pauperi non porrigebant. 
Jako albowiem miłofierdzie nad ubogie- 
- mi iet wfzyftkich łalk Bofkich darów i 

cnot przed Bągiem przyczyną. (g) Ele- 
emofina amorte liberat, ©* ipsa eft ,-qua 
purgat peccata , ©* facit invenire mifericor= 
diam ©? vitam æternam. Tak przeciwnie 
nie litość nad bliźnim zafługuię na to, 
aby Bóg fię nie litował nad nielitości- 
wyrh , i wfzelkie kary przepuszczał na 
niego, a ofobliwie tę naywiękfzą , aby 
wpadł w grzechy nayciężize. (h) Judi- 

cium 

p NN NN a 

(f)' Math. 25. Y. 4t. 

tg) Tob. 12. v. $. 
t (hb Jacobi.e, 2, Ve 6. „fd % 
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cium fine mifwricordia , qui non facit mi/fóż 
ricordiam. Zaczym ty Synu chcąc uyść 
gniewu i wfzelkich kar Bofkich, a ofobli* 
wie tey, abyś w grzech ciężki nie wpadł, 
i owszem abyś w cnotach wszelkich 
trwał aż do końca, i w onych rófł i 
pomnażał fię, nie miey twardego ferca 
i fkurczoney ręki; ale owszem otwartg ` 
i hoyną ku ubogim i wylane ferce, a 
fpełni fię nad tobą co Bóg przez Jzaiasza 
przycbietał : (1) Cum effuderis efurienth 
animam tuam; © animam ajflitłam replee- 
weris, orietur a tenebris lux tua ©? tene- 
bra tuæ erunt ficut meridies ©? requiem 
tibi dabit Dominus le © implebiġ 
Jplendoribus animàm tuam, © ofja tua lia 
berabit, © eris quaf Jorlkić irriguus , 07. 
fiut fons aquarum cujuś non deficient aqua, 
Gdy wyleijesz łaknącemu duszę twoią, 
a duszę utrapioną nafycifz: wnidzie w 
ciemności światłość twóia „a ciemności 
twoie będą iako południe. I da ci Pan 
odpocznienie zawżdy , i napełni iafno= 
ścią dufzę twoię, i kości twoie wyzwoli, 
i będziefz iako ogród , który woda oble= 
wa, iiako zdroy biegący, sorgo wo: 
Os dy 

Canarana YET, EEEE E OZ i E 
o (i) JWA 50 K Jii 


PETE Naues, g 
dy nie uftaną. Co też i Dawid .ochoy-. 
nych na ubogie twierdzi , iż ich cnota 
trwać będzie zawfze, żadnemi pokufami. 
nie zoftanie zwyciężona. (k) Disperfit, 
didit pauperibus , jufłttia ejus manet in sæ- 
sulań Jzculi. 


"ROZDZIAŁ XXXV. 
Inre ześżcze przaślrogi do adj 
nia Je nieczyštego grzechu. 


| Dc Synu. o, tym grzechu pifzę , 
gdyż ten grzech ieft zarazą nay- 
polpolitszą , powietrzem nayobfzernieg 
grafującym ,. naywięcey, dufz. zabiiaią- 
cym, nayftrafzliwize kary wieczne i do- 
czesne;na ludzię [prowadzaiącym , prze= 
to. radbym abyś, od tego nayniefzczęśli- 
wfzego wyftępku, mógł bydź iak naydal- 
szym i naymtocęniey. przeciw niemu uzbro- 
ionym. Podaię więc iefzcze ci fpofoby 
do uchronienia fię onego, między temi 
naypierwszym i nąyzacnieyszym ieft 
używanie częfte z przygotowaniem na- 
| Y leży- 


e (K) Psal IH Vs 9e oaa 
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ieżytym Sakramentów Pokuty, Ciała 8 
Krwie Pańfkiey, częfta « Spowiedź:nie 
tylko oczyszcza ze wfzelkich zmaz grze- 
chow ych 'dufzę:, ale ią ćoraz czyni 'mo-= 
enieyfzą przeciwko nim. Sakrament też 
Ciała'i Krwie Pańfkiey , ieft to nayza- 
cnieyszyth lekatftwem i umocnieniem 
na wszyftkie chóroby duszy nalżey , ała 
naybardziey przeciw pożądliwości ciałą 
ieft nayfkutecznieyfzą obroną, i nie tylka 
gasi w nas onę, iako ogień woda gasi 
ułe nawet rodzi w nas czyftóść. Co 
bowiem Zacharyafz Prorok przepowie- 
dział o tym Niebiefkim Chlebie i winie, 
iż ieft (I) Frumentum eledtorum , O unum 
germinans virgines; zbożem wybranych, 
t wiriem , które rodzi Panty; tega 
wfzyscy godnię tym fiè Chlebem i wib 
nem pofilaiący doznaią na fóbie , iż us 
mnńieyszeńie pokus ciąła czują w fobie 
a chęci i mocy do zachowania czyfto- 
ści nabieraią. Skąd to pochodziło , iż w 
pierwszym Kościele Chryftusowym tak 
wielka liczba była niewinnych Panienek, 
które naywiękfzemi mękami i śmiercią 
nayokrutnieyfzą nie, dały fię odwieść od 
swięe 


WENN CENE E g 


(I) Zachar, 9 r. 19. | 
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świętego Dziewictwa, oto ta zaite nayg 
'przednieyfza , iż codzień pofilały fie tym 
Poweee Anielfkim; zkąd i teraz Zas 

onnicy i Zakonnice,wfzyfcy Duchowni 
i Świeccy, i na świecie w Dziewistwię 
nienaruszonym żyiący, nabieraią mocy , 
iż wfzyftkie mężnie zwyciężaią przeci- 
wne pokusy, i fłodkiego iarźma Chry- 
fłufowego i lekkiego ciężaru doznaią 
w zachowaniu fwey niewinności, oto z 
częftego i godnego używania Nayświę- 
tfzego Sakramentu ; tym fię Anielfkim 
chlebem pafąc uftawicznie, żyią iako A- 
miołowie. Ty więc Synu ieśli chcesz 
wfzyftkie zwyciężyć ciała pokufy , i ie- 
šli fię chcesz naypotężniey umocnić 
przeciwko temu grzechowi, trzymay fię 
dle możność tobie pozwoli, iednego ro« 
roftropnego i świątobliwego Spowiedni- 
ka, częfto fię przed nim chociaż z po- 
wfzednich grzechów fpowiaday , bierz 
coraz od niego świeże duchowne pofiłki 
a lekarftwa, na wzmocnienie fię przeci- 
wko tey naypofpolitfzey chorobie, i us 
Żyway z naywiękfzym nabożeńftwem i 
przygotowaniem częfto według rady ie- 
go Ciała i Krwie Panfkiey , a doznafz 
tego, iż (iako S. Cyryllus mówi ) nie 
tylko uśmierzy w tobie Chryftus x tym 

MRR Sa- 
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Sakramencie do ferca twego przycho* 
dzący pożądliwości ciała twego. Sedat - 
dum manet m nobis Chriftus, seuientem mem- 
brorum nofirorum legsm; ale też iako lew 
iaki miłością Bofką tchnący , ftrasznym 
diabłu od tego ftołu odchodzić będziefz, 
ut leones flammas [pirantes , fic ab illa menfa 
difcedimus , terribiles effeđi diabolo, mówi 
Chryzoftom S. O czym też fam cię Chry- 
ftus naucza i upewnia: iż ieżeli poży- 
wać będziesz tego Chleba , zawszę żyć 
będziefz w łasce Bofkiey na żywot 'wie- 
czny, iż będziesz mięszkać zawsze w 
Chryftufie , a Chryfłus w tobie (m) Hic 
eft Panis de cało descendens , ut fi quis e% 
ipfo manducaverit non morietur ; i tamże > 
Qui mandutat meam carnem, ©* bibit meum 
Janguinem „in me manet, & ego in eo. Què 
manducat me, 6 ipse vivet propter me, 
Drugi fpofób do uchronienia fię tego 
grzechu, a nabycia czyftości : ie/ł modit- 
twa. Modlitwa ieft to nayfkuteczniey- 
fzym i naypofpolitszym: do uchronienia 
fię wfzelkiego grzechu i nabycia cnót 
śrzodkiem od famego Chryftufa poda- 
nym, 


(m) Joan. 6. 
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nym. (ny Fzgilate ©* ovate, mt nom im. 
tretis ih tentationem ; i w Pacierzurprzydał 
żę proźbę: & nenos inducas im tentationem. 
Ty więc Synu używay tego frzodku, a 
gorąco módi fie ofobliwie rano, w po» 
łudnie , i w wieczor , profząc Boga, aby 
cię bronił od tych pokus, i dał zawize 
zwycięztwo nad niemi, (o ) /espere, 
mane, maridie narrabo ©? annuntiabo, &? 
exaudiet vocem meam; tak mówił do Boga, 
i czynił Dawid ; toż famo i ty czyń; 
w wieczor, rano, i w południe , wołay 
i proś Boga „aby cię od grzechu bronił 
każdego, a wyfłucha cię, Na ten to ko» 
niec dzwonią rano, w południe, i w Wies 
czor po Kościołach na pacierze , aby lud 
fitysząc dzwonienie , modlił fię do Bogaz 
a ofobliwie tę modlitwę : Anioł Pań/ki ; 
w którey fię zawiera Taiemnica Wcie- 
lenia Syna Bożego, nabożnie odmawiał, 
Odmawiay więc i ty tę modlitwę na 
tę intencyą4, abyś fobie przez przyczy+ 
nę Maryi Panny uprosił zwycięztwo 
wfzelkich pokus, aofobliwie przeciwnych 
czyftości. Dodaway iefzcze i z tych 
dwóch naftępuiących modlitewek którą 


pro- 
n k 


(n) Math. 26. W. 4l- 
(m) PGI 94 A 15: 
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profząe [bie o'dar czyftości : Pyzez Niga 
święts/ze i miepókalane Dziowitwo liboig 
Nayczyjłfga Fanna Matko Bojka, oczyść du(zę 

i ctało moih "IW Imie Ojia $ i Syna t i Duż 
cha rie Swsęłego: © Lub tę drugą. W Pos 
częciu: fwotm Panno 'miezmazands zawfze bya 
fa’, módl fie zi namt do Boga Öyca, htórex 
go Syna SG oźusą C hryfiuja z Ducha | Świętą 
go poórodziła! 

Nabożeńttwo także” do Amioła ftrów 
ża, iS. Józefa Oblubietica Maryi Nay: 
sadze ci mieć ofobliwfzę, Y kładę tu nio- 
dlitewkę, którą zwielkim twey dufzy 
poźytkiem: ftaray fię codzień zniówić: 
Dziewitwa firóżu i Oqcze Święty gozefie 
którego wierney frazy famó. niewinność 
Chryfłus Jezus, Panna nad Pannami Ma! ya 
pem byta: Ciebie prats milość tych obój 
ga Śjezuja i Maryi projzę, abyś mnie ot 
P o y nieczyfłosci uwolnionetnu, dufią 
niepokalaną i Jercem czyfłym, Sezufówi $ 4 
Maryi flażyć dał zawal “s 

A nadewfzyf ko radzę ci mieć nse 
bożeńftwo do Na yświetlżego fercąa Jezu» 
fowega: Wielu bardzo we wfzelkich 
fwych dufznych i doczefnych potrze» 
bach, nayprędzey i nayobficiey poratu* 
ngk naydnią w Nayświętfzym fercu Jes 
zufa, l ty więc tam we w/zelkich fwych 

pre: 
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potrzebach, fzukay pomocy, a nayprę> 
dzey ią znaydziefz; ofobliwie kiedy na 
cię będą naftawać złe myśli, i iakie wio- 
dące do grzechu pokufy. W ten czas za» 
raz zamykay fię w tey naymocnieyfzey 
Fortecy Serca Jezufowego, a całe piekło 
nic tobie nię poradzi. Skoro pokufa da 
ciebie, ( mawisł Jan Awila wielkiey do- 
fkonałości Kapłan i Wódz w drodze zba- 
wienia) ty zaraz do Boga; Wołay! Jezus! 
Marya! Józef! ratuycie mnie, wam oddaię 
dufzę i ciało móie , w fereu Twoim Jezu 
zamykam fię, choćby przeciw mnie po» 
'wftały obozy piekielne nie będę fię lękał. 
A ieślibyś więkfze czuł pokufy i nagaba- 
mia czarta i ciała przyday do modlitwy 
Nayświętf[zych Mfzy ofiarowanie, przy 
mich naygoręcey proś o pomoc i zwycię- 
gtwo nad twemi nieprzyiaciołami, przy- 
day iefzcze poft albo umatwienie jakie , 
przyłącz iałmużnę i miłofierdzie nad nę- 
dznym, a zapewne Bóg zlituie fię nad 
tobą, uwolni cię od mocy nieprzyiacioł, 
$ grzechu, i uczyni nad tobą miłofier- 
dzie, i da zbawienie wieczne. (p) Quo- 
niam Hlemofyna a morte liberat, & ipfa cft 
ut 
OE mee KZI ROZA 
(p) Tob. ©. 13. 


-A 
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que purgat peccata ©? facit invenire tmife< 
ricordiam © vitam ©ternam, 


ROZDZIAŁ XXXVI, 


O Jfiódmym Źrzykazaniu: M KAŻ 
niy, 


Par Bóg tym przykazaniem zakazuie 

czynić krzywdy bliźniemu, iakim 
kolwiek [pofobem na wfzelkim maiątku 
iego. Krzywdzicielów takowych, ca 
wdzieraiąc fię do domów, fpichrzów i 
fzkatuł po rozboyniczu i złodzieyfku 
krzywdzą, mnieyfza ieft na świecie li- 
"czba, i to pofpolicie z ludzi podłych i 
ubogich, lecz takowych krzywdzicielówą 
co innemi fpofobami ciężko krzywdzą 
bliźnich fwoich ieft nie równie więkfza 
liczba, a to iefzcze pofpolicie bogatych, 
maiętnych, Spofoby zaś te któremi Paz 
nowie i bogatfi zwykli krzywdzić ubo= 
gich fą prawie nie przeliczone, z tych 
nie które fą wymienione pod przykaza- 
niem czwartym,w Rozdziałach o powin» 
nościach Panów ku fiługom i poddanym, 
Fy Synu patrzay abyś żadnym z wys 
rażonych tam fpofobów, nigdy bliźniegg, 

t nie 


l 
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mie ukrzywdził, i tych które ci w Roze 
działach naftępuiących przełoże, nigdy 
nie użył. Spofohy któremi bogatfi uboże 
fzych krzywdzić zwykli te pofpolitfze fą 
se. Przędawaniu, Kupowaniu, Pożyczaniu. 
W przedawaniu pofpolicie Panowie 
4 Bogatfi krzywdzą ubożfzych, kiedy w 
drogie i nieurodzayne lata maigo wiel- 
„kie fkłady zboża. w, brogach "i fzpi- 
chrzach, przedawąć onego niechca, cze- 
Kkaiąc iefzcze drożfzych czafów, aby. nay- 
drożfzą ceną, ,iaką im chciwość ich nie 
nafyconą zamierza przedać mogli, nie 
Papy Ee ca na to, że takowi co wie- 
e maig „ubogich, wciężkiey potrzebię 
zofłaiących zawfze winni ratować we» 
dług prawa natury, Quod tibi vis, fac ©; 
alteri, podług prawa,Bofkiego , i w ftar 
rym Zakonie, ;i nowym tak iaśnie wy+ 
rażonego, i przykazanego. , (q); Precipio 
tibi ut aperias manum fratri tuo egeno G* 
pauperi, qui tecum verfatur in terra ; „omnie 
no. indigens, ©? mendicus, non- erit inter vos; 
według prawa nowego Zakonu: (r) 
‘Quod. fu pereft, date Elemofynam , i u tegoż 
i sę j <- w Roz- 


ponnn NN 


$a) Deu. €. 15: 
(t) Lucz G 1, 
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w. Rozdziale z. Qui habet duas tunicas 
det non habenti; 6” qui habet efcds, fimiliter, 
faciat, a to tak mocno przykazare, Że ' 
úa ftrafznym lądzie, choćby żadnego ina 
nego nie. miał grzechu, za ten fam wie= 
cznym ogniem ma bydź karany. (s) Ife 
maledi(fi in ignem aternum , Bfurivi enim, 
P non dediftis mihi manducara; nudus fut, 
Ś*'hon codpóruiffis me. Jeśli więc grze- 
fzą ciężko kiedy darmo dać mogąc, a 
tego nie czynią} iakiż grzech, kiedy w, 
głodzie zoftaiącym ludziom za pieniądze 
nawet profzącym,'dla chciwości fwey i 
fkępttwa przedać niechcą ? o tych Duch y 
S. w xięgach przypowieści mówi. (t) 
Qui abfcondit frumenuta; maledicetur in po” 
pulis; benediftio autem fuper caput uenden- 
tium. Kto chowa zboże, przeklnie ga 
pofpolftwo; Błogofławieńftwó zaś nad 
głową przedaiących. Ty więcSynu abyś 
uniknął i wiecznego od Boga, i doczefne- 
go przeklęctwa, a Błogofiawieńftwo Bo- 
fkie zawfze miał nad fobą: nie tylko, 
Ç ieśli mieć będziefz podoftatek ) w dro- 
gie lata przędaway umiarkowaną ceną 
„zboża 


F (s) Math, 25. v. 44: 
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zboża twoie; ale nawet ubogim w cięż 
kiey potrzebie zoftalącym i darmo u- 
dzielay, a zwłafzcza poddanym twoim, 
bo do tego nietylko iako człowiek, i 
iako Chrześcianin, ale nawet i iako Pan 
obowiązanym nayściśłey iefłeś, abyś w 
biedzie ratował poddane fwoie. Dla tey 
przyczyny obowiązany ieft poddany nie 
odftępować Pana fwego , że też Pan obo- 
wiązany ief bronić go i ratować w cię- 
żkich potrzebach iego. ` paz 
Drugi fpofob którym naypofpoliciey 
zwykli krzywdzić Panowie i bogatfi u- 
bożlzych, ieft przedawanie trunków i. 
żywności niefprawiedliwe« Przedawać 
trunki , i żywności fprawiedliwie nie tyl- 
ko nieieft grzechem; ale owfzem kiedy 
- kto czyni tym końcem, aby ludzie ubo- 
dzy i podróżni bez krzywdy fwey mieli 
pożywienie i wygodę , ieft to cnotą i do» 
brym gofpodarftwem; a nawet i powin- 
nością, ażeby ci którzy Dziedzicami fa 
mieyfc takowych, opatrowali w Domach 
fwych gościnnych i fzynkownych wfzy- 
ftko, co do potrzeby podróżnego i ubo- 
giego człowieka użyć może. Lecz opa- 
'trowanie takie trunków, i pożywienia 
bez żadney powinno bydź krzywdy: a 
lubo Ge to w rzeczy famey rzadko gdzie 
zacho 
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gachowuie , a zdzierftwo wielkie i ofzu= 
kanie bardzo fię fzeroko rozciągnęło, tak: 
iż dla wielości liczby takowe krzywdy 
czyniących, za żaden fobie iuż grzech 
niemaią, i powiadaią; tak drudzy dro- 
go wfzyftko przedaią, a zacóż ia mam 
taniey fpufzczać? Ty Synu pamiętay za- 
wfze na to co Bóg tak ufilnie ci zaleca 
przez Dawida: (u) Noli emulari in mali- 
gnantibus, neque xelavsris facientes iniquis 
tatem, Nienaśladuy złośliwych, ani zay- 
rzyi'czyniącym nieprawość, Ale idź za» 
wfze drogą fprawiedliwych, I przetoź 
ieśli Bóg ci dał dobra takie, w których 
mafz prawo przedawać trunki, i rzeczy 
do pożywania wfzelkiego flużące , niech- 
że w twoich gościnnych i fzynkownych 
domach nie będzie ofzukańftwa, zdzier- 
ftwa,i niefprawiedliwości. Ale ftaray fig o 
to iak naypilniey,aby wfzyftko w nich iak 
nayfprawiedliwiey działo fię. Nayprzód : 
przeftrzegay tego ufilnie, aby trunki, 
chleby,i wfzelkie do pożywienia ludzkie= 
go rzeczy , iako też w gościnnych do- 
mach do pożywienia koni, były zawfza 
do- 

Z RZEZ pS 


(a) Pial 36, v, 1. 
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dobre „ bez żadnego fałizu. Porwtóre; Abys 
wlzyftkie miary. były fprawiedliwe. Po- 
trzecie; aby. cena nigdy nie byłą. wyż- 
fzą nad pofpolitą w całey okolicy, a w, 
tańiz,ch czafach zniżała , fie | podług: 
fprawiedliwych targów. -Trzeba za u=. 
trzymywanie domu gościnnego, ludzi 
wnim fzynkuięcych,/ za doftarczanie 
trunków i pożywienia zyfk mieć, ale 
fprawiedliwy, ale bez krzywdy bli- 
zniego. Lecz przedawać żłe trunki, i 
inne Żywności zepfute; przedawać mia- 
ra umnieyfzoną, ceną bardzo wyfow 
ką, ieft to wielkim zdzierftwem i po»; 
krzywdzeniem podróżnych i ubogich. 
Mymawiać fig takowi Dziedzice mogą, iż 
„podróżnego, i ubogiego nikt nieprzymu/za, : 
wolno mu kupować albo nie, azatym ie$li Jam 
co kupuie, to chcącemu mie dziete fię krzy- 
wda? Lecz bardzo ta ich wymówka w rze- 
czy famey od prawdy ieft daleka. Gdyż 
podróżny i ubogi, nie z 'dobrey woli 
kupuie, ale przymufzony: z. potrzeby 
wielkiey choć naydrożey mufi, kupować. 
Trudno to iechać cały dzień nie ziadifzy, 
1 koniom popafu nie dawfzy, mufi więc 
naypodleyfzą żywność naydrożey ofza” 
cewaną płacić, Ubodzy też ludzie co 
PP wy- 
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zowyrobku « żyłą; dakoż mogą jodftapić 
roboty ,(weyy iść do du! (żyd: gosein” 
mprh domów, Fpoży Wierke fobie? kupo4 
wać? A do tego Daledzice fniey(c; poddał 
rj [wym i wizyftkimo rzeńhieślnikom 
i wyrobnikom. nayfarowiey” żąkańułą) 
żbyj zimnych mieyfe trunków" albo pol 
żywienia „kugfowsónnieważylisfię, 'alę 
komiecznie aby 'odmich famych choć cö 
naygorfzego i>ritydrożfzegć btdłgt Mra: 
dzy)sżąś tak o:leie( fa ubogich ludzi 
krzywdy chqiwkiy żernawet rzemieślni» 
komi krobotnikuju' niechcą płacić spiea 
niedzmi, ule ich z kwitami.famemi do 
fzynkownych dat nisayki adfydsiąj 

aby wizyłko.ćożatubią ; moblidząwiel- 
kim ich zyfkiema pózeieść i przepi. sturfi 
mawetido:tey chrowości przydhogzaqińź 
gwałtem narzudaiępną fw y elirpe dddn gołe, 
rzanyiuśników i miefzezan , móładldo+q6- 
-Ży w enta rzeczyjłsół, śledzie, Guty, katz- 
ki, i każą fobie talig płacić -6e8q4 tekę 
„fami na nie niefprawiedliwie włożyli. 
Jak<to wielkaieft krzywdanteżucię' mo- 
, cha kogo, żeityl koniecznie chdó hiepo- 
trzebułefz kupuy) i tak (ckaćstfetz te- 
„go nie warta) riak. każą płźdy krzywda 
to ubogim taka właśnie dzieiesfię,, iako 
gdyby kto na drodze idącemu co gwałs 
Częśc II: P tem 
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tem odebrał, albo kazat fobie nowy po= 
datek płacić, tylko pod płafzczykiem 
pozornieyfzym, niby wolney przedaży. 
Boże cię uchoway Synu! abyś miał na« 
śladować tych chciwością oślepianych: 
Ty wfzyftkim rzemieśnikóm i robotni- 
kóm wiernie za robotę ich zawfze płać 
pieniędzmi gotowemi, lnb zbożem, ale 
to taką ceną i miarą, iaka. w ten czas 
tam ieft; możefz bronić, aby pocus 
dzych fzynkownych domach poddani 
twoi i rzemieślnicy nie kupowali, a ra» 
czey twóy trunek, i pożywienie brali; 
ale patrzay, aby to było bez krzywdy 
żadney. Z ochotą oni kupować będą, 
kiedy będą widzieć (prawiedliwość w 
przedawaniu zachowaną ij nie tylko 
twoi poddani, ale nawet i z cudzych 
mieyfc na noclegi podróżni zmierzać bę- 
dą, i ludzie ubodzy fchadzać fię, tam 
gdzie wfzyftkiego bez krzywdy fwey do- 
ftać mogą. A tak nie ftracifz natym, gdy 
dobre trunki ceną i miarą fprawiedliwą, 
iinne rzeczy do pożywienia przedawać 
w fzynkownych fwych domach każefz; 
ale owfzem pomnożyfz intrste fobie, a 
nadewizyftko Błogofławieńftwo Bofkie 
pożyfzczefz. 


Nie 
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Nie narzucay też poddanych (wych 
żadnym towarem, i nie przymufżay u- 
bogich do kupowania, kiedy oni nie- 
chcą; bo to gwałt wielki, i krzywda. 
Moż- fię on obeyść bez tego kupna, a tu 
mufi koniecznie kupować niechcąc, ani 
potrzebuiąc , i płacić tyle, ile rzecz w 
fobie nie wartą: a daymy to, choćby 
była warta; ale kiedy nie potrzebna, i 
wmufzona, inż niefprawiedliwość w tym 
wielka, Naylepey to poznalz, ieśli bę- 
dziefz brał miarę z famego fiebie, iakby 
to nie miło było tobie, gdybyś fam był 
w ubogim ftanie, Ç co wolno było Bogu 
z tobą uczynić ) a bogątfi tak z tobą pa- 
ftępowali, i tobie narzucali i obciążali, 
takowym przedawaniem? A nie tylko w 
tey mierze, ale i w innych wfzelkich o- 
kolicznościach, zachoway zawfze to pra- 
Vo natury, i onym fie miarkuy w poftę- 
powaniu z każdym bliźnim fwoim, Quod 
ibi non vis, .alteri ne feceris, Quod tibi viss 
t faciant homines, hoc & tu fac: 
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ROZDZIAŁ XXXVI. 
Jnne przestrogi zako fie w przedawa- 
; nuż takowym, krzywdy ludzkiey e 
| chroruć potrzeba. l 


i ofpolity to iet w Polfzcze zwyczay, 
iż naywięcey po fżynkownych do. 
mach żydów Panówie trzymaią. Jedni 
unikaisć kłopotu, i ftarania wfzelkiegu 
około dawania włafnych trunków zi 
chodzącego; drudzy dla mniemanego W 
tym zyfku, iż bez żadnego wydatku zi 
fama wodę od żydów pieniądze gotowi 
biorą, a podobno i więkfze, niźby mieli 
gdyby włsińe trunki dawali: Przeciwki 
'powfze chnemu zwyczaiowi mówić,i PS ; 
fiępować zda fię rzecz nieprzyzwoita, « 
mnicy pożyteczna Wfzakże uważaiąc J 
drugiey ftrony iak wielkie ztąd odnof + 
fskody: famiż Panowie, którży ich na ai d 
dach tzymaią, è ludzie ubodży, i iskati w 
ztęd krzywda dziere fię'dufrom, a tsł y 
chwale Pana Boga! nie mogę tego prz d. 
wieść na fobie., abym t6 miał opuść m 
i nie miał pokazać, jak wielkie zł ta 
wynikają n.efzczęśliw, ści, dz 
Nayprzód co do fzkody Panów) wy. 
mychże: żadne gofpodzrftwo bez klo Żżn 
tu. i ftarania utrzymane i pomnożć — 
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„bydź nie może; azatymunikaiąc pracy 
i.kłopotu , trzebaby wfzyfikim Panom 
gofpodarftwo rzucić, a dobra fwe wfzy- 
ftkre w dzierżawę pufzczać; wizakże 
wielu Pan'w na; gofpodsrnieyfzych tego 
nie czyni, upatruiąc w ty m w ękfzy zyfk 
fwóy i dobro podden: ch (wych, i dóbr 
włafnych, gdy fami- na fiebie dobra trzy- 
¡maigs Jeżeliż tedy Panowie dóbr fwych 
w dzierżawę pufzczać niechcą , upatruiąc 
w tym zyfk (wóy nie (zkodę , chociaż do- 
„bra pufzczane by waią ludziom pofpol:cie 
golpodarnym , ftatetznym, i dobre go fu- 
mnienia; iakoż nie powinn'by upatrować 
w tym f kody (wey, kiedy pufzczai, fwe 
trunków fzafowanie ludziom bez fumnie - 
nia, ludziom którzy nie tylko za grzech 
fobie nie maig ofzukać Chrześci:.n.na, ale 
owfzem za cnotę, i zyfk naygodziwizy: 
którzy iakó doświadczenie pokazuie ufta- 
wicznie famym ofzukaniem proftych łu- 
dzizizdzierftwem żyią. Nie należał by 
więc żałować pracy i ftarania około dą- 
wania włafnych trunków. Zyd też ofa- 
dzon$ na arendzie kupuiąc zboże, kar- 
piac iodziewaiąc fie bie, żonę, i pofpol.cia 
tak liczną familią domową, opłacaiąc po- 
datki publiczne Rzeczypofpolitey, i pry- 
watos, a te zaite nie małe Rabinom iró- 
pjm urzędnikom fwoim, ma czym z8- 
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płacić arendę Panu fwemu, ma iefzcze 
fpofobność na pofagi córkom, i na zapo- 
możenie fynów co zebrać z tego. A Pan 
maiąc fwoie zboże, drwa, i inne wfzy- 
ftkie łatwiey do tego należące rzeczy, 
niepowinienby mieć więkfzych zyfków, 
gdyby fem na fiebie trzymał trunków 
doftarczenie, w f[zynkownych fwych do- 
mach? Lecz daymy to: iż Panowie ztąd 
msia więkfzy zyfk, że od żydów grto- 
we pieniądze bez żadnych wydstków 
fwych za fama wode biorą? Ale zaifte z 
drugiey ftrony, gdyby fię pilniey przy- 
patrzyć chcieli, iakie fzkody odnolfzą w 
poddenych fwych, zaifte pufzczania ta- 
kowego żydom aręd zaniechaćby żawfze 
powinni. Zyd albowiem, kiedy famego 
Pana Ww obięcin arędy ofzukać nie mógł, 
mści fię zawfze tego na poddanych Pań- 
fkich, znaywiękfzą chciwością i przemy- 
flem. Kto wyliczyć może żydowfkie 
fpofoby iakiemi oni lud ubogi ofzuku:4, 
ikrew z nich wyfyfaią przy arędach, 
zwłafzcza po wfiach? Nayprzód: co dą 
famych trunków: te im zawfze prawię 
w naypodleyfzym daią gatunku, a zwła: 
fzcza, gdy ludzie fobie podpiią „co maią 
naygorizego, to im w ten czas daią Toż 
famo co do miary: dwie u żyda prawie 

kar 
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każdego fą miary, iedna fprawiedliwa, 
którą maią dla boiaźni tych co mogą 
poznać, albo dworowi donieść , druga 
fałfzywa. którą ludziom nie znaiscym fię 
i ubogim przedaią. Cóż mówić iak wie- 
le zwłafzcza ludziom podpiłym przypi- 
fuią miar trunku, i w nich wpieraią, ia- 
koby tyle wypili, a to wfzyftko ubo- 
dzy zapłacić koniecznie mufzą? Nie 
można też opuścić itego, że wielu ży- 
dów z wrodzoney ku Chrześcianom nie- 
nawiści, nawet nayobrzydliwfze rzeczy 
w trunki mięfzaią, przez co nie tylko 
krzywdzą na ich maiątku, ale nawet czę- 
ftokroć i na zdrowiu. Oprócz tych fzkód, 
które żydzi arędę trzymaięcy ubogim 
czynią; czynią itę iefzcze więkizą, iż 
ludzi do piiańftwa przywodzą; namo- 
wami, poczoftkami przyuczaią, a nie 
tylko piiańftwa fą przyczyną, ale też i 
złodzieyftwa wielkiego: złodzieie nay- 
więcey kradną, albo z namowy żydow- 
fkiey, ałbo w nadzieię, iż co ukradnie 
to żydowi przeda, a on go nigdy nie wy- 
da: iakoż to rzadki przykład, aby żyd 
wydał złodzieja, owfzem choć nayści- 
śley badany, i przeświadczony będzie 
świadectwem, zawfze zapiera fię, wy- 
przyfięga fię ; a fkore takich grzechów i 
ins 
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innychszwtafzczasz piiańftwa pochodzą: 
cych; SER fątprzyuzżyną , iakaż zrąd i 


Bogu. dzieje fie krzywda, ala dùfz zgu- 


ba; Że: w Kosciele weldni Święte ludzie 
niebywaią,diłzy ówiętey, nauki fiuchania 
apafzczaią, W po fzynkownych domach 


piiańftwem baii fie? anie fąż Żydzi 


tegorprzyczy ną? oni! ladzi utężypnujź , 
aby nie'zli do Kościoła; nata wisią Ya- 
cżey, ażeby tranku zażywali '2 ich zy- 


- fkiem,' niżeliby. Nabożeńftwa zażywać 


mieli ;'a ztąd łudzie bez naukiy bezo- 


"świeeęnia >zoftaią, a w naywięklzych 


ciemnościach grzechach dni'żyria pro- 


„ wadzą, Jeżeliż tak w rzęczy famey ieft, 


o = 


iakoż i łam Bóg, i cały Kóściół swik- 


*ty Jego, i cała Rzeczpofpolita, i Pano- 


s 


wiej i poddani, i wfzelkiego 'ftanu ih- 
dzie, „odnofzą: wielkie: fzkody pizezży- 
dów sarędy trzymaiących; 

Ty więc Synu te wizyftką pilnie roz- 


- waąlna wizy, 1 dla dBofkiey> chwały, dla 


dobra twego włalnegow wdobia podda- 


nych twoich i,wfzelkiega:ftanu > ftaray 


he abyś ,w |fwych dobrąch*niepufzczał 
arędą Zydom:karczem pii fzynkównych 
domów, twoich „'choćby ci'naywięcey z 
onych. płacić obiecowali , gdyż zyfk ten 
któy: ud: mich. wezmitefz, drogą agudą 
R pod- 
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poóddańych twych i ubogich przypłacić 
będżiefz mmufiał, Kiedy”z nich piisków, 
złodzieiów, hultatów, próżniaków mieć 
będziefz. Zapomógę im uftawiczną da- 
wać, żony ich i dzieći żywić będziefz 
mmufiał, A daymy to, gdyby tobie % 
trzymanią po arędach żydów nie wni- 
knęła ( co nigdy bydź niemoże ) takowa 
fzkóda,; tedy dla famey chwały P Boga, 
jako dobry i prawowierny Katolik, 'dla 
krzywdy oddalenia od ubogich , winiteneś 
ieft ftarać fię oto, abyś niedawał w 
dzierżawę żydom trunków fzafowanią, 

Staray fię więc w dobrach twoich, 
ażebyś miał wfzędzie po fzynkownych 
damąch Chrześcian, ludzi fprawiedli- 
wych, ochędóftwe kochaiących , pocźci- 
wie żyjących. Ale rzęknie kto tobie; 
iż trudno takich dofłać ? prawda że tru. 
duo, ale nie nieępodobno; nie żałuy do- 
brey. zapłaty, a będzielz miał i do-wfzy- 
ftkich urzędów: dobre fugi. W cudzych 
kraiach po karczmach i gościnnych do. 
mach,, ani nawet znaią żydów,ale i wna- 
fzey Polfzcze wieiu ieft takich Panów,oo 
nie cierpią po fzynkach fwych żydów, i 
mogą Chrześcian-doftać ludzi dobry ch, za 
cóż nie możefz i ty: chciey tylko Froe- 
rze, a chcącenu nie nie ieft trudnego. 

l Dawać 
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Dawać każ trunki, dobre, miary: fpra. 
wiedliwe » ceną pomiarkowaną, a bę. 
dziefz miał więcey pożytku niźli trzy- 
maiąc żydów. Ludzie też u ciebie flu- 
Żące i poddane będziefz miał w (trzemię- 
źliwe, wierne, dobrze ię, maiące, go- 
fpodarftwem dobrze fie rządzące, poboż. 
nie żyiące, do Kościołów uczęfzczaiące, 
ieśli okazyą im którą z żydów. pofpolicie 
maj», oddalifz. A nadewfzyftko, że Bóg 
tobie zato, i tu w tym życiu błogofła- 
wić będzie na wfzyftkim, i wieczne Bło- 
gofławieńftwo w Niebie odbierzeiz, 


ROZDZIAŁ XXXVIII 
„fak fig trzeba strzeðz krzywdy W 


kupowaniu ę płaceniu, 


Jesti fię częfto może krzywda trafić w 

przedawaniu, tedy wiedź Synu, że 
niemniey częfta trafić fię może w kupo- 
waniu i płaceniu; abyś fię więc krzy« 
wdy wfzelkiey lndzkiey uftrzegł , pilnie 
zachoway te przeftrogi: są niektórzy 
Panowie tacy, co poddanych fwoich 
wfizyftko przywłafzozaią fobie „i dzieci, 
i bydlęta, i wizyftek maiątek ich za 
młalne fwoie; przetoż żadnego nie maią 
wtym 
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w tym fzkrupułu, kiedy poddanym fwym 
wfzyftko to zabierają, i dzieci gwałtem 
biorą do ufług fwych wfzelkich, i konie, 
i bydięta, i to co imfię tylko podoba, albo 
cale nic za to nie daiąc, albo co fię im po- 
doba za to wfzyftko płacąc. Boże cię u- 
choway Synu, abyś miał ich wtym naśla- 
dować! Wiedzieć mafz nayprzód, iż ta- 
kowa ludzi poddanych niewola, nie tyl- 
ko Prawu natury famey , ale nawet i 
Prawom kaźdego Kroleftwa rządnego, a 
nadewfzyftko Prawu Chryftufowemu ca- 
łą iftotą fwoią ieft przeciwna, Poddany 
każdy kiedy odbędzie Panu pańfzczy- 
znę, wypłaci czynfz należyty, nie może 
bez krzywdy do robót, do pofług mocą 
bydź użyty; i wfzyftko co z pracy fwey 
ma, prawdziwym ieft (wego maiątku 
właścicielem; a przetoż cokolwiek fię 
jiemu gwałtem bierze, cokolwiek fię w 
płaceniu iak jeft rzecz warta nie dopła- 
ca, zawfze ieft grzechem, i kiedy w tym- 
iefk krzywda więkfza ( która ubogim i 
w złotym iednym pokrzywdzonym u» 
czyniona, iet wielka ) zawize mówie 
ieft grzechem ciężkim. 

Ty więc Synu ieśli cokolwiek od 
poddanych (wych kupować będziefz, czy 
fam przez fię, czy przez ludzi fwoich, 

ak 
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jak naypilniey tego przeftrzegay, aby 
żadney krzywdy nie było, a tak jim by- 
łopłacono za wlay ftko, jakoby im cudzy 
Kto. płacił, Strzeż fię abyś gwałtem nie 
brał dopofiug poddanym dzieci; 4 zwłar 
fzczą ftarym Rodzicom, -faby ma i mae 
ią ym„wiele innych małych do żywienia 
dzieci. Jeśli potrzebuiefz da ufług twych 
poddanego, namów go do tego dobremi, 
łagodnem: fpofobami , zapłać mu ząwízę 
nzleżycie, w iedzeniu dap przyzwoitą 
wygodę iak cudzemu, a z ochotą do cie- 
bie i poddani właśni, i inni ludzie przy- 
fawsć beds, 4 wiernie tobie fłużyć, i 
pracować, 

Toż: fmo zachoway w płaceniu kupe 
com, i rzemieślnikcm, i najemnikom; 
Boże cię uchowa:! aby miał Dydż od cie- 
bie który z nich kiedykolwiek w czym 
pokrzywdzony, Czyń ty tak, iak, fprae 
wiedliwi, i poboźni Panowie czynili i 
czynią, ci raczey obieraią, aby co ich 
w zapł*ceniu nie dofzło, aniźliby iakakol- 
wiek miała bydź krzywda, Kupcowi, 
rzemieśn:kawi, i naiemnikowi uczynio- 
na, choćby naymnieyfza. Ani odkładay 
też zapłaty; gdyż kupiec, rzemięślnik, 
najemnik, wielką może mieć i ztąd krzy- 
wde, jeśli wedlug czafa należytego za» 


% płata 
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płata oddana nie będzie, a odciągsna beż 
przyczyny na dalfzy czes. (w)  Ouicnim 
que tibi operatus fuerit, (atm ci niercydem 
rafłitue, ©? mercas mercenarii tui apud te 
omnino. non remaneat. Ktokolwiek W dzie 
ci co robił, natychmiaft mu oddiy za- 
płatę, azarobek naiemnika twego nich 
u ciebie żadnymi fpofobem nie zoftajeg ° 
Kiedy tak będziefż poftępował, garigor 
fie do ciebie ikiipcy, i rzemieślnicy, i na” 
iemnicy, i wfzyftko ci wiernie i dobrzę 
robić będą; a nadewfzyftko, że Bogu ię 
wielce przeż tó podobafz, i błogoftą- 
wieńftwo iego, na dulzę twoią nazdida- 
wie twoje , 1 na wfzyftkie msiątiki twole 
hoyne fprówadzifz; rozmnoży P. Bóż 
włzyftkie maiątki twocie, i zebrane beż 
krzywdy ludzkiey trwśłe będą. Prreci- 
wnie jeśli jakimkolwiek fpofobem krzy- 
wdzić będziefz ubogich, fprowedzifz na 
fię kary Bofkie naywiękize, i doczefnę, 
gdy cudza rzecz wmięfzśnia miedzy twóy 
włafny msiątek,znifzczy go, i iako Wwe- 
giel źarzyfty do fkrzyni fchowany Wizy- 
"ftko'fpali, i fam zginie. Stralzne tego 
przykłady malz w pismie święt;m, z 
któ: 


mn a 


(w) Tobi 4. v. ip. 
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których ci ieden na Achabie opifzę, (x) 
Achab Król Jzraclfki maize ogród fwóy 
blifto winnicy Nabota poddanego fwe- 
go, chcąc go rózfzerzyć, pofłał do Na- 
bota, aby mu na rozizerzenie ogrodu 
Królewfkiego winnicy [wey odftąpił,ofia- 
ruiąc mu za to, albo winnice w infzym 
, miwyfcu lepfzą, albo pieniądze wieleby 
/tylko za nią chciał. Nabot maiąc tę win- 
nicę Przodkom fwoim od Jozuego nada- 
ne działem, niechćiał oney z imienia 
[wego wypuścić, i odpowiedział Królo- 
wi, iż dziedzictwa domu moiego prze- 
dać niemogę, niech Król niema tego za 
złe. Kiedy więc doniefiono Królowi o 
tym, iż Nabot winnicy ani zamienić, 
ani przedać niechcę , w tak ciężką złość 
i (mutek wpadł Król, aż zachorował; w 
tym przyidzie do Króla Zona iego Jeza- 
bel, i widząc bardzo fmutnego i chorego 
pyta fię o przyczynę choroby iego? 
Aliści powiada Achab, iż dla tego cho- 
ruie, że Nabot winnicy fwey mu fpuścić 
miechce. Ufłyfzawfzy to Jezabel, rzeknie 
do Achaba natrząfaiąc fię; wielka powa- 
ga twoia, i pięknie rządzifz Jzraelerą 
Królu, 
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(x) III. Reg. cap. 21. 
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Królu, kiedy tak daiefz iednemu z (wych 
poddańy ch przewodzić nėd foba“ Nie 
Imuć fię bądź dobrey myśli, wftań iedź, 
a ia tobie dam winnicę Nabotową, i 
wraz kazała napifać lift imieniem Króla; 
do Sędziów, i Starfzych Miafta , aby że 
brawizy fię pofadzili między foba’ Nabo- 
ta, i dwóch świadków naprawili na nie= 
go, którzyby ofkarżyli Nabota, oto iż 
bluźnił przeciwko P. Bogu, ı Królowi, i 
żeby wraz go za to kamieńmi ubić ka- 
ali. Co wlzyftko z boiaźni Króla Sę: 
ziowie wypełnili, i kamieńmi niewin= 
nego Nabota ubić rozkazali. O czym 
gdy fię dowiedział Achab, iż iNąbot iuż 
tabity fzedł do winnicy iego, aby ią ną 
ebie obiął, i kiedy iuż Król był w dro- 
ize, aliści Bóg rozkazuie Bliafzowi Pro- 
tokowi, aby zabiegł Królowi: dążzcemu 
ło winnicy Nabotowey, i opowiedział 
mu. (y) Na micyfcu tym, gdzie pj tech- 
laly krew Nabotową, będą też łechtać i 
twoią, SJżeś to uczynił złe, oto ia na cię 
prz ymwiodę złe, a wygubię w/zyfłkie plemie 
twoie, i wytracę z Achab do nayubożj /zeg0, 
j naypodleyjz zego, iż nie zofłanie żaden na 
ziemi 


A „e—a 


(y) LI. Reg c. 20. y. ze, 
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sień zimienia twego. Lecz i o Jezabeh 
rozkazał Pan ogłofić Prorokowi: „Bry zie 
dzq,Sjezabeł na polis Nahótoiwym. - Co fig 
też; wizyftko w.irzęczyn famey potym 
ziściłę. Bo wzbud:ił' P. Bóg Jehu przes 
ciwko._. domowi / Achabówemu, | który 
wizyftkie potomfywa  powycinać kazał, 
iJezabel z okna spsłacu +wyrzućoną, i 
końmi ftratowaną „ply zawlekły, na rpłą 
Nąabotową i pożary ją! sral 
-l Uważ tu pilniesiako zda fie iż fpřaš 
,wiedliwie Król poftępował z Nabotem 
że dla wygody i pottzeby:fwey cheis 
u, nięgo, albo zamienić, albo zapłacić 
winnicy, I będąc Królem i Panem nays 
wyżłżym zda fję « iżumógł mieć prawa 
da tego, aby poddanemifwetnu mógł tó 
odebrać. Ale w rzeczy famey, że więklzą 
prawo: miał do tey winhicy Nabot, il w 
ney wypuścić z imienia (wego niechciał, 
niefprawsedliwie. Król oney naparł fięsi 
wydarł ią. O'iakoby fzczęśliwfzy -byl 
Król, gdyby oney winnicy nie pożydał, 
otoby;z całym potomftwem fwoim nA 
tronie Jzraellkim panował; a że cudzegi 
pożądał, i życie woie, i żonę , idzieę 
zgabił i króleftwo na wieki utracił. Patn 
Redy Synu. abyś fie tym przykładem tą 
y - ftraa 
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firafznym na wieki przerażony, ftrzegł 
wfzelkiey naymnieyfzey krzywdy ludz- 
kiey. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 
Pako „kę śtrzedz trzeba krzywdy w 


bozyczantu. 
RIY 


f) voiaki deft rodzay. ludzi pożyczaią- 
cych; iedni co od drugich pożycza 
lą; inni eo drugim pożyczaią. Jeślibyś 
więc Synu był z.tego rodzaiu, którybyś 
pd drugich chciał pożyczać, przeftrze- 
Bam cie w tym 4byś nie był łatwy do 
pożyczania od drugich, a ile możności 
obchodził fię bez pożyczek, gdyż wielu 
takich ieft co zaraz od pierwizey fwey 
młodości pożyczać poczynaią, choćby 
lę wcale obeysć mogli, i powinni bez 
łego, i w nadzieię pożyczania łatwego- 
 zafuią marnie pieniędzmi, i niepotrze- 
„nie ore tracą, a ztąd przychodzą do 
 laywiękfzych długów i utraty dóbr nay- 
'dbfzernieyfzych , krwawą i długą pracą 
zid Przodków zebranych, Strzeż fię więc 
Siaypilniey, abyś nic ni od kogo niepo- 
łyczał , chyba naywiękfzą potrzebą 
Pzęść II, Q przy- 
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przyciśniony t przymufzony, bo kiedy 
nawykniefz od młodości małych poży- 
czać rzeczy, łatwiuchno w dalfzymwie- 
ku twoim pożyczać będziefz, i wię- 
kfzych. 

A ieślibyś przymufzony pożyczył 
ed kogo, ftaray fie oddać wiernie każde- 
mu w wyznaczonym czafie, i nie nasla 
duy owych co pożyczaią niemaiąc na- 
dziei oddania: tacy ciężko grzefzą , któ- 
rzy nie maięc fpofobu oddania pożyczaią, 
i fa iako złodzieie iacy, bo i oni też fkry-. 
cie i chytrze bliźniemu krzywdę czynią, 
kiedy go fałfzywemi obiethicami przy; 
wiedli do tego aby pożyczaiąc pienią, 
dze {we utracił, albo wiele bardzo tru, 
dneści prawa i kłótni w odebraniu onych 
zażył. Proś Boga abyś nigdy nie był 4 
liczby ludzi pożyczaiących. Zyi poz 
miarkowanie , ftrzeż fię wfzelkiego grzey 
chu, czyń dobrze według przemożeni 
bliźniemu , a nie będziefz od drugich po, 
Życzał, gdyż wyrok ieft nicodmienn 
famego Boga. (z) Mutuabitur peccator, 8, 
non Jolvet, jufłus autem mijeretur © tri, 

3 buet. 
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(2) Psal. 36: c. 21. 
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uet, Pożyczać będzie grzefanik'i nie zapłacie» 
prawiędliwy zaś htuie fig i dueać będzie. 
Jeślibyś był w ftanie takowym, co 
lrugim pożyczaią, zachoway pilnie na- 
tępuiące przeftrogi: Pożyczać bliźnie- 
nu w potrzebie zoftaiącemu, ieft tó mi- 
ofierny uczynek, i na nadgrodę u Boga 
tafłoguiąsy; lecz pożyczać bliźniemu, i 
ła famo póżyczdnie od niego nadgrodę, 
Ilbo iak mówiemy procent brać ieft lt- 
hwa od Boga zakazaną, ieft grzechem 
"vielkim i krzywdą bliźniemu ciężką, i 
a ten fam grzech zbawienia otrzymać 
"ie można: Jako Dawid mówi: (a) Quis 
"fcendet tn montem Domini? aut quis fłąbit 
„R loco fanćlo ejus? i odpowiada: guż' pec- 
uniam fuam non dedit ad ufuram. Oto teh 
Zędzie w Niebie z Bogiem miefzkać, 
"tóry. nie dał pieniedzy fwóich na lichiwę, 
"|zeciwnie przez Proroka Hzechieta o- 
S4łafza Bóg, iż nalichwę biorący nad 
"recz pożyczoną, żyć nie może bez kary. 
Yb) Ad ufuram dantem ©? amplius acci- 
7” ientem: nunqużd vivet? non vivet: Cum uni- 
t-ta hac deteftanda fecerit, morte morietur, 
Q 2 Chry- 
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(a) Psal, 23. 
(b) Ezec. cap. 19, v. 13, 
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Chryftus też Pan w Ewangelii fwey ro 
kazał: (c) Mutuum date nil inde (perm 
žes. Pożyczaycie bliźniemu , niczego fi 
ztąd od niego niefpodziewaiąc. A ni 
tylko Prawem Bofkim zakazana lichwą 
ale nawet famym rozumem, Poganie rzą 
dzący fię, zanaywiękfzy inayfzkodliwfz 
 wyftępek to poczytywali, ztąd było | 
przyfłowiu u Rzymian. Quid fanerań 
quidaliud, guam hominem occidere? Co t 
ieft na lichwę dawać? odpowiadali f 
bie, toż famo ieft co człowieka zabij 
Wielka albowiem krzywda, i śmien 
prawie równaiąca fię, iż kiedy ubogi 
wielkiey potrzeby pożycza, bogaty ni 
tylko go nie wfpomaga, ale iefzcze % 
famo pożyczanie biorąc Od niego na 
grodę iego uboży, a fam fię z ubófty 
iego i krzywdy bogaci. Lecz nie trzej 
ztąd wnofić iakoby każdy który tyli 
pożycza komu i prowizyą bierze był | 
chwiarzem , Boga obrażaiącym, i bliźaj 
go krzywdzącym. Są albowiem fprawj 
dliwe tytuły, i przyczyny dla którzi 
prowizyą można ód pożyczonych pi 
niędzy brać bez żadnego fzkrupułu, a 
rą, 
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(c) Łucz ©. 6. Vi 35. 
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fa. Nayprzód; kiedy kto na zaftawę dóbr 
jakich daie pieniądze, bo taki dobra te 
 kopuie do czafu pewnego, z obowiązkiem 
 powrócenia onych, kiedy mu pieniądze 
będą oddane i zowie fię taki tytuł kon- 
„traktem, Cum titulo reemptionis. Kupować 
zaś co od drugiego każdemu wolno, i 
owfzem w życiu ludzkim ieft potrze- 
bno, aby ten przedaniem , a drugi ku- 
powaniem 'fobie wygadzali. Podobneż 
pożyczanie fprawiedliwe ieft kupionego 
pieniężnego czyńizu na cudzey maiętno- 
isci u Łacinników zowiącego fię Contra- 
kłus Cenfus. Kiedy kto na dobrach iakich 
szakupuie fobie pewny czynfz pieniędzy, 
aby mu co rok był znich płacony, po- 
kiby pieniądze nie były wrócone, albo 
też i na zawfze, aby był płacony. Trzeci 
kontrakt godziwy zyfk z danych. bli- 
niemu pieniędzy przynofzący, wfzędzie 
wzięty i pochwalony ieft towarzyftwa 
kupieckiego: kiedy dwu, albo' trzech 
fkładaią pieniądze i daig kupcówi, aby 
lonemi robił, kupuiąc ‘za nie towary, i 
one przedaiąc, zyfk i fobie i wfpół daig- 
«cym pieniądze czynił. Nie ieft tedy ta 
lichwa dawać pieniądze. na towary, i 
gyik z onych brać, 
ROZ- 
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"ROZDZIAŁ XL. 


o. ‘innych glulich Jprawiedliwegą 
zyfkie z z pożyczania. 


Ss i inne przyczyny i tytuły fprawie: 

„dliwego `z okoliczności. pożyczenią 
pieniędzy zyfku:: Pierw/zyć%ż tych Da 
mnum beńergehńs. Szkoda wynikaiąca; tą 
dzieielfie W ten czas, gdy pożyczenie ko: 
mu pieniędzy dzieie fię ze fzkodą poży: 
czaiącego, Naprzykład: chciał pożycza! 
iący, maige pieniądze ftawóć fobie kar: 
czmę, albo dobywać gruntów, a o ta 
pilnie profzony, aby. poźyczył onych; 
kiedy pożycza mia ztąd fzkodę, Że kar: 
czmy nie zbuduie , że gruntów nie dobę- 
dzie; brać tedy za te fprawiedliwie wy: 
nikaiącą fzkodę od tego któremu poży: 
cza może, gdyż nie ieft obowiązany fo: 
bie fzkodę czynić dla drugiego. Drugi 
tytuł fprawiedliwego zokoliczności po: 
Życzenia* pieniędzy brania nadgrody 
ieft Lutrum 'ceffaas. Ten naprzykład 'ćo 
pożyczył pieniędży miał kupić fobie 
wieś, albo woły, lub inny towar, i pe- 
wny ztąd zyfk miał fobie przeyrzańy, 
kiedy na proźbę drugiemu pożycza, flu. 
fzn ie 
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$znie dopomnieć fie może, że ia na mo- 
ich pieniądzach mam taki zyfk fobie pe- 
wny upatrzony, a zaczym niemogę po- 
życzyć pieniędzy, chyba mi go nadgro- 
dzifz. Jeśliten co pożycza przyftaie na 
to: że nadgrodzę tobie te fzkodę z poży- 
czenia wynikaiąca, fprawiedliwie wfzy- 

ko fię dzieie, gdy ten za zyfk pewny 
odbiera nadgrodę. Lecz wtym trzeba 
wiedzieć, że iako fzkoda wynikaiąca z 
pożyczenia powinna bydź pewna i fpra- 
wiedliwa; tak i zyfk uftaiący z poży- 
czenia, wj nikaiący powinien także bydź 
pewny i niezmyślony, albo bez funda- 
mentu w głowie uroiony. Bo inaczey 
gdyby fię rzecz miała, byłaby lichwa, 
pieniądze braneby były za famo poży- 
czenie. 

Są i inne przyczyny i tytuły dla 
których zyfk można mieć fprawiedliwy 
z okoliczności pożyczania pieniędzy, 
jako to Niebespieczeńfłwo w które fię kto 
wdaie pożyczaiąc, naprzykład: pożycza 
kto pieniędzy takiemu człowiekowi, 
który zwykł trudnić , i bez kłopotu bez 
prawa nie zwykł oddawać, (ummę uwię- 
zić, albo utrącić może. Zaprawdę tym 
względem może co brać nad fummę po- 
życzeną, bo acz powinien darmo pożye 

cZaĆ » 


34% NAUKI 


czać, wfzakże gdy takie niebeśpieczeń: 
ftwo, upztruie , ma prawo co za to brać, 
bo to niebeśpieczeńitwo w mniemaniu 
mądrych fzacuńku godne, i radby fię 
drugi od niego drogo odkupił. 

Drugi tytuł fprawiedliwego zyfku 
z pożyczania pieniedzy nazywa fię Va- 
drum; zakład na ukaranie nierzetelności. 
Dzieiefi; w ten czas, gdy ieden drug'e- 
mu pożycza pieniedzy, zakładaiąc mu 
nie iaką zapłatę ieśliby fummy przerze- 
czoney ma czds umowiony nie oddał, 
Taki zakład zsaifłe ieft fprawiedliwy, bó 
kto cudzą rzecz zatrzymywa, i ńiechcę 
iey oddać komu należy, źle i przeciwko 
fłufzności czyni: przeto godzien ża to 
karania, a to karanie dobrowolnie przy 
kontrakcie umówione zowie fię Padiurń. 
Wfzakże potrzeba ażeby ten który u- 
mawia zakład przy czynien u kontraktu 
prawdziwie, ńie zmyślnie chciał pienią- 
dze mieć nazad na czas wyznaczony; 
bo ieśli kto niedba oto wcale, ale tylko 
iedynie dla wziątką umawia fie; lichwę 
popełnia. Toż famo aby ten co nie od- 
daie na czas wyznaczony, był prawdzie 
wie winnym; bo może fię trafić że miał 
wols uiścić fie na terminie, ale niefzczę- 
sliwym przypadkiem, przez ogień, zło- 

dzie» 
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dzieia, rozboy, lub inńy tym, podobny 
nawiedzony; nie mógł oddać na fwóy 
czas, Więc gdy w tym razie nie ieft wi- 
na iego,. nie podpada i karze, 4 
zatym lic -hwa by była wyciągać "M nie- 
go zakład. 

Trzeci tytuł fprawiedliwegp M 
z okoliczności pożyczania pien:'ędzy ieft 
labor-annexus, praca i podeymowanie tru- 
du, iaka maią Bankierowie, którzy fta- 
raią fię o rozmaite pieniądze, ażeby lú- 
dziom dogodzili odmienńiaiąc i pożycza- 
iąc. Staranie ich, praca, którey zaży- 
waią około tęgo,godna ieft, aby miała 
fwoią nadgrodę, a zatym w takowym 
pożyczaniu i zamienianiu licawy nie 
mafz. 

Oftatni fprawiedliwegp zyfku Z 0- 
koliczności pożyczania pieniędzy tytuł 
ieft Pietas, Liberalita;, Miłofierdzie, hoy- 
ność. Znayduią fię albowiem tacy lu- 
dzie, którzy pieniądze fierocić biorą 
pożyczanym fpofobem, choć onych ani 
nawet potrzebuią, a to dla tego aby od 
nich więkfzy procent, naprzykład po 
dziaficć od fta dawali, Czynią zaś to ie- 
dynie z łafki (wey, i miłofierdzią ku fie- 
totom i ubogim. Zyfk takowy fiercta i 
ibogi brać fłatecznią może, gdyż on 

nie 
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nie pochodzi z famego .pożyczanią pie: 
niędzy, ale z miłofierdzia; nie pochodzi 
z umowy Wyciąg zaiącey tego, ale z hoy- 
ności łalkawie daiącey. 

Przełożywfzy wfzyfikie przyczyny 
i tytuły, dla których godziwie z okoli- 
czności pożyczonych pieniędzy możną 
brać procent albo zylk. Te iefzcze 'do- 
daię przeftrogi, które przy nich konie- 
cznie powinny bydź, zachowane, aby 
lichwą nie były. Nayprzód; należy, aby 
te wfzyftkie przyczyny nie były z chci: 
wości wymyślone, ale w rzeczy famey 
rzetelne i prawdziwe przed Bogiem, 
który fkrytości fercą ludzkiego przeni- 
ka, i nic przed nim ukrytego bydź nie 
może. Powtóre: aby we wlzyftkich kone 
traktach pożyczalnych fprawiedliwość 
była zachowana: W kontrakcie iak po» 
fpolicie zowiemy zafiawnym, trzeba fię 
miarkować , aby pożytki trzymaney ma: 
ietności nie były zbyt więkfze niżeli 
fumma dana na maiętność, obrachowa: 
wizy. prace, nakłady, niebeśpieczeńftwa; 
bo iprawiedliwość należy na równości 
datku i wziątku. W kontrakcie czynfzu 
kupionego: na majętności cidzey, nie 
ma bydź więkfza brana prowizya, tyl 
ko według publiczney kraiowey taxy 

W ken- 
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Wbkontrakcie kupieckim , ten który w 
towarzyftwo handla . wchodzi, nie ma 
fię więk(zego dómsgać zyfku, tylko ia- 
ki w kupiećrwie idzie według ceny rze- 
czy, i to oglądaiąc fię* na fummę Iwoią, 
na fumme kupca, wydatki i prace iegoa 

W okolicznościach. zaś pożyczania 
pieniędzy, ieśli fię zyfk iaki, czyli nadz 
groda bierze, potrzeba miarkować , aby 
nadgroda nie była więkfza nad wynika- 
iącą (zkodę. Aby nie była wieękfza ani- 
źliby miał bydź zyfk, który ukawa; 
więkfza aniżeli Heft niebeśpieczeńftwo ; 
więkfza, aniżeli praca w ftaraniu fie © 
pieniądze ; aby nie była wiekfza kara, 
aniżeli wina; dla tego zakład wlzelki u- 
mówiony, równy fummie nà czas nie 
oddaney byłby wielką lichwą, i wielka 
nazbyt karą, 

Strzedz fię nakoniec mafz w Joar: 
czaniu pieniędzy, tego pofpolitego zwy- 
czaiu, abyś nie brał wiekfzego nigdy 
procentu ,. nad ten który w kraiu ieft pož 
ftanowiony. Wiela ieft bowiem takich 
co po dziefigć alba pe dwanaście ad fta 
biorą, przeciw prawom krajowym , któ- 
re pięć od fta proćeritu naznaczaią, Do- 
pieroż abyś fię nie ważył brać lichwy 
gd lichwy, ufuras ufurarum zoftaiącey u 
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pożyczalnika, co fami Poganie potępili 
prawami fwoiemi, albo pożyczaiąc na- 
przykład tyfiąca złotych zaraz miał od 
niego wyłęczyć fto złotych , a tak dzie- 
więćfet daiąc od tyfiąca miał brać kiedy 
lichwę: albo pożyczaiąc zboża miał za 
korzec pułtora, albo robocizny iakiey 
wyciągać, za pożyczenie. Ubogim albo- 
wiem nie tylko darmo pużyczyć, ale na- 
wet i darować należy. 


ROZDZIAŁ XLI. 
O ó/m m Źrzykazaniu. Nie mój 
alf 


wego świadećltwa przeciw 
>, 
bliźniemu twemu. 


„ dy krzywda ludziom dziać fię może 
"m ma maiątkach „i na fławie, przetoż 
P. Bóg iako fiódmym przykazaniem Mie 
kradniy zakazuię wfzelkiey krzywdy na 
dobrach i maiątkach bliźniego ; tak tym 
ólmym przykazaniem zakazuie krzywdy 
na awie, i: debrym mniemaniu iego u 
łudzi. To przykazśnie choć wfzelkiego 
fałf(zywego świadectwa, bądź 'przed są» 
dem, bądź przed innym iakim człowie- 
kiem w jakieykolwiek rozmowie zakas 

zuie 
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zuie: ofobliwie iednak owego zakazuie 
„świadećtwa, które człowiek w sądzie 
przyfięgaiąc fałlzywie czyni. Takowe ` 
albowiem świadestwo , i Bogu i bliźnie- 
miu przeciw któremu dzieie fię, i fame- 
mu świadczącemu fał/zywie , ieft nay- 
fzkodliwize. 

Bogu fałlzywym świadectwem krzyw- 
da niefkończona dzieie fię, bo świadek 
przez P. Boga przyfięga, i Imienia Jego 
na kłamftwo do świadectwa wzywa. 

* Czyni też krzywdę bliźniemu, przeciw 
któremu przyfięga, naywiękfzą , gdyż ta- 
kowe świadećtwo przed Sądem pod 
przyfięgą zeznane, wielkiey bardzo ieft 
wagi, iuwizy kich wiarę znayduie: Ą 
tak krzywda ztąd bliźniemu na fławie, 
a częftokroć i na maiątku, zdrowiu, i 
życiu, dzieie fie prawie nie nadgrodzona. 

Fałfzywemu narefzcie świadkowi, 
gdy fię takiego wiarołomnego świade- 
&wa dopufzcza , świadectwo takowe fta- 
ie fię też nayfzkodliwfze; ponieważ nie- 
zmierne kary Bolkie ściąga na fiebie, 
któremi P. Bóg grozi na wielu mieyfcach 
pifma świętego. Tak w xięgach Przypo- 
wieści mówi Bóg: iż fałfzżywy świadek 
nie uydzie kary; i który mówi kłamftwą 

nię 
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nie uciecze hd niey. (a) Teffis fal/us non 
erit im punitur, ©? qui loguitur mendacium 
non ejjugiet, i tamże, powtarza ; Qui lo- 
quiter mendacia 'pęxibit, Jakiey fprawie- 
dliwey kary doznali, na fobie ftarcowie 
owi u Daniela, Którzy Zuzannę niewin= 
ną o cudzołóztwo ofkarżyli. Pofłał al> 
bowięm Bóg Danieja Proroka, który ich 
o fałfzywe świadećgwo przekonał, za co 
fami na śmierć fkazągi , i ukamienowani 
zoftali. Nawet it pówftanie z grzechu ta- 
kówego fałfzywemu świadkowi ieft bar- 
dzo trudne , ponieważ chcąc onego od- 
pufzczenia doftąpić; potrzebaby krzywdę 
bliźniemu uczynioną nadgrodzić, ale o 
iak.to tiudno ieft, aby ten co przed są- 
dem fałlzywie na fzkodę bliźniego przy= 
fiągł, przed tymże sądem wyznał grzech 
fwóy, i wfzyfikie krzywdy bliźniemu 
ztąd pochodzące nadgrodził. 

Boże cięuchoway Synu, abyś miał 
do takiey przyiść niezbożności, iżbyś 
kiedy fałfzywie na bliźniego fzkodę 
świadczył, niech cię nigdy naywiękfzy 
twóy pożytek, który ztąd może wyni- 
knąć, czy w granic rozfzerzeniu, czy w 
nabyciu fortuny, lub pieniędzy, nigdy do 
tego 


a 


(å) Prov, cap, 19, V. 51 
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tego nie przywiedzie ; niech żadna przy- 
iażń ludzka, żadna krewność, żadna nay- 
więkfza. od nieęprzyiagciela  uczyniona 
krzywda, tak u ciebie będzie wielka , dla 
któreybyś broniac fiebie, albo drugiego, 
miał fałlzywie świadczyć na kogo. A 

A to nie tylko fam mafz tego nay- 
pilniey przez całe życie twoie „przeftrze- 
gac; ale nawet nayufilniey tego: patrzyć, 
aby żaden do fałfzywego świadettwa, nie 
był od ciebie namówiony, przekupiony, 
obietnicą , tub poftrachem przy wiedzio- 
ny. iNa;bardziey pamiętay na to kiedy 
tozgraniczać fię z kim będziefz, albo fię 
prawować, gdyż w takowych (prawach, 
nayczęściey chciwością zyfku wielkiego 
uwiedżeni ludzie, lub uniknienia kary, 
odważaią fię i fami fałfzy wie świadezyć,i 
drugich do tego namawiać. Chciwość gdy 
kogo opanuie, tak go oślepia, Że na nay- 
więkfze zbrodnie odważa fię i dufzę na- 
wet: fwoią ma przedażną, (e) Avaro au- 
tem nihil Jceleftius. Nil efl iniquius, quam 
amare pecuniam, his enim SG animam fiam 
wenalem habet. 


ROZ- 
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ROZDZIAŁ XLII. 
O: pojądzaniu niejprawiedl twt Šli 


znich. 


Wie takich ną świecie znayduie fie 

c ludzi» iż polędzanie, że ieft grze» 
chem, ani. znaiąysiako Chryzoftom S. 
mówi , Caly czas ną pojadzaniu drugich tya- 
wize, tego wyfłenku w fobie, nie zuaią.. Pos 
trzebna więc ta wielce, ieft tobie nauką 
abyś i ty z liczby. tych nie był, a znał 
złość tego wyfteyku, pofądzania , i one- 
go wfzyftkiemi fitami twoiemi chros 
nił fie, 

Pofądzanie ieft to bez fłufzney przy- 
czyny bliźniego za złego ofądzenie. i w 
fercu [wym onegoż potępienie. Naprzy+ 
kład widząc kto, iż ludzie z fobą zfzedł- 
fzy fie gadaią, fądzi iż oni na złodziey= 
ftwo, lub też rozbicie zmawiaią fię, nie 
„msiąc ważney iakiey zkąd inąd dota- 
kowego rozumienia przyczyny. Wielka 
bowiem dziać fię i Boga, i bliźniemu 
krzywda może, kiedy,kto nie maisc pra- 
wa do tego, fądzi ślepo bliźniego o iaki 
wielki wyftępek, gdy iego za takiego 

w fercu 
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I» faten fwym mai potępia. (f) Krzy- 
we iefł „ferce ludzkie, i nie dościgłe Ją drogi 
iego: mówi Bóg przeż Jeremiafza Pro- 
roka, I przetoż żaden z ludzi nie może, 
ani ma prawo myśli ludzkich fądzić. A 
pie tylko ludzie myśli ludzkich wie= 
dzieć, ale nawet am fami Aniołowie o= 
nych znać niemogą. Samemu fobie Bóg 
fkrytości ferca ludzkiego zoftawił. On 
fam: tylko przed'którym nic nie ief u- 
krytego, fprawiedliwe prawo ma f,dzić 
one; i przetoż który pofądza bliżniego, 
tę moc i powagę którą Bóg f(amemu fas 
bie zoftawił i nikomu iey niepozwclił, 
zuchwałością wielką fobie przywłałzcza, 
iiakoby z ręku Jego wydrzeć ufiłuie. ' 
Pięknie tę rzecz w liscie do Rzymian 
Paweł S, obiaśnia. (g) Tu autem quid’ 
judicas fratrem tuum? lu quis es, Gut ju= 
dicas alienum feruum? Ty zaś iako. fądzifz 
brata twego? Kto ty iefteś, który fądzifż 
Ruge cudzego? iakoby mówił: zkąd ty 
malz prawo, abys fądził fiugę cudzego; 
zkąd tobie ta moc dana ? ma bliźni Boga; 
Pana {wego , który wfzyftkich nas lą- 
CZĘŚĆ II. R dzić 
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(£) Jere, 7. v. 9. 
(g) Rom. cap. 14.V. KB 
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dzłć będzie. (h) Wiec, cy fłoi, Panu 


Jwemu fioi; czy upada r Panu fwemu upada, 
Domino fug ftat feu cadit, Jakoż tedy wa- 
żyfz fię fądzić onego? A nie tylko Bogu, 
lecz i bliźniemu ciężką czyni krzywdę 
człowiek pofądzaiący ; kiedy z niefłu- 
fznych przyczyn, ani fobie wiadomych, 
fądzi go za złego, i potępia w fercu 
fwoim, miłość ze wfzyftkim traci do 
niego, a natychmiaft gniew, złość i po- 
gardę ku niemu wprowadza do ferca fwo- 
iego. Za iakiego bowiem kto kogo w 
fercu fwym ofzdzi, tak z nim i zwierz- 
chnie poftępuie. Ofądzi kto kogo w my» 
ślifwey za człowięka fprawiedliwego , 
cnotliwego, będzie z nim iako z czło- 
wiekiem zacnym i fprawiedliwym obcho- 
dzić fię, Niechże go ofądzi za niecnotę, 
złodzieia, piiaka, chytrego i obłudnika 
tak też z nim powierzchownie, będzię 
poftępować ; i przetoż tak ufilnie Bóg w 
pifmie świętym zakazuie pofądzania, i o= 
bietnicami zachęca ,i karami grozi, aby- 
śmy fię nie ważyli fądzić nikogo.(i) Noli= 
te judicare, ©” non judicabimini : In quo enim 
judi- 


pa mme m aa 


(b) Rom. 14. © 4. 
(i) Mat: 7. v. 1t 
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wdzeto judicaueritis judcabimini, © qua' 
nenfura menfi fueritis, remetretur vobis. I 
przez Pawła S. toż famo zaleca. (k) 
Nolite ante -tempas judicare, quoadusgue 
teniet Dominus, GG” illumtnabit abjcondita te- 
tebrarum, ©? mantfeftabit confilia cordium, 
Niechcieycie sądz:ć przed czalem, ań 
jóki nie przyidzie Pan, który obiaśni 
kryta ciemności, iobiawi rady ferc. 
Wfzyfcy też Swięci Doktorowie i 
Nauczyciele w fprawie zbawienia iak 
la; ufilnie, , każą ftrzedz fię pofzdzania, i 
lazywają one iedni trucizną miłościj, 
rudzy powietrzem, miłość Boga i bli- 
Iniego, tozdzieraiącym. Tak Auauftyn 
| mówi: Pre omnibus cavenda eft fujpicio, 
jæ amicitia venenum efl.  Nadewiz tko 
trzedz fię trzeba fufpicyi, albo pofądza- 
va, która miłości ludzkiey trucizną ieit. 
jwię (ty zaś Bonawentura fkryty m powie- 
tzem morowym ie nazywa, które Boga 
Terca ludzkiego wypędza, i miłość bra- 
irfką nifzczy, Oculta pefłis, jed gravif- 
ma, gue Deum fugat, ©? fraternam ehas 
faram lacerat. Skrytym nazywa S. Do- 
tor powietrzem pofądzanie, gdyż wiel- 


o 


LYS kiey: 


a — 


(k) l Cor: 4. vi 5. 
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kiey potrzeba pilności, aby kto mógł 
poznać w fobie ten wyftępek, i onego u- 
chronić fię, Pilnie więc przypatruy fię 
fobie, czy nieiefteś prędki do pofądza= 
nia bliźniego w fercu (wym? czy z lada 
przyczyny, albo i bez żadney nie pofą- 
dzalz o złodzieyftwo, o niewierność , a 
podeyście , fług, poddanych, fąfiadów ; i 
przyiaciół twoich? toż famo i o inne ia- 
kie wyfłępki, czy nie rad potępiafz któ; 
regokolwiek bliźniego twego? Abyś fię 
więc mógł tego pofpolitego uchronić 
grzechu, podam ci lekaritwa do tego. 


ROZDIAŁ XLII. 
Spofoby na uniknieńie pofadzania. 


|Prócz gorącey modlitwy, która ieft 
na wizyfikie duchowne choroby le- 
karftwem, i na umocnienie fię przeciw 
nim  nayfkutecznieyfzym  śrzodkiem : 
Podaią Swięci Doktorowie i Nauczyciele 
w drodze do życia pobożnego, inne do 
tego fpofaby i śrzodki. $. Bonawentura 
radzi, gdy conagannego w bliźnim nas 
fzym pofrzeżemy, abyśmy zaraz dufzne 
oczy obracal; na fiebie, i pilno przypa: 
trzyli fie, czy nie mafz w nas co podo: 
| bne- 
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bnego; a kiedy to takowego poftrzeże- 
my, odmienili sąd rafz; 'i którzy mie- 
liśmy fądzić drugiego, famychże fiebie 
fądzili. Z Dawidem mówiąc: (1) Ego 
fum , qui peccavi, ego inique egt. Jaieftem, 
który zgrzefzyłem, ia źle uczyniłem, a ia- 
koż mam potępiać bliźniego daleko na- 
demnie zacnieyfzego; i źdzbło wyimować 
z cadzego oka, fam balki grzechów i nie 
dofkonałości w oczach fwych nofząc? 
Zaifte fpofób to nader dobry, byłebyśmy 
go pilnie używali, dałecybyśmy od wfzełl- 
kiego pofądzania byli. Cała pofzdzania 
przyczyna ieft, iż pychą zaślepieni, nie 
patrzemy na włafne iprawy, i włafne nie- 
dofkonałości, lecz tylko na cudze wy- 
ftępki; kto pilnie wpatruie fię w fwoie 
grzechy, ma on dość o czym myślić, ią- 
koby: mógł one poprawić, i przetoż nie 
roztrząfa fpraw cudzych, ani onych po- 
tępia : i iako dobry gofpodarz w włafnym 
domu ma zawfze co robić, a po cudzych 
domach nie błąka fię, ani gofpodarftwem 
koło nich zaprząta fię. 

Drugi fpofób na uniknienie pofądza- 
nia ieft: Początkom zaraz zabiegać ; fko- 

ro 
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„o tylko fzatan do myśli: nam przywo 
dzić zscznie Jaki bbrźniego wyftępek, 
abyśmy.gę zanego lądzili, my zaraz ia 

„ko ifkrę ognia; fpadaiącg w początkach 
famych gaśmy, aby z niey płomień wiel, 
ki, nie zająt fie. | A, iako Bernard S. uczy, 

„wymawiaymy iotencyą bliźniego, iż on 
to z niepoftrzężenia fie czyni, z niewia, 
domości, -g ofzukania fzatańfkiego, :z 
przypedku+i,nierozmyślności. Pomniys 
my. także ną owe fłowa Pi(ma Świętego: 
Niechcieycie; przed czalem fądzić ; Bóg 
zna fkrytości fercą bliźniego, i on fam 

-one fądzić będzie; a ia iaka nieznaiąc 

„prawy, fądzió; onę mam? i prawa nie ma- 
iac dostego,czynić fię sędzią fugi çu- 

„dzego? 

-> Salezpufz: S. GOGH veiti daie © pofgs 
dzanių przeftroges Pofpolity jeft+to-zwy- 
czay:migdzy: lydźmi ( mówi ón J iż iako- 
We raz o -kim'zawezmą lądzie z wy ftes 
pku choć naydawniey popełnionego, ra- 
zgumienie ;. tak zawfze a nim trzymaią; 
a ną to nie uważają, iż człowiek pudle: 
sty ieit} odmianie, i iaka z dobrego ma 
ŻE, bydź złym „tak ze złega znowu mo. 
Żegitać fie arcy debr;m. Faryzeufzawie, 
iwizylcy prawie żydzi, powziąwfzy raz 
to zdanie o Magdalenie, iż iawno-grze: 

fznićą 
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fznicą była, zawfze tak o niey rozumieli, 
choć ona w rzeczy famey, iuż wielką ' 
była Swięta, Podobnież mówi tenże 
Swięty, czynili z Zacheufzem, chociaź 
widzieli go we czwornaąfób krzywdy 
poczynione nadgradzaiącego, połowicę 
dóbr na ubogich rozdaiącego, za Chry- 
ftufem chodzącego, iednakże oni nie- 
przeftawali nazywać go celnikiem, ia- 
wro grzefznikiem. Wielka to zaifte dla 
nas przeftroga,' którey: pilnie używać 
mamy: a ieśli nam przyjdzie na pamięć 
zły iaki wyftępek bliźniego, mówmy 
fobie: Był on zły kiedy to czynił, ale 
teraz pewnie iuż poprawił fię, jiuż w 
oczach Bofkich miłym ieft i niewinnym, 

Lecz rzecze kto: widząc ia oczy- 
wiście zły wyftępek bliźniego, iakoż go 
mogę wymówić? a iakoż co złego ieft 
nie mam ganić? Prawda to: Że oczywi» 
ftego wyftępku chwalić niemożna, a 
wymawiać też niekiedy i trudno; ale i 
to prawda, że dla wyftępku bliźnie- 
go niemamy tracić ku niemu miłości » 
ani dobrey o nim nadziei, ani też onym 
gardzić, i iego potępiać: lecz iako lekarze 
choroby w chorym nie nawidzą, a cho= 
rego famego kochaig; tak podobnież i 
nam brzydzić fię wyftępkiem potrzeba, 

ale 
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ale bliżniega zawfze wfzełako kochać 
przynależy, przypominając fobie, iż lu: 
bo on złym teraz ieft, ale wkrótce do» 
brym b;dź może, gdy pokutę uczyni żą 
grzechy (we. A'ia przeciwnie (mów tak 
każdy do fiebie) który teraz mniemam, 
Że. ftoję mecno, upaść daleko gorzey 
mogę „ í nigdy. nie powftać z grzechów 
mojich. 

lm kto ieft więklzy: Swiety, i im 
więcey pofiada cnot, tym dalfzy ieft od 
połądzania drugich, i potępienia naywię- 
klzych grzefzników, Chryftus Pan fama 
Naywyżfza. świątość i dofkonałość , ia- 
wnie nawet na grzechu złapanych grze- 
fzników nie potępiał , i owfzem z niepo- 
ietą łaf(kawością onych wymawiał, i nad 
niemi kitość Qycowfką pokazował. Fa- 
rtyzeufzowie zaś i Skrybowie, pełni fa- 
mi w(zalakiey złości i nieprawości, Nay- 
świętfze famego Chryftufa fprawy na złe 
tłómaczyli, i naydofkonalfze cnoty, i 
dzieła iego potępiali. Jako bowiem po- 
fpolite niefie przyfłowie, iakim kto fani 
ieft, takim też bydź sądzi i bliźniego fwe. 
go, wyrok toieft Ducha S, przez Ekle- 
zyaftyka ogłofzany. (m) Stultus in via 


ambue 
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(m) Eech © 1% KW 3a 
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ambulans, «um ipfe mfipiens fit , omnes ful- 
tos æftimat. Głupi poniewsż fam głupim 
ieft wfzyftkich przeto za takowych sg- 
dzi. Oczy też zdrowe wizyftko dobrze 
rozeznawaią, zepfutym zaś mieni fię i 
ćmi wfzyftko, i 

-Używayże więc Synu tych fpofo= 
bów, a nigdy naywiękfzym grzefzoikiem 
niepogardzay, ani go potępiay w fercu 
„twoim, i ftrzeż fe wfzelkiego polądza- 
nia, Proś gorąco P. Boga; aby z ferca 
twoiego wfzelkie podeyrzenie, gniew, i 
{wary oddalić raczył, a dał ci łaikę z 
miłofierdzia, fwego abyś nie fądząc bli- 
źnich, fam też nie był fądzony; ale o- 
wfzem łafkawie , i miłofiernie obchodząe 
fe z bliźnim twoim zafłużył na Miło- 
fierdzie, Co ieśli wypełnifz, zapewne 
otrzymafz. Tak albowiem Bóg przy- 
rzekł, iakoś wyżey fłyfzał. (n) Nolite 
judicare, 6 noñ judicabimini; In quo enim 
judicio gudicaveritis , judicabimini, ©” qud 
menfura menfi fueritis, sadem remetisiuy 
yobis. 


ROZ- 


(n) Math. 7. 
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ROZDZIAŁ XLIV. 
O obimoipie fzelkiey, 


d 


|Pofadżenie iakośmy mówili, ie to 

fkryte! w'fercu nafzym bliźniego z 
niefłulznych przyczyn obwinienie. Ob- 
mowa zaś ieft' to wnętrznego pofądzania 
„przed drugiemi otworzenie. Jako tedy 
pofądzanie wędług materyi, w iakiey 
„bliźniego fądziemy, żeft grzechem: cięż- 
kim, albo powfzednim; tak i óbmowa 
według ciężkości, lub małości krzywdy, 
która fię na fławie bliźniemu dzieje, cięż- 
ską lub lekką bywa, 

Lecz tu potrzeba abyśmy w pofpo- 
licy błąd nie wpadli, iż kiedy cudze rze- 
czy fzactuemy , bardzo onym małą ha> 
znaczamy cenę; iako zaświadcza Bóg 
przez Dawida: (0) Kerum tamen mendas 
ses filii hominum in fłateris, ut decipiant 
ipfi de vanitate in id ipfum. Zaprawdę: fą 
kłamlıwi Synowie ludzcy w wagach, aby 
ofzukiwali fami z marności fpólnie, Ten 

IRA) błąd 


ot A ADA 


(o) Pfal. 61: Y: ie. 
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błąd pofpolicie fię nayczęściey popełnia 
gdzie idzie o cudzą fławe; za lekką to 
rzecz fobie poczytamy, kiedy co obli- 
źnim malzym fądziemy lub mówiemy, 
a nie uważamy iško częftokroć z iedne- 
go fłowa ftaie fię fzkoda fławie bliźnie- 
go. Nie wielka to rzecz zda fię powie- 
dzieć, ten człowiek ieft niefzczery, ù- 
mie częfto kłamać i t. d. aż wnet ufłya 
fzawfzy to drugi, co przed tym z wielką 
fzczyrośćią, i uprzepmie z owyni bli- 
żnym rad przeftawał, niezhacznie fe od 
niego oddala, obcować: z nim: niechce, 
lub ieśli przeftaje,tó chytrże i z podey- 
rzeniem, C0 pierwey wierzył bliźniemu 
fwemu, poważał go w fercu fwym, te- 
raż go za kłamcę fadzi, onym gardzi, i 
w niczym mu nie wierzy. O ileż tu fzko- 
dy zieda”go fłówka! O jakaż z iedney 
ifkierki , gmachu tak wielkiego i kofzto- 
wnego miłości: braterfkiey ruina! lecz 
ludzie pofpolicie tey fzkody nie poftrze- 
gaią, iza nic onę fobie ważą. Ale bierz- 
my miere z nas famych, uważaymy iak- 
by nas to qbrhodziło, gdyby o nas tak 
mówiono, o iakobyśmy za ciężką krzy: 
wde to poczytali. A czemuż równie nia 
fądziemy, gdzie idzie o fławę bliźniego 
nalze« 
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nafzego? (p) Melius ef nomen bonum; 
quam divitia multa ; lepfze iet imie do- 
Pre, nad bogaltwa wielkie: mówi Duch 
S. Drożey każdy ucźciwy człowiek fza- 
cuie fobie dobrą fławę nad bogactwa 
wfzelkie, a drugi i nad życie. Krzywda 
„więc na fławie może bydź i z lekkisy 
obmowy wielką, iako złota i trochę ko- 
mu wziąść ieft krzywda ciężka. Więc 
ftrzedz fię trzeba wfzelkiey obmowy, 
gdyż  pofpolicie nayprędzey można 
wpaść w ciężki grzech przez obmowę. 
Abyś bardziey. zachęcił fie do tego; pil- 
nie rozważay fobie, iak wielką obma- 
wiaiący czyni krzywdę Bogu, bliźniemu 
i fobie famemu. 

P. Bóg naybardziey miłuie zgode, i 
nayufilniey przykazuie miłość bliźniego, 
obmówca zaś to naywiękfze przykazanie 
miłości bliźniego nayufilniey zalecone z 
gruntu wywraca, nifzczy, irozrywa, a 
wfzyftkie natychmiaft niezgody, niena 
wiści, fwary, i zabóyftwa wprowadza. U- 
ważaiąc te niezliczone zobmowy bliźnie- 
go wynikaiące fzkody, Qycowie Święci z 
tak wielką żarliwcścią na ten wyftępek 
biia, i z takim wyrażeniem złość iego opi» 

i fu- 


(p) Prerer. 22: V. 1. 
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fuig, iż trudno ieft czytać to bez przera- 
żenia. Bernerd S. Język takowy przy” 
równywa, ba owfzem okrutnieyfzymt 
bydź mieni, nad włocznią ową, która 
Bok Chryftufow przebifa; nad ciernie 
owe, któremi głowę Chryftufową koro- 
nowali; i nad gwoździe któremi zaia- 
dłość żydowfka Nayświętfze rece i nogi 
Zbawiciela do Krzyża przybiła. Chry- ` 
zoftom zaś S. fzy wprzód każe nayob- 
fitfze wylewać, chociaż tamże dodaie ; 
iż żadne bydź niemogą, któreby tak 
fmutne tego wyftępku fkutki opłakąć 
mogły, Dopiero przyftepuie do opifowa- 
nia fubtelnie według fwego zwyczaiu 
tego wyftępku, i naturę, i przyczgny, 
znaki, niegodność, i fzkody wylicza. 
Jeśli prawi naturę tego wyfłępku znać 
chcefz, nic innego nię ies iak tylko ię- 
den na drugiego wzaiemnie powftawać, 
na famych fiebie kąfania, i kłócia obraą- 
cać; włafne ciało fzarsać, i onym fie 
obżerać. Strzały fłów, ba frożfze nad 
firzały na bliźnych obracać, i onemi rá- 
ny zadawać, miecz nakoniec na dufzę 
zaoftrzać. ŚJeśli przyczyny z których pochu- 
dzi wiedzieć chcefa? Te ią: pycha, i z4= 
zdrość , na kłamftwie i chstrości zafa- 
dzone, Jesli złość, Bratobóyftwu i świę- 
tokra- 
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tokradztwu równa fię: Bratobóyftwu dla r 
tego, Że miłość braterfką ze wfzyftkim I 
HK SPA i nifzczy, które: to zabó; ftwo tym í 
fiożfze ieft nad Kaimowe, im ściśleys<i 
fzę iet z miłeści, niż ze krwie pocho=z 
dzące złączenie, Swiętokrądztwem ieft „it 
złość obmowcy, ponieważ famym. Chry- 
ftufa członkom, wiernym Jego gwałec 
cz:ni, i one morduie. Wiedź bowiem 
każdy:( mówi tamże Złotoufty Doktor )* 
że kiedy brata przed drugim. ganifz.ł 
Chryftufa potępiafz. Jesh niegodność tego? 
wy fłępku uważem: O iako to niegodnał 
rzecz ieft, kiedy wy pod iednym Dasi 
chm, Kościołem, i Pafterzent mięfzka-] 
ige , tak wielkie do miłości bliźniego] 
pobódki maiąc, w niezgodzie iednak, i 
niepokoiu zoftaiecie! Sesli uważem fziko- 
dy z tego grzechu, te Ją: Nayprzód iż ztąd 
pochodzi miłości znifzczenie, a zatym 
i Boga nieiako z pośrzodkąa fiebie wypęe 
dzenie: iako albowiem gdzie dwóch, 
albo trzech zbieraią fię w Imie Jego, tam 
On w pośrzodku ich ieft; tak kiedy 
dwóch, albo trzech zbieraią fię na wys 
wrócenie pokoiu, tam żadną miarą mięs 
dzy niemi bydź nie może. Powtóre, 
fpołeczność braterfką nad którą nic flod- 
fzego nie mafz, bardzo podłą -i nikcze* 
mną 


DLa MŁobzt. szy” 


mną czyni, i prąwie z gruntu nifzczy, cj 
Nakoniec Od nas famych przez ten wy” 
tepek zguba dufz bywa wprowadzonaz; 
ieśli albowiem będziem na famych fiebie 
zawfze uzbroieni, nietrzeba będzie fza- 
tanowi żadnego przemyfłu do zguby na- 
fzey używać, fami fiebie zgubiemy: 
dotąd fa Aowa Doktora S. O i«ko infze 
o złości wyftępku obmowy fą zdania - 
Świętych od zdania ludzi światowych, 
którzy obmowę za nic fobie ważą, i 
uftawiczn'e ieden drugiego fząrpiąc na 
fiawie, i naywiękfze czyn:ąc krzywdy, 
iakby, nayaiewinnieyfi wiefało; i beśpie- 
cznie w grzechach (wych ży ję Ty Synu 
nie naśladuy złych, ludzi światowych, 
ale idź w ślady Swietych i fprawiedli- . 
wych, a ftrzeż fię i lękay abyś naymniey- - 
zey krzywdy bliźniemu na fławie * ni- 
gdy nie uczynił. Co ażebyś tym pilniey 
Wykonał, dla uchronienia fię tego wy= 
tepku przełożę iefzcze inne pobudki. 
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Obmówca iako  Jluchatącym obmowy, 


z famemu fobie ciężko fakodzi. 


Jie tylko obmówca Boga ciężko obra» 
ża, i bliźniemu, którego obmawia 
fzkode, ale nawet wfzyftkim fłuchaią- 
cym iego obmowy krzywdę wielką czy= 
ni, a nakoniec i (amego fiebie na fławie 
ina dufzy gubi i zabiia. 

Wizyfcy albowiem ci, którzy mo- 
gąc uniknąć fłuchania obmowy w cięż- 
kiey materyi, lub mogąc oney przeizko+ 
dzić bez wielkiey fwey fzkody, a nie 
przefzkadzaią i oney' fluchaią, ciężka 
śmiertelnie grzefzą. Jako naprzykład 
grzefzą ci co mogąc łatwo ogień wfzczys 
naiący lie w domu iakim. zagafić, albo 
tonącego ratować, a nie ratuią. Ob- 
mowca, więc im przed więkfzą: ludzi 
liczbą obmawia w ciężkiey rzeczy bli 
źniego, tym więkfzą i oomówionemu, i 
wfzytłkim fłuchaigcym czyni krzywdę, 
kiedy im wizyftkim grzechu ftaie fię 
przyczyną i okazyą. 
| Nad to obmówca zaraża wfzyfłkich 
fłuchaiscych (erca, iadem tak.nie ugoios 

nym 
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nym nienawiści kia) 4 częftokroć 
do fatney śmierci pozbyć fię onego nie 
mogą, ale w złym raz powziętym o bli- 
źnim rozumieniu zawfże trwaią, i za- 
wize zą.złego lądzą. 

Nakoniec famego fiebie obmówca 
zabiia na dufzy i fiawie. Zad: n oręż nie 
ieft tak fzkodliwy, aby gdy drugich rani 
izapiia famego też władnącego onym 
za iednymże zamachem zawfze zabiiał. 
Język zaś obmówcy ieft tak ftrafznym 
erężem, iż nietylko. tych do których 
iet naprolłowany rani, ale nawet fa- 
mego obmówcę na fławie i dufznym zba- 
wieniu zabiia. A ponieważ za kaźdą w 
ciężkiey materyi obmowę grzetzy śmier- 
telnie obmówca za każdą też takową 
obmowę i dufzy fwey wieczne traci zba» 
wienie, i ławie fwey ufzkadza, 

Ci albowiem ludzie, którzy obma-- 
wiaiącego fłuchaią , chociaż zdaią go fię 
pilnie fiuchać, i nie iako pochwalać, i 
podchlebiać onemu; w fercu fwym iee 
dnak dobre o takowym > człowieku 
tracą rozumienie, i ftrzegą fię go, aby 
z nim nie $E orby bołąc fie, aby gdy 
innych na fłświę czerni, i na nichże fa- 
mých nie podniófł ięzyka fwego, i ich 
obyczaiów przed drugiemi „nie czernił » 
Część II, S i przy- 
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i przyiąciół nawet {wych oftrzegaią, 4- 
by z obmówcą takowym, który łatwo 
wfzyftkich awe fzarpie, nie przefiawa- 
li, aby f(nać fami od niegoż na fławie 
fzkody nie odnieśli. 

A tak pełni fiẹ na nich wyrok Du-. 
cha S. przez ufta Mędrca ogłofzony. (q) 
„Abominatio hominum detralłor. Obmówca 
w obrzydzeniu ieft u ludzi; i na innym 
mieyfcu: (r) Su/urratorż odium & inimi- 
citia, ©? contumelia, Obmiówcy nadgrodą 
iet nienawiść, nieprzyiaźń, i zelży- 
wość. A co nakoniec nayciężfża, że i 
powftanie z tego grzechu, i pokutą zań 
prawdziwa , daleko ieft trudnieyfza, niż 
za inne grzechy. Każdy albowiem któ- 
ry uiął fławę bliźniemu, powinien ią 
zupełnie powrócić, i uadgrodzić przed 
temi wfzyftkiemi, przed któremi obmów 
wił, ażeby w iakiey pierwey u wizy» 
ftkich tych był obimówiony fławie i do+ 
` brym „mieniu, do takiego znowu był 
powrócyny; a to tak ściśle do tego ieft 
obowiązany, iż żadną miarą grzech iego. 
nie może bydź odpufzczony, ażby fławą 

L bli- 
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(q) Prov. 24. v. 9, 
(x) Ecch 3. v. 7. 
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bliźniemu była zupełnie nadgrodzona. 
Lecz iak to trudny do wykonania obo- 
wiązek, o isk cieżko te wymioty, które 
kto z uft fwoich na bliźniego wyrzucił, 
znowu w ulta fwoie brać, i wyznawać 
przed drugiemi, mówiąc: fklamaiem nie- 
flujznie + niefprawiedliwie bliźniego z fas 
mey złości obmówiłem, "Ale jefzczh cię- 
Żey wyperfwadówać temu przed któ» 
rym obmówiliśmy bliźniego nalzego, a 

częftokroć i*zaklinaniem, i przyfięgą 
obmowę takową ftwierdzaięc, iż to pra- 
wda ieft, co na niego wkładaliśmy: po 
takowych zaświadczeniach, ach! jak 
trudno to ieft, aby temu wfzyftkiemu 
nie wierzono, aby owe złe o bliźnym 
powzięte rozumienie , tak głęboko na 
fercach wyrażone, mogły bydź kilką 
fłtowami wygluzowane i naprawione, a 
dobre mniemanie natychmiaft, wprowa- 
dzone. Pofpolity to ieft bład miedzy 
ludźmi, iż kiedy komu choć nayciężey 
na fławie zafzkodzą, rozumieią, Że iuż 
aż nadto zupełnie one przywracaią , gdy 
kilka Rów na pochwałę iego powiedzą; 
mówiąc naprzykład: iż ten bliźni o któ» 
rym ia źle mówiłem w rzeczy famey to 
złe uczynił, ale z inney miary ieft czło- 
Wiek dobry, mta fwoie cnoty. Takową 

Sa nad- 
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ńadgroda częftokroć bywa nie zupełna, 
gdyż iako wziąwfzy kto wiele złota dru- 
giemu, a kilka grofzy powraca, nie nad- 
gradza zupełnie uczynioney fzkody į tak 
i ten co ciężką na flawie bliźniemu u- 
czyniwfzy fzkodę, gdy kilka fłów na 
pochwałę iego czyni, krzywdy mu na- 
leżycie nie nadgradza. O iako więc Synu 
dla tych wfzyftkich, i innych wynika- 
iących z obmowy krzywd Bogu, bli» 
źniemu, i tobie [amemu mafz fię z nay- 
więkfzą pilnością ftrzedz obmowy wfzel- 
kiey, abyś nie tylko ni okim Źle nie mó- 
wił, ale nawet fłaray fię oto, abyś ani 
fłuchał obmawiaiących, a tym bardziey, 
ich nie namawiał do tego, aby ci (kryty 
iaki wyftępek bliźniego miał kto obia. 
wić; abyś nie pochwalał, i nie potwier- 
dzał obmawiaiących: ale owfzem ftaray 
fię abyś z takiemi co radzi obmawiać 
bliźniego, przyiaźni nie zabierał, i o- 
wfzem od takowych iak naydaley ftro- 
nił; naśladuiąe w tym Dawida Króla, 
który o fobie powiada: (s) Detrahenten 
fecreto proximo fuo, hunc perfequebay. A ie. 
` ślibyś nie mógł fię uchronić, a między 
takie- 
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(s) Psal, 100. 


DLA MŁopzi. a77 


takiemi bydź mufiał co bliżnych obmaa 
wiaią: kiedy będziefz mógł przefzkodzić 
takowey mowie bez ciężkiey twey 
krzywdy, naprzykład: bez obrażenia 
wielkiego obmówcy, zachoway w tym 
Augaftyna S, naukę i przykład; który te ; 
dwa wierfze kazał wypifać w pokoiu 
tym gdzie iadał. 
‘Co rad nieprzytomnych poftępki bra< 
muie, 
Ten mieyfca przy tym ftole niechay 
nie nayduie. 

I kiedy przyiaciele iego iedząc % 
nim, zaczęli obmawiać razu iednego, 
zaraz ich upomniał, iż albo te wierza 
każe zmazać , albo od ftołu odeydziemy. 
Liecz ieśli na takie męztwo odważyć fię 
dla wftydu, lub boiaźni nie będzi: fz 
mógł, przynaymniey pokaż nie ukonten 
towanie ztey mowy, która fławie bli- 
Źniego fzkodzi, a tak przeftanie ob- 
mówca czernić, albo na dalfze czafy we- 
źmie ztąd przeftrogę, iż takowe mowy 
tobie fię nie podobaią. Ten fpofób poda- 
ie fam Duch S.. (t) Ventus Aquilo difipat 
pluvias, © facies triftis linguam detrahen- 

tem. 
ponenu zmoconówowi 
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tem. Wiatr północny rozpędza defzoż „4 
oblicze fmatne ięzyk uwłaczaiący, I ną 
drugim mieyfcu: (u) Sepi aures tuas fpu 
nis, linguam nequam noli audire, Ogródź 
cierniem ufzy twoit, nieffuchay ięzyką 
złośliwego. 

Jefzcze i ten fpofób ieft dobry da 
uniknienia fłuchąnia obmowy, przerwać 
m "wę zaczynaiącego obmawiać, i zwró 
cić do inney rzeczy, a nie czekać ażby 
ze wfzyftkim wygadeł fię obmówca ną 
bliźniego (wego , ale zaraz na początku 
mowy przerwać onę, 


ROZDZIAŁ XLVI, 
Zbuag fig wymówki obmówców. 


Tak wielka ludzka do obmowy bli, 

źniego fkłonność , iż wielu ieft ta: 
kich, co chcąc wolniey fławe bliźniega 
fzarpać, wynayduią fobie przyczyny, 
iakiemiby fiş ad grzechu tego wymówić 
mogli. Pierwfza takówa wymówka ieft; 
powiadałąc: że to obmawiać , faifzywie 
wyftępek iaki ciężki bliźniemu zadaiąc, 

ieft 


(u) Ecel, 28. v. 28. 
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ieft grzechem ciężkim: lecz kiedy ia 
prawdę mówię, i to co wjzeczy famey 
bliźni uczinił obiawiam, za cóż ma 
bydź grzechem ? Wfzakże więlce fie tar 
kowi ofzukuią, i fumnienie fwe ciężko 
zawodzą. Mówić prawdę o złym wyfte- 
pku bliźniego, dla tego ażeby mógł 
bydź poptawiony, i mówić to z miłości 
ku niemu, przed temi którzy go naprawić 
mogą, aby go odwieść przez to od o- 
brazy P. Boga; nie tylko nie ieft grze» 
chem, ale owfzem cnotą: gdybyśmy 
więc widzieli jaki wyftępek bliźniego 
ciężki, a nie mogąc fami poprawić one- 
go, donieśli Zwierzchrości naprzykład 
Rodzicom, Panom, Sędziom, albo też 
do Zwierzchności Kościelney fzczerym 
umyfłem poprawy bliźniego, nie tylko 
w tym nie ma grzechu, ale owfzem ieft 
enotą i wypełnieniem nauki Chryftufa , 
który każe donofić złego brata Ko- 
ściołowi; lubo i wtym wielkiey mamy 
używać oftróżności, abyśmy odt: y nau- 
ki nie zboczyli, Chryftus Pan nie zaraz 
każe donòfi do Zwierzchności, ale 
pierwey chce, abyśmy fam na fam upo- 
mnieli bliźniego, (w) Corripe inter te 


ipfum 
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ipfum folum, a ieśliby nie pofłuchał przy: 
zw y do fieb'e iednego, albo dwóch świad: 
ków,i z niemi razem upomniy go. Adhibe 
tecum adhuc unum vel dúos: A ieśliby i w 
ten czas nie pofłuch:ł, donieś Kościoło: 
w... (x) Quod f non audierit eos, dic Ee- 
clehe. Jeśli więc nadzieia ieft, że może 
fię bliźni poprawić, trzeba pierwey 
fam nafam w miłości go upomnieć; a 
ieśl by fłucha ać nie chciał, ieśli ieft na- 
dz ` ia Poprawy, przyzwać przyiaciół i z 
niemi upomnieć: lecz ieśliby nadziei z 
tekowego upomnienia żadney, albo mała 
była, trzeba i profto do Zwierzchności 
doni>ść , a ofobliwie da duchowney, któs 
ra w duchu miłości i łagodnosci może ła: 
twiey bez ofławienia bliźniego popra- 
wić, Oprócz -takowego doniefienia, z 
miłości Boga i bliźniego pachodzącęga, 
donolić i obiawiać fkrytych bliźniego 
wyltępków nie godzi fie przed żadnym. 
Lecz taka niefźzczęśliwość ludzi na świe» 
cie, iż do kogo należy wyitępków bli« 
Żniego nie donofzą „aby mogły bydź po- 
prawione : przed innemi zaś, którym ca- 
le wiedzieć o tym niepotrzeba, śmiało 
bez 
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bez żadnego fzkrupułu ogłafzaią, i cza- 
fem całą Parafią, a Kray cały takowym 
obmawianiem o (krytym w;ftępku bli- 
źniego napołniaią, a tak ciężką krzywdę 
na fiawie bliźniemu którego obmawiaią 
czynią, i tym którzy ich obmowy fłu- 
chali; bo prócz tego, że fłuchan:em fa~ 
mym dobrowolnym ciężkiey obmowy 
grzefzą, ale też i nienawiść i pogardę 
ku bliźniemu obwinionemu zabierają. 
Nakoniec do podobnychże wyftępków 
czynienia śmiałości nabywaią, myślące 
fobie , ten takie czyni (jak fychać ) 
fwywole, tak Źle żyie, a czemuż ia 
nie mam tego czynić? itak zgorfzęnie 
wielkie z obmowy cudzych wyftępków 
odnofzą. Nigdy więc żądnych naypra- 
wdziwfzych wyftępków fkrytych bli- 
Źniego przed takiemi of. bami do których 
nienależy, i którzy poprawić onych nie 
mogą , obiawiać niegodzi fie. 

Lecz iefzcze wyna;duig obmówcy 
wymówki inne nieprawości fwey, mie- 
niąc; iż ia wyftępek bliźniego fkryty 
przed takim powiedziałem, który ieft 
fumnienia dobrego, i człowiek roftro- 
pny, potrafi on tę rzecz tłómaczyć, i 
nikomu tego nie powie. Ale fię i w tyna 
więlce zawodzą. Nayprzód albowiem, 

tym 
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tym więkfza dzieie fię krzywda na fia 
wie bliźniego, im przed zacnieyfzym 
człowiekiem kto onego obmawia. Bo 
więcey każdy fzacunek i miłosć u ie. 
dnego zacnego człowieka fobie poważą, 
a niżeli u dziefiąciu ludzi podleyfzego 
ftanu. Niech ludzie prości, iak chcą W 
nas trzymają, nie tak to nas obchodzi; 
lecz kiedy mądry i zacny człowiek żlę 
onas rozumie, ciężlzy ztąd (muteki 
żal odbieramy. Nie może nikt bydź za- 
enieyfzy, iako na misyfcu Chryftufowym 
w fpowiednicy zafiadaiący Kapłan, do 
nayściśleyfzego fekretu obowiązany, a 
przecież i przed nim na fpowiedzi nie 
wg no bliźniego obmawiać, ani bez przy- 
czyny oiabli wize, ; wydawać wfpół grze» 
fzącego po imieniu i przezwifku, a iakoż 
dopiero że inny fumienny , i roftropny 
jet, wolno będzie przed nim obmawiać 
bliźnich nafiych? Choćby fekretu do- 
trzymał, i tego złego co od nas fłyfzał a 
bliźnim ; przed nikim nie wyiawiał, ob- 
mawiać nie godzi-fie. „Ale w rzeczy fa- 
mey iak rzadko zachowuią ludzie fekret 
w zamilczen'u cudzych wy ftepków, ie- 
den drugiemu pod fekretem opowiadaią, 
aż też wfzyfcy o złym poftępku blis 
źniego dowiaduią fię. 
Trze- 
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Trzecią wymówka fkładać fię zwy” 
kli obmówcy „ia przed takiemi mówi“ 
łem, którzy łatwo otym bliźniego wy- 
ftępku dowiedzieć fię mogli; ale i tu ieft 
niefprawiedliwość , bo każdy mógiby fo- 
bie wnofić: Wfzakże to łatwo ludzie 
dowiedzieć fię mogą od drugich o tym 
wyftępku bliźniego,. a przeto wolno 
przed wfzyftkiemi obmawiać, Infza rzecz 
ieft, kiedy kto publicznie fądżony, i ka- 
rany bydź ma za zbrodnie; naprzykład: 
na śmierć ofądzony zabóyca, albo zło- 
dziey: o takowych mówić, i ich odkry- 
wsć, kryminały nie mafz grzechu, boć 
nato ich karzą, aby o ich zbrodniach 
wfzyfcy wiedzieli, i onych kaiali fe. 1 inż 
takowi winowaycy przez sąd fprawiedli- 
wy utracili prawo do fławy fwoiey. Day 
tedy Synu pokóy wlzyttłkim w;mów- 
kom, araczey cale fiły rozumu twego 
na to obracay, abyś ni o kim źle nie mó- 
wił, ani też obmów fłuchał, i proś go- 
rąco Boga oto: aby położył ftraż uftom 
twojm, i drzwi zamczyfte wargom two- 
im, aby ferce twole nie (kłoniło lię ku 
fowom złośliwym, częfto z Dawidem 
wołaiąc, (y) Pone Domine cufłodiam ori 

meo , 
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mèo, © oftium circumftantie labiis meis, ne 
declinet cor meum in verba malitiæ ad excus 
fandas excufationes in peccatis, 

A ieśli Bóg“ przepuścił na ciebie ię: 
zyki i obmowy, umieyże z nich zyfk 
wielki duchowny fobie czynić, cierpli- 
wie one znoś, i rako z ręki Bofkiey na 
cię przepufzczone przyimuy, mówiąc z 
Dawidem. (z) Dominus præcepit Semei ut 
malediceret David, ©? guis eft qui audeat 
dicere, quare fic fecerit. Pan rozkazał, ta 
ieft przepuścił na mnie tego przeciwnika, 
aby mi złorzeczył, aby. mnie przed 
ludźmi obmawiał,/ a któż odważy fię 
mówić czemu tak uczynił? 

Więc nie tylko bliźnim złym za zła 
nie oddaway, czerniąc przed drugiemi 
wzajemnie iprzeciwniki twoie, ale o- 
wizem dobrze im życz, dobrze o nich 

mów, i za nich fnódl' fię, naśladuiąc 

wfpomnionego Dawida, który gdy ob- 

mówcy otwarzali nań ufta fwoie, i za- 

oftrzali (we ięzyki, on do modlitwy w 

ten czaś naybardziey udawał fię. (a) Pro 

-eo ut me diligerent detrahebant mihi, ego 
autem 
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(z I Reg. 16. v. te. 
(a) Psal, lo. ve 4. 
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autem erabam. Zamiaft tego coby mnie 
miłować mieli, uwłaczali mi, a iam fię 
modlił, M. 


ROZDZIAŁ XLVII 
O klamśiwie. 


INsyprzód wiedzieć potrzeba, co to 

iet kłamtwo, i wielorakie ieft, 
Kłamftwo: jeft to mowa falfzywa końcem 
ofzukania drugiego mówiona. Albo iako 
S. Auguftyn naucza, Ten kłamie, który 
przeciw temu iako w myśli fwey rozumie, 
mówi umyfłem aby ofzukal drugiego, s mena 
titur, gui contra id, quod animo fentit, lo- 
quitur voluntate fallendi. Kłamać tedy ieft 
tò przeciw  włafnemu rozumieniu iść ł 
mówić, dodaie fię zaś umy/łem ofaukania 
drugiego. Nie każdy żlbowiem kto nie 
prawdę mówi ten i kłamie, bo może kto 
mówić, ce od drugiego fłyfzał, i mieć 
to zarzecz prawdziwą; chociaż w rze- 
czy famey nie tak ieft: w ten czas ie- 
dnak nie kłamie, ponieważ nie umyfłem 
ofzukania drugiego mówi; ale tylko 
kłamliwe rzeczy od drugich fiyfzane po- 
wiada. 


Tro- 
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Troiakie zaś ieft według tegoż Aue 
guftyna S: kłamftwo: (b) Przyfług wiącć 
fig, które drugiemu pomaga; a żadnemu 
nie fzkodzi. Tak naprzykład: gdyby kto 
dla zazhówania życia lub zdrowia nie- 
winnego kłamał: takie kłamftwe była 
Rahaby, kiedy fzpiegów do Jozuego po- 
fianych ukrywfzy w domu fwym, fzu= 
kaiącym żołnierzom odpowiedziała, iż 
już wyfzli nie mafz ich, lubo pod ten 
czas w domu Rahaba znaydowali fię (c) 

Drugie kłamftwo iet Zartobliwe , 
które nikomu ani pomaga, ani fzkodzi, 
ale czyni fię tylko dla rozwefelenia dru+ 
gich. Te obydwa rodzaie kłamftwa, cho» 
ciaż ciężkiey winy w fobie nie maią, ie» 
dnak powfzednim grzechem fą; a to dia 
tego, że naypierwizey i naywyżlzey 
prawdzie Bogu fprzeciwiaią fię , 1ako mú- 
wi Auguftyn S. (d) Duo funt mendaciorum 
genera , dn quibus non efl magna culpa, Jed 
tamen non funt fine culpa; cum aut jocamur, 
aut proximo confulendo mentimur. Przetoż 
bardzo błądzą owi, co rozumieią, iż dla 


p 
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(b) ,Libr. de Mendacio, 
(o' Jolke c. y: 
(d) Lib. de mend. cap. últ, ; 
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pożytku fwego, lub cudzego, albo dla 
żartu wolno kłamać; iako tenże nauczą 
Auguftyn S. Kto mniema; iż iet jaki 
rodzay kłamftwa; któryby grzechem nie 
był, brzydko fię ofzukiwa Quisquis effe 
aliguod genus mendacii, quod peccatum num 
fit putaverit, decipit je ıpjum turpiter. 
Lecz iak to trudno ludziom śWwiato= 
wym wyperfwadować, iż kłimftwo ka= 
żde grzechem ieft; iż niegodzi fię nigdy 
kłamać; kiedy óni za cnotę fobie maią; 
imówią: Trudno to było nie fkłamać, 
kiedy fzło o życie, o zdrowie, o pienią- 
dze, o wielką zniewagę włafbą, albo 
krewnego i przyiaciela mego: gdybym 
nie (kłamał tedybym odniofi wielką fzko- 
dẹ na zdrowiu, fawie, maiątku fam, ' 
albo przyiaciele moi. O ludzie świata 
tego ciemnościami oślepieni! oiak wiel- 
ki-wafz błąd! a wy go przecie poznać 
niechcecie! Na fzkody doczefne które 
wynikaią, na ofoby lub majątki wafze 
macie pilne oko, a na fzkody które wys 
nikaią z kłamftwa Bogu i dufzom wa- 
fzym, żadnego względu nie macie. A 
wiecież wy to ( co wiedzieć powinni- 
ście ) iź każde kłamftwo ieft obrazą P. 
Boga, i zniewagą Maieftatu Jego, luboć 
nie naywiękfzą,ani taką iaka fię w grze- 
chu 


s 
z 
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chu ciężkim zawiera , przez Którąby fię 
człowiek tyłem do Boga obracał, gar: 
dził Bogiem i wfzyftkiemi obietnicami, 
i karami Je gò; wfzakże iednak nie ufza- 
nowanie tegoż Boga, ieft cźci.należytey 
Bogu nięcie, jeft niepofłufzeńftwo iako- 
weś naywyżfzey władzy Jego. Ido ta 
kieyże iuż przyfzliście niebaczności, iż 
wfzyftkie krzywdy iobrazy u was ża- 
dnego względu nie maią, i za iedno hic 
one fobie poczytuiecie, abyście tylko 
fwey fławy, zdrowia, pieniędzy, obroni- 
li? Czyż niegodniby byli tacy żołnierze 
naywiękfzey winy i kary, którzyby t,lko 
o fwego zdrowia , i maiątku ocalenie fta- 
rali fie , a o całość Króla i Pana fwego nie 
niedbali, i onego ze wizyfikim opuścili? 
Czyż nie powinni Żołnierze raczey fami 
rany odbierać, a nawet zdrowie i życię 
vtracić, aby Króla ocalili? Czyż nie na ta 
ich Król żywi, itrzyma, aby życia iego 
Życiem (wym bronili? Czyż nie tak do 
Dawida chcącego ofobą fwoią wyniść ną 
woynę, mówili wierni iego Żołnierze: 
Nie wynidziefz Królu, bo choćby z nas 
połowica poległa, nie bardzo dbać będą, 
aty ieden iefteś za dziefięć tYBĘE?. (e) 
Non 
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Non exibis fi media parse nobis teciderit, 
ñon Jatis curabunt, guia fu unus pro decem 
millibus computaris. A my, tedy tak nie- 
wiernemi, i bezbożnemi będziemy Bo- 
fkiemi fiugami, iż Jego Bolki honor, Je- 
go krzywdy, za iedno nic będą u nas 
miane? abyśmy tylko fwego zdrowia , 
fwoiey fławy i maiątku enii Boże cię 
uchoway Synu, abyś miał kiedy przyiść 
dotakiey nieuwagi, do takiey niezbo: 
Żności światowych ludzi |"ty raczey 0- 
-bieray i życie i fawę i majątki wfzyftkie 
tracić , aniżlibyś miał Bogu na; mniey- 
fzą kr ywdę przeż kłamftwo iskie uczy” 
nić:* Leoz bądź pewny, że kiedy tak Bo- 
ga póważać 1 kochać będziefz, choćbyś 
poniófł iaką przez to, na zdrowiu, fła- 
wie, lub maiątku fzkodę, Bóg tobie fto- 
krotnie to “moce jefto nawet'i w tym 
Życiu nadgrodzić, Cóż mówić iską od- 
bierzefz w Niebie nadgrodę „ieśli tak 
wiernym’ flugą Jego będziefz., 1ź raczey 
obierzefz życie ' utracić, miżli» klam- 
ftwem, lub innym iakim powfzednim 
grzechem Boga obrazić? ? 


PAON 
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O trzecim rodzaiu klamstwa, kton 


iest Jakodluwe. 


Trzecie kłamftwo ieft fzkodliwe , któr 

drugiemu fzkodzi, i krzywdę iak 
przynofi, lub na zdrowiu, lub na fławię 
lub na maiątku iakim, a to ieft z rodzą 
iu fwego grzechem ciężkim, chybaby 
małość krzywdy ie wymawiała, i ma da 


„fiebie przyłączony obowiązek przywrć 
„cenia albo nadgrodzenia ftronie pokrzy 


wdzoney. Takowe kłamftwo różnem 
może przytrafić fie fpofobami : JVayprzóć 
przez obmową, kiedy: kto; zmyśla iak 
złą rzecz na przeciw bliźhiemu, i om 
za prawdziwą między ludźmi rozgłafza 
iiego czerni, chociaż on w rzeczy fa 
mey ieft niewinnym. Powżóre fpoioben 
zelżywości, 1 obelgi. Kiedy kto w oczy za 
daie komu fałfzywy wyftepek , i potwan 
wkłada, -Potrzecie kłamftwo fię popełni 
przez podchlebfłwo, kiedy: kto. drugiem 
fłowa dobre mówi, w fercu zaś fwoin 
chce mu fzkodzić, jako uczynił Hera 
chcąc Jezufa zabić , fiodkiemi fiowy. d 
Królów z pokłonem do niego idącyc 

l „omówił. 
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mówił. (f) Renuntiate mihi, ut ego ve 
niens adorem eum: O pierwfzych dwóch 
fzkodliwego kłamftwa rodzaiach mówi» 
wiliśmy w naukach O obmowie: lecz o 
tym rodzaiu , które fig przez podchleb= 
ftwo dzieie, zoftaie nam bardzo peźrze+ 
bna nauka. gdyż na co fię niegdyś ufkare 
żał Dawid w narodzie Iwoim , to teraz 
bardzo fię rozlzerzyło między Chrze= 
ścianami. (g), Diminutæ- funt veritates a 
filiis-hominum ; wana locuti funt unusguijgue 
ad proximum ftumy labia dolofa in torde 
& corde docuti funte, „Umnieyfzyły fig 
prawdy od Synów ludzkich, marności 
mówił każdy do bliźniego (wego, ware 
gami zdradliwemi w fercu dwoiltym mó+ 
wili. I znowu. (h) Zoguuntur pacem cumi 

roximo Juo, mala autem in cordibus eorum, 
Ci} Molliti funt Jermones fuos fuper oleum, 
ipf autem funt iacula. Gładfze fa mowy 
ich nad oliwę, a one fa ftrzały. Mądrość 
albowiem świata, Ç iako mówi S. Grze 
gorz ) ieft ferce zdradami ukrywać , my+ 
śli ffowami zacimiać; co kłamftwo ieft, 

Te za 


(naain emma > 


(E) Matt 2. v. 8. 
(22 Psal 11- Y. 23: 
(h) Psal. 17. V: 22. 
(i) Pal. 54. yi 42: 
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za prawdę'udawać , a co prawda ieft, ta 
kłamftwem okazować. Tey mądrości za« 
ifte młodzi zwyczsiem nabywają, tey fię 
dzieci od naypierwfzych lat uczą, a za 
tym ciężko ludzi odwieść od tego, co oni 
tak wielce fzacuią; i pokazać, iż to ieft 
grzechem, cooni za cnotę fobie maig, 
Lecz uważyć należy że infza, i'całą 
iilotą fobie różna ieft nauka i prawidła 
Bofkie; a infze maxymy , i zdania ludzi 
zepfutych na świecie. Bóg twierdzi, iź 
tych kocha, ci fię Jemu podobaią, któ. 
rzy (prawiedliwością idą, którzy fzcze: 
rego i proftego fą ferca, (k) Poluntą 
ejus in tjs qui fimpliciter ambulant ; qaj 
fideliter agunt, placent ei: cum fimplicibu 
„Jermocinatio ejus. O ludziach zaś kłamcach, 
zdradliwych i dwoiftego ferca, mówi, 
Pan: biada ludziom dwoiftego ferca |; 
wargom złośliwym, i rękom źle czynią 
cym, i grzefznikom, którzy po ziemii ę 
k dwoiftemi chodzą drogami. (1) Væ di 
plici corde, & labiis Jcelefis, © mambi, 
malęfacientibus, ©* peccatori terram ingró; 
dienti duabus viis, l oświadcza fię Bóg ni, 
wielu 


(ko Prov. 11 v. 20. Prov, 42, v. 22. Prova 3.Y, 34 
(1) Eccl. 2. Y. 14, 
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wielu mieyfcach, iż iako wielką miło- 
ścią kocha ludzi proftego ferca, i tych 
którzy (zczerze poftępuią i prawdę mó- 
wią; tak wielce nienawidzi ludzi prze- 
wrotnego ferca, i uft kiamliwych. Tak 
bowiem w xięgach Przypowieści mówi 
Duch S. C+) Abominatio eft Domino labia 
mendacia, i tamże powtarza. (m) Abomi- 
nabile Domine cor pravum. Kogoż każde- 
mu Chrześc'aninowi fłuchać należy, czy 
Boga, czy świata? czyieyże nauki pra- 
wideł trzymać fię powinien, Chryftufa? 
czy fzatana , który ieft oycem kłamftwa? 
Każdy Chrześcianin na chrzcie świętym 
wyrzekł fię na zawfze fzatana, i pychy 
iego, i wfzyftkich dzieł iego, a przy- 
rzekł wiernie fłużyć Chryftufowi. Nie- 
chciałby żaden przyiąć fzatsna za oyca 
nazywać fię synem iego. Jeżeli więc 
sragnie kto bydź prawdziwym fługą 
Chryftufowym , i naymilfzym synem Je- 
10; trzebaż mu naśladować Go w nie- 
vinności, 1 fzczerości ferca Jego, który 
ako zowie fię Barankiem, tak też w 
'zeczy famey, na fobie wyraził poftać 
nie- 


" [tI Pirov. 12. V. 22. 
fm) Prov, Lre Ye 20, 
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niewinnego Baranka, z naywiękfzą fzczę 
rością i miłością poftępuląc zę wfzyftkie 
mi. Ucz fię więc i naśląduy synu Oyci 
twego, Pana i Zbawiciela niewinności 
itzczerości. Z każdym poftępuy fzczę 
fze, uprzeymie, i życzliwie, kachay zł 
wfze, bliżaiego, i życz mu dobrze w fet 
cu (wym, a łątwa ci bedzie fzcz:rą 
przeftawać, i poftępować z nim. Ci ly 
dzie co nienawidzą brata (wego, naywię: 
cey kłamać zwykli, gdyż fię pokązą 
chcą bydź ich przyiaczołami, i fow 
świadcząących zmyśloną przyiaźń (wę: 
ią, wiele bardzo kłamliwie używaj: 
Twoja Synu mowa niech ząawfze b. dą. 
zp 'dzaląca fię z myślą twoją, tako Chi, 
ftus przykazął, Mowa waza niech będ + 
iefł, tefte nie, nies a 60 nad to iefł, nie 
Boga ie. SZ taką fzczyrością poftępuią; 
wiedź, że fie i Bogu naywięcey podobaf 
i ludziom. Wfzyfcy cię iako fzczereg 
rzetelnego, i iako mężą w którym zdły, 
dy nie mafz poważaąć, kochać, i z tdf 
nayściśley przyiaźnić fię będą; ludiņ 
bowiem światowi, luboć fanu niefzczytq 
i chytrze poftępuią, kochaią iedqa 
fzczerość i proftotę ferca- w innych 
one poważaią wielce, 

ROZ, 
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ROZDZIAŁ XLIX. 
Innie pobudki Jo uniknienia klan 


mstwa. 


onieważ wielka ieft fkłonność ludzi, 
a zwiafzcza młodych do kłamftwa, 

abyś więc onego na zawfze iak naypi il» 
niey chronił fi fie, iefzcze rozważay te Q 
kłamftwie rzeczy. Chronić fię każdego 
głzechu człowiek powinien, bo grzech 
left obrazą Bofką, fprzeciwieniem fię 
Nayświętfzey woli Jego; gdyby więc 
żadney inney niebyło przyczyny ftrze- 
żenia fię grzechu , dla famego P. Boga 
trzeba ftrzedz fię każdego grzechu, aby 
Bóg, Twórca, Oyciec, i Pan Naywyżízy 
i Naygodnieyfzy, nie był w naymniey- 
lzey rzecżyrobrażony. Jako czynią dzie» 
bi oyca fzczyrze kochaiące, dla famey 
hiłośći niechcą go wniczym obrazić, i 
trzegą' fię naymniey fzego zafmucenia 
Rodziców fwych.. Ale że mało takich 
lzieci co tak Rodziców (wych kochaią, 

mniey podobno iefzcze co tak Boga 
Jyca fwego miłuią, aby fię z iedyney 
tości ku Niemu grzechu naymniey fze- 
b chronili: przetoż należy i inne fobie 

ftawić 
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ftawić przed oczy przyczyny, dlą któ, 
rych grzechów ftrzedz fie mamy. 
Prócz obraży P. Boga, którą kłam 
ftwo w fobie zawiera, kłamftwo ief 
takim grzechem, że do innych Bogu j 
bliźniemu nayfzkodliwizych grzechóy 
prowadzi, Któ fię kłamać nałoży, ten ła 
twiuchno, i fałfzywie przyfięgać zwykł 
według owego przyfłowia. Qui; menti 
folet, peierare tonfbevit, Wfzyttkie wię 
fłfzywe świadectwa, krzywoprzyfię 
ftwa okazyą z kłamftwa i przyczyń 
biorą. Gdyby albowiem nie było kłam 
itwa, «ie byłoby „ani krzywoprzyfię 
ftwa, Toż famo o innych wyftępkad 
mówić potrzebą ;.iż n-gdyhy niepowfa 
ły ną świecie, gdyby kłamftwa nie byk 
Jakożby kradł złodziey, gdyby nie mit 
nadziei, że ieśli (ie dowiedzą q złodziej 
fiwie, kłamftwem fiy z onego oczyfzcz 
dakożby i inńym fpofobem ofzukiwi 
ieden drugiego, gdyby kłamftwem zdm 
fwych nie pokrywał? Toż famo mów 
ioinnych grzechach , a ofobliwie tyci 
które z krzywdą dzieią fię bliźniego „i 
nadzieię kłamftwa wfzyfcy krzy wdzicić 
fzkody czynią ludziom na fławie , nam 
jątkach , na umowach i kontraktach, ię 
ko Jzaialz Prorok o nich swiadczy, | 
i tym 
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tym fiebie do złego zachęcali? -(n) Po- 
Juimus mendacium fpem ‘noftram; & men- 
dacio protei fumus; Niefpodziewaiąc fie 
albowiem niezbożni dla fiebie takowey 
obrony, i takiey mafzki do pokrycia [wo- 
ich wyftępków, nigdyby fie na żadne nie 
odważyli niegodziwości; gdyby to mo- 
żna było tego dokazać, aby: kłamftwo 
ze świata całego choć na ieden rok było 
wygnane, natychmiaft uyrzelibysmy, iak 
zakwitnęłaby między ludźmi zgoda, iak 
fzczęśliwy i błogofławiony byłby ftan 
ludzi na ziemi, Gdyby kłamftwa nie by- 
ło w sądach , o iak fprawiedliwe byłyby 
wizy ftkie Trybunały, iąkby uftały owe 
wykrętne prawa z tak wielką krzywdą bli- 
źniego prawy przeciągaiące,afprawiedli- 
wość prędko byłaby każdemu fprawowa- 
na. Gdyby kłamftwa nie było w kupiec- 
kich fklepach, po rzemieślniczych wàr- 
fztątach, o iakoby beśpieczne były han- 
dle, iak fprawiedliwe przedaże,iak pun- 
ktualnie, bez ofzukania oddawaneby by- 
ły roboty, i zanie zapłaty. 

Gdyby: kłamftwo nie panowało w 
żadnych domach, o iako dobrze byłyby 

rzą- 


(n) jsai£ 28. v: 15. 


298 Nauki 


rządzone w nich wfzyftkie familie, iak 
ścifłaby w nich zgoda i przyiaźń była 
zachowana, iak fzczyre obcowanie, iak 
wierne czeladki ku Panom fwym ufługi, 
iak wzsiemnie Panów fprawiedliwe we 
wizyttkim z #zeladką byłoby poftępoa 
wanie. Ze tedy wfzyftkich tak porzą* 
dnych naświecie niema rzeczy, lecz o= 
wfzem takie dzieią fię niefprawiedliwo= 
ści, przyczyną tego ieft kłamftwo? Kłam 
ftwo zaite tak niefzczęśliwym cały 
świat czyni, kłamftwo nań wfzelkie złe 
fprowadza. 

Ponieważże tedy kłańiftwó ieft 
przyczyną tak wielń grzechów, nie dziw, 
że Bóg tak fe onym brzydzi, i nayftra- 
fzliwfzemi karami za nie grozi, iako to 
ieft w obiawieniach u Jana S, (o) Idola. 
tris, © omnibus mendacibus, pars illorum 
grit in fłagnp ardenti, igno 6% fulphure; Bał. 
wochwalcom, i wfzyftkim kłamcom, 
cześć ich będzie w iezierze goreiącym 
ogniem i fiarką, a w Przypowieściach 
3 Salomona. (p) Qui loquitur mendacia pe- 
ribit. Kta mówi kłamftwa, zginie. W [zy 

* ftkim 


(o) Apocali. c. 21. v. 8. 
(p) Proverb. 19. V. 9. 
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ftkim w powfzechności kłamcom grozi 
Bóg piekłem ; nie iakoby kłamftwo ka- 
żde miało bydź śmiertelnym grzechem, 
ale dlą tego iż kłamcy pofpolicie i in- 
nych cieżkich grzechów dopufzczaią fię, 
iokazyą z onego biorą, przetoż takó- 
wym doftać fię mufi część owa naynie- 
fzcześliwłzą w ięzierze ogniem, i fiarką 
pałaiącym! "EiS 

Lecz oprócz tych kac wiecznych, 
ieft też nie mała karą i na świecie kłam- 
com, atóta: iż oni u wfzyftkich wiarę, 
miłość, i pofzanowanie tracą, a w wiel- 
kiey nienawiści i pogardzie wfzędy zo- 
ftaią. Ducha S, to ieft wyrok. (q) Oui 
fophafłice loquitur, odubilis “eft: Non afè ihi 
data gratia a Domino; a to iefzcze więkfza 
katą, iż nawet choć prawdę kłamcą 
mówię iuż mu nikt wierzyć” niechce. 
Doświadczenie te codzienne pokazuie, 
iako kłamcy wfzędzie f4 w nienawiści, 
pogardzie, i nigdy wiary nie maią choć- 
by porzucili kłamityo, i prawdę mó- 
wili: Raz albawiem ludzie powziąwfizy 
złe rozumienie nie łatwo one opulzcza- 
ją, a zawfze za kłamcę choć prawdę 

mo- 
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mówiącego maigo O iaka to zelżywość 
bydź za kłamicę zawfze mianym, nigdzie 
nie mieć wiary, u wfzyftkich bydź w 
pogardzie, i nienawiści! Abyś więc u- 
niknął tego wfzyftkiego Synu , zacho- 
way naukę Ducha $, (r) Ante omnia ope- 
ra, verbum verax pracedaź te; przed wfzel- 
kim uczynkiem. fowo prawdziwe niech. 
przed tobą idzie, W każdey fprawie, w 
każdey mowie twoiey ftrzeż fię kłam- 
ftwa, a prawdę zawize mów: proś oto 
Boga z Salomonem gorąco, (s) Kanita- 
żem, ©” verba mendacia tonge fac a me. 
Wielomówftwa też pilnie fię ftrzeż, bo 
gdzie ono ieft, tam koniecznie wiele in- 
n,ch grzechów, a mianowicie kłamftwo 
bydź mufi. (t) In multiloguio nom deerit 
peccatum. * 

A ieśliby ci fię trsfiło z prędkości 
potknąć w mowie, i kłamftwo z nieoftró- 
żności pop:łnić , ftaray fie zaraz ten bł;d 
poprawić, a prawdę choćby też i z za- 
wftydzeniem twoim wyiawić. Ten bo- 
wiem naylepfzy. śrzodek do oduczenia 
fię kłamftwa naznacza Salezyufz Swięty, 

Nako. 


s — 


ee 


fr) Eccl. 37: v. 23, É 
(s) Pròv. +9. 
(t) Frovesb. 19 v: 19. 
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Ńskoniec nie tylko fam ftaray fie o 
to, ab,ś prawdę zawfze mówił, ale nae 
wet aby w domu twoim kłamitwa nie 
było: upominay fługi i poddane, aby fię 
kłamftwa ftrzegli, i przefiępcę w duchu 
miłości, i roftropności grom i karz. Na- 
koniec kładę ci fłowa Pawła S, abyś za- 
wfze na nie pamiętaiąc mógł fię uchronić 
kłamftwa, a prawdę zawfze mówić. (u) 
Dzponentes mendactum » loquiminit veritatem 
unusguisquć -cum proximo: fuos quoniam 
fumus invitem mémbra. Złożywizy kłam- 
ftwo, mówcie każdy prawdę z bliźnim 
fwoim, bo iefteście członkami ieden 
drugiego. Jako bowiem członki w ie- 
dnym ciele będąc, żadney zdrady i złości 
ieden przeciwko drugiemu nie czyni, ale 
owfzem ieden drugiego wipomaga; tak 
inam członkom w iednym Kościele pod 
Głową Chryfitufową zoftaiącym czynić 
należy, ażebyśmy Żadney zdrady, chy- 
trości ieden przeciwko drugiemu nie u- 
żywali, ale owfzem z wielką fzczerością 
i uprzeymością między fobą poftępowali, 
i wfpomagali fię wzaiemnie. 


ROZ-. 


(a) Ephes, 4. v: 25. 
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ROZDZIAŁ L 
O Dziefiątym, Arzykazaniu. 


pa Bóg Tworca nalz: z:Ôycowfkiey 
»fwoiey ku fitworzeniu fwemu Opa- 

; patzności, nie kontentował ję tym, iż 
zakazał wfzelkiey krzywdy czynienia 
bliźniemu. fiódmymaPRrzykazaniem „ale 
abybardziey zabeśpieczył włalne: rzeczy 
każdemu, oprócz. ewego przykazania 
Nie kradniy, tym dziefiątym przykaza- 
niem zakazuie, abyśmy nawet myślą 

famą nie pożądali cudzey rzeczy. Nie bę- 
dziefz pożądał domu bliźniego twego, 

ani fugi. ani fużebnicy, ani wołu, ani 

ofa, ani żadney rzeczy która jego. ieft. 
Wielu takich na świecie nayduie fię ludzi, 
którzy kiedy tylko: rzeczą famą nie u- 
czynią w czym krzywdy bliźniemu, my- 

ślą choćby naybardziey żądali cudzego, 

1 nawet chcieli w czym kogo ukrzyw- 
dzić , za grzech tego fobie żaden nie ma- 

ią. Lecz bardzo. fię. w: tym -zawodzą. 

Jeśli albowiem ludzie za myśli złe, i 

"żądze ( gdy fię onich dowiedzą ) karzą: 
naprzykład chciał złodziey ukraść co 

komu, i namówił fię na to z drugim, 


gdy 
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gdy wyda go towarzyfz przed sądem, iż 
on namawiał do złodzieyftwa; i chciał 
ukraść to lub owo, sąd-fprawiedliwy bez 
<kary'go. nie puści: a iakoż Bóg Sędzia 
Nayfprawiedliwizy, który widzi iak na 
dłoni wfzyftkie nayfkrytfze myśli ludz- 
kie, może opuścić bez należytego uka- 
rania tego, który cudzey rzeczy pożą- 
da? Staray fię ty więc Synu, abyś ni- 
gdy cudzego nie pożądał, wiedź otym, 
że Wielkiey do tego potrzeba łafki. P, 
Boga i twego ftarania, abys fię mógł 
uchronić takowego pożądania, gdyż: to 
z przyrodzenia nafzegó , bardzo ieft zwy» 
czayno ,'iż'łatwo cudzey rzeczy pożą= 
damy. Dwóch pierwfzych było Braci 
Synów Adama, Kaim, 'i Abel, az tych 
jeden Kaim nie ufzedł tego grzechu. 
Kiedy albowiem widział brata fwciego 
Abla, .iż. Bóg Błogoflawił mu. we wfzy- 
ftkim. majątku iego, va | Kaimowi. nie u- 
dzielał takiego Błogofławieńftwa. Roze 
gniewał fig wielce o to na brata fioiego 
( mówi pifmo święte ) « zmienila fie twarz 
iego, ido takiey. nakóniec przyfzedł 
złości: iż wyprowadziw(zy w pole zdra- 
dliwie brata (wego niewinnego okrutnie 
zabił. U'ważyć-tu potrzeba.coby Kaima 
do tak wielkiey przeciw bratu fwoiemu 


przy- 


zo% NaGki 


przyprowadziło zaiadłości, iż fię wyztu: 
wizy z wnętrzności miłości braterfkiey 
okrutnie ręce podniófł na niewinnego, 
fprawiedliwego, i Bogu miłego brata fwe- 
„go, I krew iego przelewaiąc, Ściągnaął 
pierwfzy przeklęćtwo wieczne i docze< 
fne na fiebie od Boga: oto iedyna tego 
przyczyna świadczy pilmo. Święte: że 
-P. Bóg łafkawym okiem poglądał na da- 
«ry: Abla: Refpexcit Dominus ad Abel, & 
munera ejus, Na Kaimowe zaś tak tafka- 
jwie nie weyrzał. (w) Ad Caim vero ©" 
«munera ejus non refpexit, Cóż to za prze- 
winienie było Ablowe, że Bóg ofiary 
iego mile przyimował, i za nie mu hoy- 
imie błogofławił tozmnażaiąc msiątki ie- 
go? czyliż raczey dla tego nie więkfzey 
„był godzien miłości, i pofzanowania od 
Kaima brata (wego? ale zazdrość powo- 
dzenia lepfzego, i maiątków iego bo- 
-gatfzych, r łafki więkfzey u Boga , pobu- 
- dziła do takiey niezbożności Kaima ku 
Ablowi. 

Do podobneyże złości pożądliwość 
ta przyprowadziła i Braci Jozefowych: 
DY żadney im pokorny i cichy Jó- 

zef 


a M 


(w) Genes, 4. Ve 4, 
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zef nie uczynił, ale że go Oyciec wię” 
cey nad innych synów kochał, dla wiel- 
kiey iego cnoty, pofłulzeńftwa, i miło- 
ści ku Qycu fwemu; do takiey wiec zło- 
ści ku niemu zapalili fię, iż go na miey- 
fcu ubić chcieli, i gdyby nie braci dru= 
gich proźby, i iakoweś miłolierdzie, d= 
by fię krwią Dbrater(ką ńie mazali, ale 
raczey go w niewołą'Poganom przedali, 
zapewneby złość (wolą, do kutku przys 
wiedli. 

Te tak ftralzne z sożaćiiwidei ci- 
dzego dobra, fiawy i powodzenia wynis 
kaiące fzkody i grzechy, o iako fię py. 
fto, i teraz na świecie doświadczaią ! 
Ziedna naprzykład fąfiad, brat nafz, a 
tym bardziey nalz fprzeciwpik łafkę u 
Króla, albo u Pana wielkiego, doftąpi 
iakiey godności , urzędu, prz, kupi fobie 
1aki kawałek fortuny, wybuduie pig» 
knieyfze miefzkanie, pomnoży ftaraniem 
fwym dochody, i maiątki (wóie; aż tu 
wfzyfcy prawie sąfiedzi i znaiomi w 
fmutek wielki wpadaią, złość wielką 
i nienawiść ku niemu zabierają, sż go 
przed drugiemi czernią na fławie, i ufia 
łuią iakby © ĝo- z łafki Pańfkiey , albo z 
maiątku wyzóć i cnociaż ten fąfiad nays 
mnieyfzey żadnemu fzkody nie wyrzą: 
Część il, U dził, 
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dził, żadnemu fię nie naprzykrzył, 0 
wfzem choć częftokroć, i dobrze nie 
iednemu czynił. Tak wielka to między 
ludźmi ieft we wfzyftkich ftanach za- 
drość, i cudzey fławy, cudzego dobrą 
pożądliwość. Dzieci też i fukceflorowie 
dóbr iakich po fwych redzicach, kres 
wnych, żądaią fukceffyi, a nawet częfto- 
kroć dla tego i śmierci im prędkiey ży= 
czą. 

Do podobnychże , ba owfzem i wie- 
klzych krzywd przywodzi: pożądliwość 
cudzego, bogaczów, i potężnych, ku u- 
bożfzym bliźnim fwoim. 5 Wbiie fię z 
nich który w wielkie pieniądze, przy- 
mnoży dóbr, doftąpi urzędu iakiego; aż 
"on nie tylko równego fobie cierpieć ni- 
kogo nie może, ale nawet ubożfzym 
zazdrości cząftki ich. Będzie który 4 
sąfiadów miał kawałek roli przyległey! 
gruntom bogatfzego, aż on wfzelkich u: 
Żywa na to ipofobów, aby mógł uboż: 
fzemu oftatni ten wydrzeć kawałek, i 
do fwych -gruntów przyłączyć. Tym 
więc końcem bez przyczyny do prawą 
„go pociąga, bydło na palftwifkach za: 
bierać każe, ufiawiczne gwałty i fzko: 
dy czyni, i innemi wielorakiemi fpolo 
kami -prześladuie uftawicznie  safiadź 
Twe: 
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Twego; aby on fprzykrzywfzy fobie ta- 
kowe sąfiedztwo, przed:ł, i uftąpił rad 
nie rad oftatnią cząftkę (wą, fam, czę- 
ftokroć bez fpolobu: życia z Żoną i z 
dziećmi pozoftawfzy, Takowe pożądli- 
wości cudzego ,i krzywdy, luboć bard:o 
częfto trafiaią fię, bcgatfi iednak cheiwo- 
ścią zaślepieni wiedzieć o nich. i znać 
do fiebie macie iowfzem za fprawie- 
dliwie nabywaiących fortunę, i za do- ` 
brych gofpodarzów bydź fię R dzą. 

Boże cię uchoway $ynu, abyś miał 
ich naśladować! iakimkolwiek ipofobem 
niegodziwie pożądać cudzey fławy, ma- 
iętności, 1 inney iukieykolwiek rzeczy: 
którego bardzo pofpolitego miedzy ludź- 
mi grzechu, abyś fię na zawfze ufirzedz 
mogł; używay tych pilnie fpolobów, 
które ci-w Rozdziale naftępuiącym kła- 
dą fię. 


ROZDZIAŁ LI- 


Spofoby takiemt Jie chronic tr ka nie 
przyzwoitcy pożądliwości cu zego. 


GY kto chce drzewo iskie wytepić, 

nayprędzey tego dokaże, gdy, w 

korzeniu famym one podstnie, prędko 
a bo- 
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bowiem tak rażone ufchnąć i zginąć ko- 
niecznie mufi: podobnież ieśli kto chce 
"żądzę niepomiarkowaną cudzych rzeczy 
od fiebie oddalić, nayprędzey to otrzy: 
ma , ieśli do korzenia z którego to drze: 
wo wyrafta fiekierę przyłoży, i one w 
nim podetnie, Korzeniem zaś wfzyftkie- 
go tego złego ( iako mówi Apoftoł ) 4a- 
komftwo ieft (x) Kadix omnium malorum 
eft cupiditas. Z łakomftwa wfzyftkie Żą: 
dze cudzych rzeczy . pochodzą; więc 
wfzyftkie fiły na to obrócić potrzeba, 
aby korzeń ten wfzyftkiego złego był 
wycięty, a wraz wfzyftkie owoce zara: 
źliwe rodzić to drzewo zaprzeftanie, i 
famo ufychać i ginąć mufi. Nayprzód te 
dy przez gorące i nieufłaięce modlitwy 
prolić Boga potrzeba, aby. bronił fercą 
nsfzego od miłości nieporządney bo. 
gadtw, i żądz ziych wfzelkich; a raczey 
fkłonił one ku zachowaniu i wypełnieniu 
wfzelkiego przykazania fwego : przetoj 
z Dawidem wołay częfio do Boga Cy) 
Inclina cor meum in teflimonia tua, ©* no 
in 


| 


m me 


(x) 1, Timoti. c 6s Vs 10s 
(y? Psal, 1:8. 
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in avaritiam. Nakłoń Panie ferce moie ku 
wyrokom twoim, a nie ku łskomitwu, 
Powtóre : częfto i pilnie uważać 
mafz wielką podłość 'tych rzeczy, któ” 
rych ferce nafze niefprawiedl' wie pożąda, 
i krótkie onych trwanie. Co pomoże 
człowiekowi, choćby cały świat pozy= 
fkał, ieśli dufzę {wą utraci. (z) Quid 
prodeft homini fi mundum unierjum lucre- 
tur, anima vero [ue detrimentum patiatur: 
mówi nayw;żfza prawda Chry ftus Jezus. 
Gdyby kto naywiękfze dobra, naywyż- 
fze honory, ba i cały świat otrzymał, 
w[zyftkie tego świata doftatki ferca ludz- 
kiego doftatecznie uciefzyć go nie mogą; ` 
owizem im wiycey ich kto ma, tym 
więkiza trofkl.wo.ć , aby ich nieftracił, 
aby mu kto onych nie wydarł: a do tego 
długoż one trwać mogą? oto iako oka 
mgnienie przeminą, iako wiatr fzumny 
przeydą: a ieśli kto niefprawiedliwie ie 
zebrał, albo ferce, w nich zatopione 
miał, za ten fam grzech wieczne Króle- 
ftwo Niebiefkie utraci, a nielkończone 
potępienie w piekle fobie kupi. 
Potrzecie iako Chryftus Pan boga= 
&wa wfzyftkie za nic miał, i iako ufil- 
nie 


m 


— 


(2) Luc 9. v. 25. 


aw, 
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mie wfzyftkim (wym wiernym zalecał, 
aby do nich fercem nieprzywiezywali 
fié, aby o one zbytecznego ftarania, | 
trufkliwości nie czynili; i owfzem nau. 
«zał i opiafzał iak niebeśpieczny ieft bo: 
gaczów tego świata ftan i niepewny zba 
wienia dułfzy. A przeciwnie ubodzy, gdy 
cierpliwie fwe ubóftwo znolzą, gdy fię 
onym kontentuią, iak fą fzczęśliwemi! 
iak pewnemi zbawienia! Naypierwfża w 
Jego kazaniu ta nauka była. Blogofla 
wichi tbodzy, w duchu, albowiem ich ief 
Ki óleftwo Niebięfkie, Do bogaczów: żal 
wołał: (a) Væ vobis dinites. Biada wam 
Bogicze! Frudno tym którzy bogactw 
maig wńisć do Króleftwa. Niebiefkiego, 
Cb) Odam dificile qui pecunias habent in 
Regnüm Det introibunt. I tamże przydaie: 
Sż ldtwiey wielblądowi przeyść przez ucha 
sgtólne, aniżeli Bogaczowi wmść do Kró 
lefłtwa Niebiefkiego. | Ponieważże tedy 
nayfprawiedliwiey nabyte bogactwa ,-iev 
śliby 'któo do nich zbytecznie fercem 
przyftawał, ak trudne czynią wniście do 
Króleftwa Niebiefkiego: o iakoż daleko 
» bar- 


a Me 


(a) Maths ge Vs 5- 
(b) Mare. 10 Va 25 
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*bardziey niefprawiedliwie pożądane, lab 
nabyte, tamuią ze wfzyftkim drogę do 
Nieba! 

Drugie źrzódło, z którego pocho= 
dzi pożądanie cudzego, naprzykład ho- 
noru, f(zczęścia , łafki u ludzi, i dobrey 
fiawy, iet Pycha: Pycha aloowiem nade- 
ty człowiek, radby bydź nad wfzyftkich 
wywyżlzony, i aby wfzyfcy pod mocą 
iege zoftawali, iemu fię kłaniali, i łafki 
iego' potrzebowali: przetoż naywyżlze . 
radby pófiadsł urzędy, radby mieć u 
wfzyfikich naywięk(zą powagę i miłość, 
i widząc drug ego w czymkolwiek fiebie 
przewyżfza'ącego, znieść tego nie może, 
ciężko fię fmuci, i złości przeciwko ta- 
„kowemu człowiekowi, choćby z innad 
nayniewinnieyfzemu i neyzacnieyl(zemu 
nabiera; ftara fię wfzelkiemi fpofobami 
wyzuć go ze ftanu i iego ufzcześliwienia, 
a fam nanim zoftać ufiłuie. Dla czego 
Auguftyn Swięty radzi: Invidia eft filia 
Juperbie : fed ifta mater nefit effe 'fłerihs, 
ubi fuerit) continuo parit: fuffoca matrem, 
non erit flia. Zazdrość ieft córką py- 
chy: ale ta matka nie może bydź nie 
płodną, gdzie fię tylko znayduie zawfze 
rodzić mufi; zgub matke, a nie będzie 
córki, I przetoź Synu zachoway ty nau- 


kę 
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kę Tobiafza ftarego daną Synowi fwe- 
mu. (c) Superbiam nunquam in tuo Jenfu, 
ut nt.o verbo dominari permittas, in ipfa 
enin initium Jumpfit omnis perditio, Pycha 
miech nigdy w twey myśli, ani w mo» 
wie nie powftanie, z niey alho wiam po- 
czątek fwóy wzięła wfzeika zguba: Na- 
patrzyfz fię tego ( a day Boże abyś fam 
nigdy na fobie nie doznawał ) iak do 
Wielkiey zguby wiecznego zbawienia, 
i doczejaego izczęścia wielu ludzi przy- 
chodzi przez pychę i zazdrość, Założy 
kto fobie, 1 za punkt honoru weźmie zo- 
ftać  Deputatem na Trybunał, albo Po- 
flem na .Seym, lub też inny iaki. Urząd 
pozyfkać; a w tym ftaraią fię ludzie a 
też godność , czafem zafłużeńfń, bogatfi, 
familii potężnieyfzey; on pychą, uporem, 
i zązdrością nadęty na to wfzyftko nie 
uważaiąc, traci naywiękfze maiątki, za- 
chodzi w nayfrożfze kłótnie, rombaniny 
zabóyftwa, aby tylko na fwoim pofta- 
wić ifwego dopisć mógł, O nieuwago 
ludzka! o zazdrości przeklęta! gdyby 
taki widząc przeciwności wielkie, nie 
zazdrofzcząc fzczę ścią -drugiemu odftą» 
pił, 


(5) Tobie 4. w. 14, 
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pit fwey pretenfyi, o iakoby mocnych 
fobie ziednał przyżkcłół! olzczędziłby 
fortuny, zdrowia, a czalem i Życia: i ną 
drugim seymiku zą wielką zgedą, i 
i wlzyftkich ukontentowaniem, doftypił- 
by tego czego żąda. Zaczym ieśliby lie 
takową tobie wydarzyła okoliczność , 
patrz abyś zawfze był za pokoi em, zgo- 
dą i miłością braterfką, a nie uw dził fie 
pychą i zazdrośc:ą. Ultąp raczey pote- 
dze, i nie płyń przeciw byftrey wodzie, 
a zfolguy czalowi: Bóg za to nadgrodzi 
tobie, że z wiekfzym daleko twoim do- 
brem obrany będziefz na wfzelkie urzę- 
dy, i dopomoże ci, że one Z oyczyzny 
późżytkiem, a twoią chwałą będziefz 
mógł dobrze (prawować. 

Naoftatek chcąc tego grzechu u- 
chronić fię ,początkom trzeba zabiegać : 
fkoro więc obaczyfz kogo, iż ma dobra 
piskne; pieniądze wielkie, miłość i fa- 
wę u ludzi, urząd wyfoki, fugi wierne, 
iinne jakiekolwiek rzeczy, nie przypu- 
fzczayże żądzy żadney do tego wfzy» 
ftkiego co bliźni ma, ale raczey prze- 
ciwne cnoty tym nieporządnym chęciom 
wzbudzay, myśląc fobie. lub mówiąc. 
Dał P. Bóg temu urzędy, doftatki, fługi, 
przyiacioły, niechże Imie Bofkie będzie 


PR 
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pochwalone, udzielay mu Pan'e obfi- 
ciey, i przymnażay wlzyftkiego: Ja zaś 
iż tego od Ciebie Boże nie odebrałem, 
nayfprawiedliwiey to czynilz. (d) Fu- 
fius es Domine, ©? refum judicium Tuum, 
Sprawiedliwyś ieft Panie i prawy sąd 
Twóy! Sługa albowiem ia Twóy ieftem 
nie użyteczny, i niewierny, a bardziey 
za grzechy moie karania, niż nadgrody 
i dobrodzieyftw godny; itego co mi da- 
łeś niegodzien ieftem, z iedney dobroci 
mi to udzieliłeś, niech Tobie za to bę- 
dzie chwała na wieki. Gdybyś mi dał 
więcey dóbr, pieniędzy, przyiaciół, za- 
pomiałbym o Tobie w fzczęściu i po- 
myślnościach zoftaiąc, a tak rsczey z 
Salomonem wołs«m do Ciebie: (e) Div- 
tias ne dederis mihi, ne forte faciatus illi 
ciar ad negandum te, ©?” dicam: quis eft 
Dominus? Panie nie day mi bogactw, a- 
bym fosć onemi napełniony nie wzioł 
ztąd pobudki do zapomnienia Ciebie, 
i nie rzekł: Niemam Pana? któż moim 
Panem ieft? Jesli patrząc na cudze f-czę- 
$cie bogactwa fortuny, przyiacioły, i 
fugi 


m M o 


(A) Psal rig 
(Y Pioverh, 30. Ve 9. 
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fugi, myślić i poftępować tak będziefz ; 
„bądź pewnym że za twoią pokorę, mi- 
łość ku bliźniemu, i chęć ku ziemfkim 
doftatkom umiarkowaną, pobłogofławi 


we wfzyftkim tobie P. Bóg, iieśli z zba- ' 


wieniem będzie dufzy. twoiey, pomnoży 
maiątki, fawę, i (zczęście twoie. 


ROZDZIAŁ LH. 
O milości Pana Boga, 


()prócz dziefięciu przykazań w Prawie 

swoim Bofkim danych , ofobne przy- 
kazanie o miłości P. Boga nam dane ieft: 
Będziefz milowat P. Boga twego ze wizy- 
ftkiego' ferca twego, ze w/zyfikiey dufzy two- 
iey,ze w/zyfłkich fil twoich, 1 to ieft nay- 
wiekfze przykazanie, na którym cały za» 
kon zawifł,.i Prorocy. To przykazanie 
łuboć ieft naywiękfze i naypierwlze, 
wfzakże mało ieft ludzi takich co go 
rozumieią, a mniey iefzcze, co go do- 
fkonale wypełniaią. Ażebyś więc i ty 
Synu nie był z liczby tych to ludzi nis 
wiadomych, przełpżę tobie w ofobnych 
Rozdziałach, Nayprzód: Co Bóg nam 
tym przykazaniem przykazuie. Powtóre: 
Jako my ie wypełniać mamy. Potrzecie: 


Jaka 
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Jako miłości Pana Boga nabywać , i onę 
w nas pomnażać mamy. 

Co do pexwjfzego: Wiedzieć nay- 
przód potrzeba, że miłość dwoiaka ieft: 
Pierwfza nazywa fie przyiacielfka, albo 
iako Łacinnicy nazywaią: Amor benevo= 
lentie, kiedy ofobẹ iaką kochamy, dla 
niey (amey, i dla włafney iey godności, 
iztąd wfzyftkie dobra nalze iey ofiaru- 
iemy. Druga miłość nazywa fię pożądli- 
wa Amor concupifcentiz. Kiedy kochamy 
kogo nie dla iego godności, ale dla do- 
bra włalnego nafzego, że ieft' potrze- 
bny, że od niego co wziąść, i zyfkać 
mozemy: 

Pierwfza» miłość ieft prawdziwa i 
dofkonała, i tylko fe między fzczeremi 
znayduie przyiaciołmi: Druga nie doə 
fkonała, i raczey włafna miłość, ani- 
żeli przyjacielfka, bo włalney wygody, 
upodobania, i pożytku fzukaiąca, Przy- 
kazaniem więc tym: Będziefz milowal P, 
Boga twego obowiązuie nas P. Bóg, do 
owey pierwizey miłości prawdziwey i 
dofkonałey, żebyśmy Go kochali dla fa- 
mey Jego włafney godności, ięgatowi 
byli dla P. Boga wfzyftko opuścić, i 
łożyć , ieśliby tego chwała Jego po nas 
wyciągała. 

Miłość 
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Miłość ta ku P. Bogu powinna bydź 
w nas naywiękfza, i przenofząca Boga , 
nad wfzyftko; tak iż mocą tey miłości, 
winniśmy niefkończenie więcey miłować 
P. Boga, niż nas famych, niż wizyftkie 
ftworzenia, i.got 'wemi bydź, raczey u- 
tracić zdrowie, życie, i wfzyftkie da- 
bra, i ponofić wfzelkie przeciwności, niż 
fie dobrowolnie dopuścić tego, co fig 
fprzeciwia miłości Bofkiey; iako to fa- 
me fowa przykazania wyrażają, gdy 
nam każą kochać P. Boga, z całego fer- 
ca, zcałey dufzy! O czem teź Chryftus 
Pan u Mateufza S. naucza: (F) Kto mi- 
fuie Qyca, lub Matkę więcey ńiż mnie, nie 
iefł mnie godzien. | podobnie Paweł 
S. w liście do Rzymian wyraża. (g) 
Któż nas odłączy od Miłości Chryftufowey? 
Czyli utmartwienie , czyli głód , czyki nagość, 
czyli niebeśpieczeńftwo, czyli przesładowa- 
nie, czyli, miecz? Pewien ieffem, iż ani 
śmierć, ani żywot, ani Aniobwie ani Xig- 
fiwa, ani Motarftwa, ant terazniey(ze rze- 
czy, ani przyjzłe , ani moc, ant wyjokość , ant 
głybokasć, ani żadne fiworzenie , nie będzie 

ł nas 
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(£) Math. 10. v. 37. 
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nas mogło odlączyć od milości Bofkiey, Ta- 
kiey- to po nas miłości wyciąga nielkoń- 
czona godność i dobroć Boga nafzego, 
gdyż Bóg w Iftocie Iwoiey iet niefkoń- 
czenie dofkońałym we wf,elkim rodzaiu 
godności, i ieft początkiem i końcem 
wfizyftkich żyiących i-nie żyjących rze- 
czy. Powinien tedy dla tych niefkoń- 
czenie zacnych tytułów, bydź od nas 
kochanym nad wfzyftkie inne dobra. i 
ftworzenia, które fkoroby cokolwiek 
więcey nad niego były kochane, iużby 
fię krzywda niefkończoney. Jego godno- 
ści działa, A do tega miłość , którą Bóg 
ku fobie ludziom przykazuie, powinna 
bydź ftofuiąca fię do Jego niefkończoney 
godności; nie byłaby zaś przyftoólowana 
takowym fpofobem, gdyby Bóg nad 
wfzyfikie ftwórzone rzeczy nie był nay- 
wyżey przenolzony, i miłowany, bo` 
wfzyftko cokolwiek ieft , iednym 1eft ni- 
czym przyrównane do Boga. 

„ Miłość ta przykazana ku Bogu po- 
winna bydź fkuteczna, to ieft: nie na 
famych fłowach, i próżnych aflektach 
zafadzona; ale powinna bydź fkutecznie 
pobudzaiąca wolą do zachowania wfzy- 
ftkich przykazań Bofkich, i ftrzeżenia 
fię wizelkiego grzechu śmiertelnego. Ja- 
ko 
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ko bowiem miłość fzczera między przy- 
aaciołmi, nie nafamych gruntu e fię o= 
świadczeniach, i czczych iakowychfiś 
affektach; ałe na tym aby przyiaciełl 
przyjacielowi żadmey krzywdy nie wy- 
rządzał, lecz owfzem pomagał i dobrze 
czynił w czym tylko naydzie fpofobność: 
tak też i miłość ku P, Bogu, nie na tym 
famym zawifła, aby kto affekta i o- 
świadczenia fame xzynił, że kocha Bo« 
ga; ale aby ftrzegł fie tego wfzyftkiego, 
co fię Bogu niepodoba; a czynił wfzy- 
fiko co fie podoba, zachowuiąc wiernie 
wfzyftkie Jego przykazania, Takiey mi- 
łości na różnych mieyfcach pifma świę- 
tego domaga fię od nas Bóg: Jako u Jana 
S. mówi Chryftus. (h) St dyligitis me, 
mandata mea feruate. Qui habet mandata 
mea, X fervat ea, jlle eft qui"Hiligit me, 
Jzsli mnie miłuiecie, chowaycież przy- 
kazania moie. Kto ma przykazania mo- 
ie i one zachowuie, ten mnie miłuie. I 
u tegoż nainnym mieyfcu. (Gi) Hec ef 
charitas, Ber, ut mandata ejus cu/todiamus, 
Ta ieft miłość Bolka abyśmy przykaza- 
nia 


m m 


(h) Joan. 14. v. 14. 
(i) 1. joan. SV, 3. 
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nia iego zachowali. Gdyby tedy kto 
grzechami ciężkiemi obrazał P. Boga, 
choćby” niewiem iak długie modlitwy 
czynił, i gorące aflekty wzbudzał; choć. 
by nawet iako Faweł S. mówi, wfzya» 
fiką msiętność na ubogie rozdał, choća 
by ciało fwe na fpalenie wydsł, a mia 
łości nie miał, nic to mu nie pomoże. 
(K) Si dejłribuero in cibos pauperum omnes 
facultates meas , W” fi tradidero corpus meum, 
ita ut ardeam , charitatem autem non habue- 
ro, nihil miki prodeft. Bardzo fię tedy 
mylą ci ludzie, którzy gdy modlitwy 
długie odprawuią, pofty iakie zachowu» 
ią, iałmużny daią, a choćby nie zacho 
wywali przykazań Bofkich , albo iedne= 
go z nich, rozumieją, Że kochaią P. Ba- 
ga. Czyliż to można trzymać, iż ten 
przyjaciel, albo syn kocha |oyca fwego, 
któryby oświadczaiąc naydofadniey; u- 
fty mu miłość fwoią, w fkutku famym 
i w uczynkach krzywdy mu wielkie wy» 
rządzał, rozkazów iego naywiękfzych 
nie ffuchał, i onemi, zuchwale gardził, 
Syn ksżdy fzczerze oyca kochający, nie 
tylko żadney ciężkiey krzywdy. ©ycu 
fwemu 
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(R) 1. Coront, 13: V: 3. 
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os 
fwemu nie wyrządza, ale owfzem naya 
mnieyfzego przeciw woli iego i rozka- 
zom ftrzeże fie wykroczenia, a peini 
wfzyftko ochotnie i wiernie. Podobnie 


kto prawdziwie Boga kocha. nie tylko» 


ciężko przeciw rozkazom Jego pod utra- 
tą łafki i zbawienia zaleconym nie wy- 
kracza; ale nawet i naymnieyfze fkinie= 
nie woli Jego, z wielką pilnością i ocho- 
tą wypełnia, 

- Miłość nakoniec ku Bogu powinna 
bydzź czyfta: to ieft iż człowiek nie dla 
zadnych pożytków fwoich miłować pa- 
winien Boga, iakoto: aby na tym świe» 
cie błogofiawieńftwa Bofkie fprowadzał, 
albo fzczególnie, aby na tamtym świecie 
wiecznie ulzczęśliwiony zoftał: Alo pa- 
winien kochać Boga dla (amey Jego nie- 
fkończoney, godności i dobroci, iako tes 
go wyciąga naywyżfza godność Bofka, 
A;tu nie trzeba ztąd wnofić, iakobyśmy 
kochając Boga dla famey Jego Godności, 
nie mogli fię żadnych łaik f(podziewać, 

ani nadgród od Niego, lecz tylko przez 
to rozumieć fię powinno, iż do miłości 
P. Boga według Jego przykazania, lie 
to nas ma pobudzać iedynie, iż ©n ką 
nam tak dobroczynny, łafkawy, hósny, 
i tak obficie ża neymnieyfze przyfługi 
Część II. W fobie 


J 
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fobie uczynione nadgradzaijący. Lecz 
takowe mieć powinniśmy poftanowie- 
nie, że choćby nam nic dobrego nie, u- 
czynił, przecież dla iftotney famey fwey 
dobroci, godzien ieft od nas wfzelkiego 
kochania , i dla tey famey Jego dobroci, 
winniśmy Go kochać z całego ferca naa 
fzego. Gdybyś więc Synu do takiey do- 
fkonałey i prawdziwey mógł przyiść Bom 
ga miłości, trzeba ci wiedzieć fpofoby 
do nabycia oney, i trzeba uftawicznie 
używaiąc onych, ćwiczyć fię w miłości 
Pana Boga. 


ROZDZIAŁ LI. 
j, Zodaią kę Jpofoby akiemi nabywać 


milości Pana Boga AM 


1)» nabycia miłości P. Boga, fpolób. 
pierwfzy ieft rozważać niefkończoś ; 
ną Jego Godność , nie ograniczone Jega - 
Bofkie przymioty, nie przeliczone Jego ; 
dafki i dobrodzieyftwa, których nam 
użyczył, użycza, i użyczyć na wieki s 
chce. Dla czego bowiem ludzi jeft wielu 1 
takich, co Boga nie miłuią? oto dla tego 
zaifte, Że go nieznaią, że Jego niefkoiw ' 
czo- 
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czońey Godności; piękności, zacności, 
i niepoiętym dobrodzieyftwom n e przy- 
patruią fie; onych nie rozważają. O gdy- 
by cię ludzie znali, ( wołał pałaiący 
tniłością Bolka Jgnacy S. do Boga ) iako= 
by Cię góręcey kochali! "Ty więc Synu 
częfto rozważay, i przypatruy fię nie 
fkończonym Bofkim du (konałościom,nay= 
łatwiey te poimować możefż, patrząc 
na tak zacne od Boga ftworzone rzeczy. 
Albowiem mówi Dawid: (I) Celi enar- 
rant gloriam Dei, ©? opera manuum ejus 
annuntiant fitmamentum, Niebiafa opo- 
wiadaią Chwałę Boga, i dzieła Rąk Jego 
firmament. Uważaiącq albowiem iak jeft 
piękne, a zwłafzcza wypogedzone, fioi- 
cem lub xiężycem i gwiazdami ozdo- 
Þione Niebo, łatwo dochodzić możefż, 
iak Wielki, iak Wfzechmocny, jak nie- 
fkończenie Mądry ` iak niefkończenie 
Pickny i w fobie famym Dobry ieft Bog, 
kiedy ftworzenia Jego, iednem flowem : 
ftworzone , tak fa wielkie; piękne i 
dobre: 

Toż famo i innym przypatrować fię 
możefz ftworzeniom » a znich dochodzić 
Wielkości, Mądrości, Wfzechmocności, 
W a Pię=' 


ma za ną 


(1) Psal. 18. Vs is 
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Piękności i Dobroci Boga. Uważając zie: 
mię tak wielką, tak wielorakie z fiebie 
wydaiącą drzewa, owoce, zboża, kwia: 
ty, czyż trudno wnofić iak ieft Wielki 
Bóg, który te wfzyftkie rzeczy z nicze: 
go iednym fłowem fwym ftworżył, I 
one utrzymuie ? 

Uważaisc, w ludziach cokolwiek 
tylko w fobie dobroci, mądrości pię: 
kności maią, wfzyfika to od Boga ief 
im udzielono niby z morza kropelką, 
Wfzyfcy Aniołowie, wfzyfcy Swięci w. 
Niebie, i wfzyfcy ludzie na ziemi, któ: 
rzykolwiek byli, fą, i aż do fkończenii: 
świata będą, cokolwiek w fobie miel! 
dobrega, pięknego, godnego, wfzyftkt: 
nd: Boga wzieli, beż. naymnieyfzegi* 
dóbr i fkarbów "Bofkich umnieylzenia/ 
Gdyby nawet P. Bóg tyle Nieb i ziem 
ftworzył, wiele ieft gwiazd na Niebię 
( co wfzyftko % Boga nie ieft trudno ) » 
One świętemi ludźmi napelnił, którym 
by naywięklzey mądrości, piękności ,? 
wfzelkich naywięklfzych cnot nayobfip 
ciey udzielił. Ta wfzyfka ich. pięknośćt 
mądrość. wzgledem P. Boga, ieft iaki 
mówi pilmo święte: (łŁ) Quoniam tap 
quam | 


— ii A 
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quam momentum fłatera , fit oft ante te orbis 
torrarum, ło tanguam gutta roris antelu= 
cani. Jako albowiem waga na fzali, tak 
cały. świat ieft przed Tobą, i iako e 
pla rofy zdranney.. Bóg tedy za wfzy- 
ftkie ftworzenia, które fą i mogą bydź 
ftworzone, niefkończenie Zacnieyfzy., 
Pięknieyfry, i Godnieyfzy ieft; zaczym 
też niefkończenie więkfzey od nas go- 
dzien cźci, poważania, i miłości, Jeże- 
liż my w ftworzonych rzeczach Kocha- 
my i poważamy odrobine dobroci i pię* 
kności, którey Bóg im udzielił; iakoż 
famego Boga, który iet morzem nie 
zgruntowanym wfzelkiey naywyżlzey, a 
żadnym rozumem ludzkim, ani nawet 
Anielfkim niepoiętey dofkonałości, dos 
braci, piękności, wfzechmócności, iak- 
że mówię Boga nad wfzyftkie ftworze= 
nia poważać cźcić i kochać powinniśmy. 
s Ty więc Synu czy podniefiefz oczy 
we ku Niebu, a obaczyfz co na nim 
„Jięknago; czy fpuścifz na ziemię, a po- 
„trzeżefz na niey co dobrego; czy też w 
„dz ach obaczyfz co godnego; zaraz 
„Jyśl twą, i oczy zwracay do źrzódła, 
początku wfzyftkich tych rzeczy. Do 
wórcy ich Boga, zaraz wzbudzay w 
bie takowe, lub tym podobne affekty: 
Jeśli 
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Jeśli Niebo iziem a tak piekne i dobrą 
w fobie iefteście. Ach Boże Twórco ich, 
iak. Ty Piękny i Dobry bydź mufifz! Jeśli 
ludzie dla udzieloney fobie od Boga do; 
broci kropelki, godni lą milości; o iakoż 
Ty Boże godzien iefteś naywi ękfzey mi 
łości, który iefteś morzem niezmierzo: 
n,m wlzelkicy dobroci! Kocham cię 
więc Boże nad wfzyftkie ftworzenia, 
dla Twey niefkończoney Dobroci, Pie. 
kności, i Godności! Ciebie nadewfzyftko 
niefkończenie więcey poważam, czczę 
i miłuię, i całą wiecznością w Niebię 
miłować pragnę, wfzyftko cokolwieł 
mam; rozum» pamięć; wclą, życie, 
zdrowie ,i wfzyftkie maistki moie, chę 
tnie Tobie ofiaruię, boś Ty tego naygo 
dnieyfzy! l gdybym ci cały świat ofia 
rował, i wlzyttkich ludzi ferca, iefzcz 
Ty. niefkończenie więkfzey godzien ie 
fteś ofiary, 1 miłości odemnie dla famej 
niefkońceeoney dobroci i godności Twey, 
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O innych pobudkach Do miłośći „Zam 
j na Boga. 


(y nam P. Bóg żadnych łafk i do- 

brodzieyftw nie wyświadczał, te- 
dybyśmy Jego i tak, dla famey Jego 
niefkończoney dobroci, i niefkończenie 
nad wfzyftkie ftworzenia więkfzey Go- 
dności, nad wfzyfiko kochać z całe- 
go ferca powinni. Lecz kiedy Bóg 
prócz tego że naywięcey godzien, ie- 
fzcze łalkami i dobrodzieyftwy nayza- 
cnieyfzemi do miłości nas ku fobie za- 
checa, i pocigga, o iakoż my Go miło- 
wać powinniśmy! Wrodzona to ieft al- 
bowiem ludzkimu fercu: iż naygrubiey 
wychowany człowiek ma wdzięczność , 
ku dobrodzieiom fwym, rodzicom, i pa- 
nom, którzy mu dobrze czynią. Lecz 
cóż fą owe wflzyftkie dobredzieyftwa, 
którekolwiek rodzice dzieciom (woim, 
Królowie i Panowie wiernym (wym fłu- 
gom wyświadczyli kiedy, wyświadcza- 
ią, albo też wyświadczyć mogą, w po- 
równaniu z temi, które nam P. Bóg wy* 
świadczył, wyświadcza, i wyświadczydć 

chce? 
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chce? Qyciec syna, i Pan fluge, na ten 
czas tylko kocha, kiedy dobrem pofte- 
powan em fwym na miłość jego zafłu- 
güla. Bóg zaś umiłował nas w ten czas, 
gdyśmy iefzcze nie byli, i gdyśmy za- 
fluż é natę łatkę Jego cale nie mogli; 

a umitowal nas-tak wielce, iż na obraz 
i podobieńftwo: fwoie ftworżył, i fwo- 
rzy! natak wyfoki koniec, sbyśmy Go 
kochali, chwalili , Jemu fłużyli, a potym 
na wieczne czafy z nim w Niebie królo- 
wali. Cóż może bydź zacnieyfzego ,'ia- 
ko zoftać ftworzonym do chwalenia, flu- 
żenia, i miłowania Boga, i z Nim na 
wieki królowania? Ani fami Aniołowie 
końca fobie zacnieyfzego założonego 
nie maią nad ten, aby chwalić Boga , mi- 
łowić: Go, iz Nim na wieki królować 
mogli: Tak wielką tedy miłość w ftwo- 
rzeniu nas P. Bóg pokazał; lecz iefzcze 
powięklzył to tak zacne dobrodzieyftwa 
fwoie, kiedy wfzyftkie inne rzeczy dla 
pofig: i iw”gody nafzey ftworzył. Niebo, 
ziemia, i wlzyftiko co tylko fe na nich 
zna yduie,fą to w[zyftko ofobliwfze Bo- 
fkich ku nam dobrodzie; ftw udziały. Lecz 
taka nieuwaga ludzka, iż dla tego, że 
tych dol brodaieyiwa Rógnam nie utan- 
aisi nię ódmięnnie zawiż g udziela, pa- 

wize: 
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wfzednieią one w oczach ludzkich, liako- 
by nie od dobroci niefkończoney Bafkiey 
pochodziły, ale były nafze włafne, i z 
powinności famey nam fużyły: rzadki 
człowiek iako z O;cowfkiey Opatrzno- 
ści Bofkiey pochodzące, one: uważa, 
rzadki za nie dziękuie. 

Ty Synu poznaway w tym Qyca i 
Pana Boga twoićgo niefkończoną miłość 
i Opatrzność ku człowiekowi, iż tak za- 
cne i wielorakie ftworzenia naznaczył, 
poddał na pofługę Jego, i do iak nay- 
więkl(zey miłości ztąd ku Bogu zachęcay 
fię, i wychwalay Nayświętfze Imie Jego 
z Dawidem wołaiąc: (m) Domine Domi« 
hus nofter., quam admirabile eft nómen tuum. 
Cóż ieft człowiek, iż tak pamiętnym 
iefteś na niego? i tak go nawiadzafz, 
Wfzyftko poddałeś pod nogi iego, owce 
"wfzyftkie i bydlęta, ptaki powietrzne, i 
ryby morfkie. (n) Ouid eft homo quod 
memor es ejusy © filius hominis, quoniam 
nufitas eum? Omnia fubiecifti [ub pedibus 
ejus, oves ©? boves uniuerfa$, i infuper 037 
petcora campi, Volucres Cal ©? pi/ces ma- 

ris, 


— 
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ris, qui perambulant femitas maris. Panie 
Boże nalz, iak wielkie iek Imie Twoie! 
Wielką zaite pokazsł. nam Bóg mi- 
łóść i wielkie bardzo wyświadczył do- 
brodzieyftwo, kiedy nas ftworzył na tak 
wyfoki koniec, i ku pofłudze nafzey 
wfzyftkie inne naznaczył ftworzenia; 
lecz więkfzą iefzcze miłość okazał, i 
dobrodzieyftwo nam wyświadczył, kie- 
dy po utraconey przez grzech nafz talce 
Bofkiey, i doznawfzy od nas za fwe do- 
brodzieyftwa «tak wielkiey niewdzię- 
czności, przecież nas od fiebie iakośmy 
zafłużyli, nie tylko nie odrzucił, ale Sy- 
na fwego Jednorodzonego na uwolnienie 
mas od wieczney kary, naktórą zafłu- 
żyliśmy oddał. Syn teź Przedwieczny 
tym końcem fławfzy fię dla nas czło- 
wiskiem, umarł na Krzyżu, a to pośrzód 
takich boleści, pogard, i naśmiewifk, 
iakich nigdy żaden z ludzi nie ponofił, 
Zadney na ziemi, ani na Niebie, 
nie mafz inney rzeczy, któraby tyle Bo- 
ga kofztowała, ile miłość nafzą. Kiedyż 
dla dziewiąciu Chorów Anielfkich choć 
kropla krwi ubóftwioney była wylana? 
Z miłości zaś ku nam grzefznym lu- 
dziom do oftatniey kropli iet, wytorzo- 
na. Jakże fię więc możemy ociągać w 
i miłe- 
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miłowaniu P. Boga? Samo łafkawe wey- 
rzenie Bofkie na nas, i naymnieyfze Je- 
go dla pożytku nafzego ftaranie, nigdy 
od nas nadgrodzone bydź nie możez 
choćbyśmy przez całą wieczność go za 
to miłowali, choćbyśmy mu wizyftkie 
ferca ludzkie miijością pałaiące Bofką o= 
fiarowali. Jakażby to więc niezgluzowae 
na była plama niewdzięczności nalzey, 
gdybyśmy Bogu bronili “nedz znego ferca, 
kiedy, ie Bóg tak fobie zniewolił i zobo- 
wiszał miłością fwą i „dobrodzieyftwy 
nsywiękfzemi ; i honor fwóy, i pokoy i 
wefele, i wolność, i Życie fwoie ubó- 
ftwionę dla pożytku nafzego ofiaruiąc? , 


ROZDZIAŁ LV, 
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pri ócz tych powfzechnie wfzyftkim u- 

dzjelonych dobrodzieyftw, wiele i 
zacnych bardzo ma fobie każdy nada- 
nych. Alboź to nie wielkie dobrodziey= 
ftwo, iż iefteśmy powołani do Wiary 
Swiętey, i że w Kosciele Chryftufowym 
zoftaiemy? w którym tak Święte mamy 

Sakra- 
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Sakramenta, na zleczenie chorób dufz- 
nych, i na wzmocnienie fił ofłabionych tak 
fkuteczne ; w którym takie mamy nauki, 
rozum oświecaiące, i wolą do naydo- 
fkonalfzych _cnot zachęcaiące i prowa- 
dzące; tak zacne Świętych przykłady; 
tąk przedziwną ofiarę Oltarza, przez 
którą: Bogu cześć naywiętfzą, dzięki 
nayobfitfze oddawać; i z długów fię grze- 
chówych wypłacić, iwizelkie łafki Bo- 
fkie nayprędzey ziednać niożemy? 

; Çzyliż nie wielkie dobrodzieyftwo? 
iż nam Bóg tyle nieprźwości nafzych 
cierpliwie znofił, nie fkazuiąc nas na 
wieczne potępienie kiedyśimy zgczelzyli: 
łecz owfzem udzielił czafu do pokuty, 
i do oney fam natchnieniami fwemi i 
łafkami pociągnął; i tyle razy oczyścił 
z grzechów w Sakramencie pokuty , i 
Ciałem (wym, I Krwią Nayświętlzą. po- 
filił , wzmocnił i poświęcił, 

Toż mówię o natchnieniach wne- 
trznych, i przeftrogach nam przez Spo 
wiedników, Kaznodzieiów, Rodziców, i 
Przyiaciół dawanych , od grzechu odwo> 
dzących, a do dobrego pociągaiących. 
Wfzyftkie codzienne doznawane obrony 
od upadków grzechowych, zranienia na 
ciele, od ognia, od uieprzyiaciela, od 
cho- 
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choroby i wfze!kiego niefzczęścia, O ia 
ko to liczne , i wielkie fa nam udzielone 
dobrodziey twal Te wizy ftkie i inne nie- 
źliczone dobrodzieyftwsa Bofkie , których 
Bóg nam tak obficie udzielił, i codzień 
udziela, i udzielić chcę, gdyby ludzie 
pilnie rozważali, i częfto onym przy” 
patrowali fię, chociażby kamienne ich 
było ferce, koniecznie w tym zmięk- 
czycby fię mufiało, i do oddania Bogu 
wzaiemney miłości za miłość pobu- 
dzić fię mufiało! 

Prócz rozważania dobrodzieyftw 
Bofkich , mamy też. gorące do Boga ufta- 
wicznie "czynić modlitwy , profząc Go 
iak naypokorniey, i nayulilniey, aby nam 
tego daru nayzacnieyfzego miłości [wey 
udzielić raczył, z Daw: dem „wołając: 
(o) Diligam. Te Domińe fortitudo mea. 
Niech Cię kocham Boże, któryś ieft u- 
mocnieniem moim ! Ty Sam wzmochiy 
ferce moie,utwierdź ie, aby nigdy w mi- 
łości twey nie uftawało, i w drogach przy- 
kszań twoich zawfze zofławało! w ten 
czas albowiem Panie prędko biegnąć będą 
nogi moie w drodze przykazań Twoich, 

kie- 
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kiedy rozgrzeiefz łafhą Twą ferce moid. 
Cp) Viam mandatorum tuorum cucurris 
cum dilatafti cot meum, j 

Do modlitwy uftawiczney, czefto 
też przyłączać trzeba Aktow miłości 
Bofkrey wzbudzanie. Im kto części:y 
tekóowe wzbudzać będzie akty, tym co= 
ryż do więkizey będzie przychodził P. 
Boga miiości: bo iako w każdey cnocie, 
i fztuce , im częściey kto ćwiczy fię, tym 
dofkonalfzym w oney fłaie fię; tak i w 
miłości P. Boga, im częściey kto przez 
takowe akty ćwiczyć fię będzie, tym 
więkizy w niey uczyni poftepek, i do- 
fkonalfzym zoftanie. Ty więc Synu uży» 
way iak nayczęściey Aktów miłości ku 
Bogu, rano i w wieczor przy wfzelkich 
robotach i zabawach twoich, wołay 
fercem lub ufty. Boże kocham Cię, całym 
fercem kocham Cie, całym Niebem kocham 
Cię, dla Jamey niefkończoncy Godności i do- 
broci Tmotey. I choćbyś mi żadney nadgro» 
dy nie dawał za milość Twoią, kochałbym 
Cię dla famego Ciebie. .Ofobliwize zaś 
mafz wzbudzać takowe Akty miłości 
P.Boga, gdy cię RA iaka, czy to od 

fza- 


= 


(p) Psal. 118. 
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fzatana, czy to od zlego człowieka, czy 
od włafnpch namięthości two'ch odwo» 
dzić od Boga, a do grzechu pociągać be- 
dzie, w ten czes naybardziey wzbudzay 
fwą ku Bogu miłość, i z Józefem Pa- 
tryarchą wołay: Cq) Quomodo po(jum hoc 
malum facere; © peccare m Dominum 
meum? Tak bowiem czyfty ten młodzian 
będąc od Pani fwey do grzechu pociąga- 
ny, oświadczałfie, i tym fię od tak wiel- 
kiey pokufy obrónił, i onę zwyciężył. 
Toż famo i ty czyń we wizelkich po- 
kufach do grzechu wiodących, używay 
iako naymocnieylzey tarczy miłości P. 
Boga, onę wzbudzaląc, a zawize nay- 
chwalębnieyfze nad wfzyftkiemi poku- 
fami odniefiefz zwycięftwo, i naywie- 
kfzy w tey cnocie wzroft brać będziefz. 

W godzinę też śmierci powiniem 
każdy wzbudzać akt miłości ku Bogu. 
Łatwo ci to będzie wykonać, kiedy Czę- 
fto w życi“ twym one wzbudzać przy- 
wykniefz. Lecz kiedy zdrowym bedąe 
wzbudzania onych zaniechafz, i nie na. 
wykniefz, a iakoż one w godzinę -śmier= 
ci, otoczony tęfknością , boleściamii cięż- 

kiemi 


(q) Genes. 39. Y. 9. 
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kiemi ściśniony, boiaźnią przerażony, 
wzbudzić będziefz mógł? Byłaby to 
więkfza zuchwałość twcia, niż owego 
człowieka, któryby nie ucząc fię w ca- 
łym życiu fwjm iakięgo iczyka, chciał 
dofkonale onym w punkcie mówić; tak i 
ty gdybyś nie wzbudzając aktu miłości 
Boga częfio wżyciń twym fpodziewał fię 
łatwo go wzbudzić w godzinę śmierci. 
Więc czy Żyjemy, czy umieramy, vfta- 
wicznie miłość ku Bogu wzbudzać ufi- 
łuimy. (r) Swe enim wvibimus, Domino 
piuimus;' fite morimur, Domino morimur, 


ROZDZIAŁ LVL 
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I DRZZ P, Bóg owo naywiękfze przy=! 

* kazanie, abyśmy Go z całego ferca, 
i dufzy nafzey miłowali; wraz przydał 
i drugie temuż podobne. Będziefz miło- 
wał bliźniego twego. iako fiebie famego. 
Tak. bowiem u Mateufza S. mówi Chry- 
ftus: Drugie zaś przykazanie pierwfzemu 
podobne iefi: Będzieja miłował bliźniego 


twego 


KK M M MA 


fr) Rom. 14. V. 3. 


U 


DLA MŁosza, 53% 


fiwego , iako fiebie famego. Abyś tedy wie» 
dział co Bóg tym przykazaniem przykae 
żuie, iiako one wiernie wypełnić mafź, 
czytay z Wielką uwagą nafiępuizce 
hauki. 

Miłować albo kochać bliźniego , żeff 
fo okemu dla Boga dobrze życzyć, przys 
chylne mieć ku niemu ferce, i za podas 
ña fpofobnością wyiawiać je w Życzeniń 
i ufłudze, iakowey. Kochać bliźniego 
( mówi fig) iż dla P: Boga potrzeba; bo 
gdyby kto dla inney przyczyny, a nie 
dla P. Boga bliźniego k ochał, [taki nie 
wypełniałby tego przykazania. 

W czym wielu ludzi _ofzukuie fię 
ciężko, iż mniemaią, że kochałąc dlą 
przyczyn przyrodzonych iakowych bli- 
źniego, a nie dla Boga, wypełniaig to 
przykazanie; a w rzeczy famey dalekie- 
mi od niego fą, Naprzykład kocha kto 
bliźniego dla tego, Że ieft iego krewny, 
iczyniiemu z tey pobudki wiele dobre» 
go, a nie z miłości ku Bogii, nie wypeł= 
nia tego przykazania iako naucza Grze 
gorz S. (s) Są którzy-kochaią bliżnich , ale 
Część II, X ż affe 


"a a 


(6) Homi: cap: 24+ in Evangel « 
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z afektu, pokrewieńftwa i ciała, która miłość 
łuboć im P:fmem Świętem nie iefł zakazana; 
w/zakże inna rzecz iefł która fe dzieie z fā- 
mey natury; inna zaś która z milości przy- 
kazania Bożego pochodzi, Takowi ludzie choć 
bliźniego Rochaią, tednak owych wielkich 
nadgród miłości przeznaczonych nie dofłępu- 
ią. Hi nimirum © proximum diligunt, © 
tameń tilla fublimia dileionis præmia, non 
a/jequuntur. ` 

Inni zwykli kochać, i dobrze cży- 
nić ludziom z tey pobudki, że od nich 
wzaiemnie kochani bywaią, poważani, 
dobrodzieyftwy iakiemi obdarzeni; alba 
że (podziewaią fię od nich za fwoią mi 
łość, i uczynność iakowey nadgrody, 
Lecz i takowa miłość nie ieft zzfługuią: 
ca na nadgrodę od Boga, ato ztąd, iż ieft 
cale naturalna, i z famych tylko przyro: 
dzonych przyczyn, a nie z Boga pocho- 
dząca. Jako Sam Chryftus o tym naucza: 
Qt) Jeśli bowiem tych kochacie, którzy was 
kochaią, tóż ża nadgrodę weźmiecie? l u 
. Łukafza S, powiada: Sjeslt fprawuiefz 0a 
biad , lub wieczerzą, niechciey wzywać przys 
iacioł twoich, ant braci, ani powinowatych, 

ani 


(t) Mach. 5. ve 6. 
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ani bogatych sofiadów; aby faat ż oni cię 
sezaiemnie nie zaprofili; atak iuż odebrat- 
byś nadgrodę : lecz ieśli |prawuiefa bankiet, 
przyżwiy ubogich, chorych, ślepych, a blo< 
gofławiony będziefz, ponieważ ci nie maig 
czymby nadgrodzili tobie, Będzie zaś ża ta 
nadgrodzono tobie przy Zmartwychwftaniw 
fprawiedliwych. 

Inni kochaią bliźniego dla przymia» 
tów natury, iako to dla nanki wielkiey, 
dla przyftoyney poftawy, dla roftropno- 
ści, zręczności w fprawowaniu interef= 
fów, dla bogactw, wymowy, lub innych 
tym podobnych przyczyn: Lecz cała tą 
miłość, iak z famych przyrodzonych 
przyczyn wynika, tak niezdolna ieft, 
aby mogła wieczną nadgrodę u /Boga 
wyfłużyć. Miłość albowiem którą nam 
Bóg każe kochać bliźniego, i która na 
wieczną nadgrodę zafługuie ieft cnota, 
Ç iako mówi Auguftyn S.) ź£tórą Boga 
miłuiemy dla niego famego; bliźniego zaś 
dla Boga. 

Abyśmy tedy zafługuiscą na Niebo 
mieli miłość powinniśmy kochać bliźnie- 
ge dla Boga, że Bóg nam go kochać ka- 
zał, że obraz Bolk: na fobie nofi, i dla 
famego Boga powinnismy mu dobrze ży» 
czyć, ieśli zoftale w potrzebie. Tak 

X a mówi 
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mówi wyżey wfpomniony Grzegorz S, 
(u) Jesli kto kogo kocha, ale nie czyni tes 
go dla Boga, ten milości nie ma, lubo ong mieć 
rozumie. Miłość zas ‘prawdziwa ieft, gdy w 
„Boga kochany bywa przyiaciel, i dla Bogą 
milowany nieprzyiaciel. 1 Bernard S. mówi, 
Cw) W ten czas „przyiaciel jef prawdziwi 
kochany, kiedy nie dla fiebie, ale dla Bogi 
bywa kochany: Między fugami A aA 
„Bofkiemi, niema bydź miłojć cielejia, 
-duchosóna,. 

Miłować tedy bliźniego potrzebę 
dla Boga, że Bóg przykazał, iż bliżą 
«obraz i podobieńftwo Bofkie nofi na du) 
fzy fwoiey; iż iet ftworzony do miła” 
"wania Boga, i oliągnienia go w Niebi* 
ma wieki: że krwią ubóftwioną Jezusi, 
Chryftufa ieft odkupiony, i że miłość a, 
kowa Bogu fię podoba. Gdyż w miłowa” 
miu bliźniego, famego Boga, to ieft da , 
broć Jego niefkończoną ftworzeniu u 
dzieloną „kochać powinniśmy. A ztą 
idzie iż wfzyftkich ludzi nikogo nie ya 
łączsiąc kochać powinniśmy, to ieft 
Przyjaciela i nieprzyjaciela, Zyda ipo. 

ganis ” 


(u) S. Gregor, Homil. 38. in Evang. 
(w) S. Bernard ferm. de Dile&t, proximi. 
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ganins ; ponieważ ci wfzyfcy fą obrazem 
Bofkim, krwią Chryftufową fą odkupie» 
ni, wfzyfcy do Boga należą, wfzylcy: 
póki żyją, mogą do Niego nawrócić fie,. 
i ftać fię fpofobnemi ofiągnienia Go w 
wieczności. Mylą fie więc owi, którzy: 
rozumieią, iż wolno ieft takich nie na- 
widzieć, i im żle życzyć: bo nie tylko 
nie wolno ieft ich nie nawidzić i im zło” 
rzeczyć; ale owfzem kochać ich, idoa 
brze im życzyć należy. A gdyby po- 
trzeba wyciągała, i zdolność ku temu 
nafza była, tedy iefzcze i dobrze czy» 
nić im powinniśmy: iako to Chryftus wy= 
raźnemi fłowy u Jana S, nakaznie. (x) 


Diligtte inimicos vefłros, benefacite his quà . 


pderunt vos, ©? orate pro perfequentibus ©* 
salumniantibus vos, Miłnycie nieprzyia« 
cioły wafze, czyńcie dobrze tym, którzy 
Was nienawidzą, i módlcie fię za prze» 
jladuigcych i potwarzaiących was. 

| Mocą tedy tego przykazania po- 
winniśmy wfzyftkie znaki tey miłości, 
które okazuiem nafzym przyiaciołom, 
Jkazywać i nieprzyiaciołom: ponieważ 
ni prawdziwie fą bliźniemi nafzemi, 

i A tek 


zai enie PEEP” 


| (x) Math, 5. 0: 4% 


ają s "Nauvxt 


A tak należy nam przywitania fie z nie: 
mi, rozmowy, nie unikać; ale za zda. 
rzoną okazyą, iako; przyiacioł ich witać, 
zniemi mówić,. modlić fię za nich, w 
potrzebach ich. ratować, i to wfzyftka 
czynić dla nich, co i iak czynić zwykli: 
śmy, dla innych tegoż ftanu i. kond,cyi 
ludzi. Gdybyśmy aloowiem' od”nich 
ftronili, ich od modlitw nafzych, iał- 
mużn i innych przyiacielfkich «znaków 
wyłączali, takowe wyłączanie 'zemftą 
byłoby fobie uczynioną, którey,fię nigdy 
ofobom mocy do.tego z urzędu nie ma- 
igcym czynić niegodzi, byłoby znakiem 
gniewu zawartego w furcach näläyeh: ku 
bliżniemu. * 
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Nie wiele na świecie ludzi, którzyby 

dla Boga miłowali bliźniego (wego; 
ecz iefzcze mniey ieft takich, którzyby 
dobrze czynili, i ratowali ich, w potrze: 
bach.. Przyiaźń albowiem ludzka, i mis 
łość świata tego polpolicie na famych 
l zafa- 
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zafadza fię ftowach, czczych oświadcze* 
niach, i-powierzchownych iakowychści 
znakach; lecz gdy przyidzie do wyż 
świadczenia pomocy bliźniemu, aż tu 
cała uftaie ich miłość, aż zamiaft po- 
raocy, owych niezbożnego Kaima fłów 
używaią. (y) Wum cuftos fratris mei ego 
Jum? Alboż ia ftróżem ięftem brata me- 
go? Jesli on ieft ubogi, cóż to do mnie 
należy? ieśli niedoftatek cierpi, niech 
cierpi? cóż mam za obowiązek ratować 
iego? l z Nabalem nielitościwym czę- 
ftokroć odzywa:ą fię. (z) Tollam panes 
meos , &* carnes. pecorum , ©* dabo viris guos 
nejcio unde fint? Będeti brał chleb i mięfo 
bydląc moich, i dawać one mam mężom, 
których nieznam? Abyś więc ity Synu 
nie był z kczby nielitościwych ludzi o- 
wych, i nie na fam;ych oświadczeniach, 
i ftowach zakład ł miłość twoią; ale 
rzeczą famą dolkonale wypełaiał to 
przykazanie 0 miłości bliźniego, ratuiąc 
według przemoźenia w potrzebach iego. 
Nayprzód przełożę ci, iako obowiązaai 
iefteśmy w potrzebach ratować bliźniego. 
Błę- 


marze Anene. 


(y) Gen. 4 V 9. 
(2) 1. Reg. 25. Ve IL» 
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Błędne to ieft wielu ludzi zdanie: 
iż dawać iałmużnę nie ief powinnością 
od Boga przykazaną, ale tylko radą, I 
cnotą, mogącą bydź według upodobanią 
ludzkiego pełnioną, albo opufzczoną, 
Lecz bardzo fię w tym mylą. Trzy Pra- 
wą, albo Zakony od Boga uftanowione 
fą,.a w każdym z nich przykazał Bóg, ae 
byśmy miłowali blignich nafzych, ż 
onych w potrzebach wfpomagali. 

-  Pierwfze prawo natury byłą na fer+ 
each ludzkich wypifane, w tym prawię 
był dany rozkaz taki Bofki, abyśmy fię 
tak obchodzili z bliźnim nafzym, i ta 
iemy czynili, czegobyśmy życzyli, aby 
nam było czyniono. (a) Omnia guacun= 
gus vultis, yt faciant vobis homines, © vos 
fapite Alis. 

Drugie prawo było pilane, ogłofzone 
przez. Moyżefza, w którym rozkazał P, 
Bóg aby. bogatfi otwierali ręce fwe ubode 
gim i potrzebnym, ażeby żebraka i ża- 
danega ubogiego nie było, któryby nie 
miat bydź wfpomożony. (b) Pracipio tie 
bi, ut aperias manum fratri tuo egeno, ©? 

m paue 


(a) Mach. 7. v. 14. 
(W Drut. 15. 1 44 
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pauperi, qui tecum verfatur im terra: omnine 
indigens , 67 mendicus non erit inter vos, 
Trzecie prawo iefę Zaki przez Je- 
gusa Chryltusa ogłofzone: w tym zaś 
naybąrdziey miłość bliźniego mamy za- 
leconą, i przykazane onego w[pomaga- 
nie, a to iefzcze z takim wyrażeniem 
zafżcj ngm Chryftus to Prawo w Ewan- 
gelii Swoiey, iż nad wizyftkie ofiary 
bydź milfzą fobie twierdzi miłość bli- 
źniego, (c) Dilgere proximum tanqudm, 
Je ipfutm, maius eft omnibus holocautomatibus, 
& /acrificiis. A wfpomaganie bliźniego w 
potrzebach wielkich iego pod utratą wie- 
cznego zbawienia, a karą piekła przyka- 
zał, Jak bowiem ogłofił Chryftus, iż 
w dzień oftateczny poftawić ma po le- 
wey fronie nie czyniących ludzi miło« 
fierdzia bliźniemu, i za famo opufzcze- 
nie rątowania onych wiecznym ogniem 
karać, (d) Difcedite a me malediCii in ignem 
mternum: Eósurivi enim ©? non dediftię : mihż 
manducare; fitivi ©? non dedi/tis mihi potum; 
hofpes eram & non collegisftis me; nudus, ©” 
non çooperuiftis me; infir mus ©” in Sdreółój 


E&P non 


(c) Mare, 12, Ys 33, 
(à) Math. 25. 
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©? non vifitaftis me. Łaknąłem a nie kar. 
miliście mnie: pragnąłem a nie napoili- | 
ście mnie; gościem byłem a nie przyie- 
liscie mnie: nagi byłem a nie przyodzie- 
liście mnie: chory i w więzieńiu byłem, 
d nie odwiedziliście mnie: Idźcież precz 
odemnie przeklęci w ogień wieczny. Jeft 
więc przykazana nayufilney iałmużna, 
kiedy Bóg nayfprawiedliwizy za opufz- 
czenie oney wiecznym piekłem karać, 
a za wypełnienie iey wieczne dać Niebo 
obiecuie, 


ROZDZIAŁ LVII. 


Co to ieśt „falmużna? kiedy i i komie 
„dawać onę obowiązani iestesmy. 


Jiirożna ieit to wfpomożenie bliźnie» 

go w iego potrzebie dlą P. Boga ia- 
kin: kolwiek Ipofobem, czyli pieniędzmi, 
zbożem, odzien:'em „czyli ufugą, pomo- 
cą, i radą taką uczynione, Pówinność 
dawania jałmużny rodzi fię z doftatków 
iedn; ch, a potrzeby drugich. 

Potrzeba iedna ieft o/łałnia w któw 
rey ieśliby bliźni nafz nie był wi[pomon 
żóny wynika na niego śmierć, lub in- 
ne padobne śmierci niefzczęście. Potrzę- 

ba 
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ba druga ciężka; w którey ieśliby nie był 
wfpomożony, niemoże, uniknąć. ciężkie- 
go niefzczęściae iako to naprzykład wie 
zienią, niefawy wielkiey, utraty godno- 
ści, dóbr, albo przyiścia do nedzy, i 
Życia takowego , któreby mu barcdźo by- 
ło ciężkie i trudne. Tręecia potrzeba 
ieft pojpólita w którey powfzecłmie zofta- 
ją ubodzy żebrzący; tą luboć czyni 
trudność i nie wygodę: w potrzebach do 
Życia, iednak nie czyni życia bardzo 
niefzczęśliwego, uważaiąc ftan, 1 kon 
dycją cierpiącego. 

Troiaki też rodzay ieft dóbr, które 
ludzie pofiadaią: Jedne fg potrzebne do 
utrzymania życia, bez których nikt z nas 
w życiu obeyść fię niemoże. Drugie fą 
potrzebne do utrzymania /łanu, bez Któ- 
rych luboby mogł kto życie fwe zacho- 
wać, niemoże iednak żyć wygodnie 
według ftanu fwego; naprzykład: ftroić 
fię piękniey, ieść wygodniey, mieć ufłu- 
żenie więk(ze i licznieyfze. Trzecie do- 
bra fą zóywaiące, kiedy kto nie tylko 
wygodnie i uczciwie z nich żyć może, 
ale nawet nad ftan (wóy, ma więcey o- 
nych zbywaiących. 

Każdy w oftatniey potrzebie zofta” 
iącemu bliźniemu winien ieft pod cięż- 

kim 
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kim grzechem dawać iałmużne, nie tyl- 
ko z dóbr zbywaiących, ale też nawet 
z potrzebn;ch ftanowi fwemu; naprzy» 
kłsd: uyrnuiąc fobie w iedzeniu kofzto- 
wnieyfzych potraw, w odzieniu fzat ba* 
gatfzych, flug amnieyfzaiąc liczbę, prza- 
daiąc nawet co z mniey potrzebnych, na- 
wet fprętów domowych, a ratuiąc bli» 
źniego w oftatniey potrzebie, Porządną 
albowiem miłość wyciąga tego, abyśmy 
Życie bliźniego więcey miłowali i po» 
ważali nad uczciwość fłanu nafzego, wy» 
gode familii, i dogodzenie nafzym pa- 
trzebom, bez których obeyść fię możemy, 

Powtóre w cięźkiey potrzebie bli« 
źniego każdy powinien dać pod ciężkim: 
grzechem iałmużnę z dóbr nad ftan fwóy 
zbywałących. Wyraźnie albowiem grozi 
Chryftus Pan ogniem wiecznym tym, 
którzyby ciężkich i gwsłtownych por 
trzeb, iakie fą: głód, pragnienie, na- 
gość, choroba, i tym podobne nie wfpoe 
magali. Łaknąłem albowiem a nie nakaymili= 
ście mnie. ©”c. Jdźcie przeklęci w ogień wiee 
czny. Pódobnież i w owych fiowach u 
„ dŁukafza S. przykazuie Chryftus, (e) 


Qui 
S* 4 


ZERO ZAZNA ETSN OTE OC. 


te) Lutz 3, V. ibe 
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Qui habet duas tunicas, det non habenti: 
&’ gui habet eftas, fimiliter faciat. Kto ma 
dwie (zaty, niech da nie maiącemu: i 
kto ma pożywienie, toż famo niech u- 
czyni. Qycawie też Święci zġodnie na- 
uczaią, iż ieśliby kto wiedział o drugim, 
że w głodzie, pragnieniu, lub ciężkim 
; zoftaie ubóftwie, a nie ratował go, grzes 
fzy śmiertelnie, Z tych iednego dość 
będzie przywieść Ambrożego S$. Grandis 
culpa, fi fciente te fidelis egeat, fi fcias tum 

„fame laborart, ©rumnam perpeti 
Potrżecie nie tylko z dóbr zbywas 
iących, ale nawet ftanowi nafzemu po- 
trzebnych, winniśmy wipomagać ubo- 
gich: w ciężkich potrzebach zoftaiących. 
CE) gośliby kto miał dofłatki tego Świata 
( mówi dan S. Jua widząc brata Jwego po- 
trzebnegó, zawarł, wnętrzności fwoie przed 
nim, iakoż w nim przebywa mitość Bojka? 
Nie mówi tu Jan S$. brata w ofłatniey po- 
trzebie zofłaiącego; ale tylko mówi: wi- 
dząc brata potrzebuiącegó; i nie mówi kta 
ma żywność zbywaiącą, ale żywność w po-. 
sw/echności iakąkolwiek, Przetoż grzefzą 
/bogaci ciężko , jeśli w drogie czafy, kie- 

dy 


rm 


| mae ae 


(£) joan, ©, 3. V. 17. 
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dy. ludzie ubodzy w ciężkiey zoftaią po- 
trzebie , oni nic fobie: z tych rzeczy nie 
uymuią, bez których łatwo obeyść fię 
mogą, iako to w wygodnieyfzym iedze- 
niu, odzieniu i tym podobnych. 
Poczywarte: ięft wielki obowiązek, 
nawet w pofpolitych potrzebach z dóbr 
zbywaiących nad ftan , ratować ubogich: 
to ieft kto ma zboża, pieniędzy, lub in- 
nych rzeczy nad potrzebę, powinien u- 
bogim pofpolitym, którzy od domu do 
domu chodząc, czy przy: trogach leżąc 
żebrzą, dawać jałmużnę. "Bo pmo swię- 
te iałmużnę nie fimym w oftatniey pó- 
trzebie, czyli niedoftatku zoftsiącym, 
ale w powfzechności. wfzelkim ubogim 
dawać każe. Co fame te flowa Chry fti- 
sa pokazuiąs Łaknąłem, a nie nakartmili- 
Soie mnie: pragnąłem, anie napozliśc e mnie, 
] Paweł S. toż famo w liście do Timo- 
teufzą zaleca: aby przykazywał bogat- 
fzym ochoczą dawść iałmużnę. (g) Di- 
vitibus hujus faculi precipe facile tribuere. 
Swieci Doktorowie także nauczaią: Au- 
guftyn S, mówi. Superfłua divitum , nece/- 
faria funt pauperum. Zbywaiące rzeczy 
boga- 


(g) 1. Timot. 6. v. 16: 
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bogatym, fą należące ubogim. Res alienæ 
* poffidentur , cum fuperflua pofidentur. Cu- 
dze to rzeczy trzymaią fię, gdy zby Wa- 
iące zatrzy muiąfię. Równie Swięty Grze- 
górz, Bazyli, Chryzoftom, i Tomafz 
nauczaią; z których oftatni powiada: 
(b) Dominus non fólum decimam partem, 
fed omnia fuperflua pauperibus jubet oxhi- 
beri, juxta illud Luce at. Quod fupereft, 
date eleemofynam. Bóg nie tylko dziefiątą 
część, ale też wfzyftkie zbywaiące rze- 
czy każe dawać na ubogich, według `o- 
wych fłów u Łukafza 8. Co wam zbywa, 
dawaycie na talmużnę. Słyfząc tak wiel- 
‘kie famego Boga o dawaniu iałmużny 
rozkazanie,i włożony na bogatfzych o- 
bowiązek, i Swiętych Doktorów naukę, 
Bogatfi wynayduią fpofoby więlorakie 
i wymówki, któremiby mogli fumnienia " 
fwego zafpokoić zgryzotę, i przed ludź- 
mi wymówić fię kfztałcnie, dla czego 
nie daią iałmużny. 


M 1 z Z Z 


(b) Queit. $7. 


ROZ- 
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- ROZDZIAŁ LIX. 
"Bliiaią Je wymówki chcimych niés 


4,9; % 
chcących dawac talmużny, 


W ymówka bogatfzych od dawania 
i „iałmużny ta ieft prawie naypoe 
fpolitfza : iż powiadaią, kto niema żony; 
dzieci, ten może dawać-iałmużnę: lecz 
maiącym żonę, dzieci iakże można da- 
"wać jałmużnę ? kiedy trzeba na nich u< 
ftawicznie, wydatki wielkie czynić, 
trzeba też i na dalfze czaly, na wfzela- 
kie przypadki mieć zapas, atak u nich 
nic niema zbywającego. Ta wymówka 
“lubog uświatowych ludzi zda fię bydź 
fprawiedliwa : przed Bogiem iednak, i u 
ludzi rzadzących fie Duchem i Prawem 
Bofkim cale nic nie waży, iako w rze- 
czy famey od prawdy daleka, Prawda 
to: że bogatfi maiący żonę i potomftwo 
licznieyfze, nie msią iuż tyle zbytkuiąe 
_«©ych rzeczy, iak ci co od tego wfzy+* 
ftkiego fą wolni, i przetoż nie do tak 
wielkiey i hoyney iałmużny fą obowiąe 
zani iako drudzy: wfzakże co im zbywa 
od prawdziwey potrzeby, i zapafu fpra- 
wiedliwego i pomiarkowanego powinni 


„a 
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fąioni oddawać na ubogie: Gdyż do 
wfzyftkich to bogatfzych rzęczono ieft. 
Co wam zbywa dawaycie iałmużnę. Çi) 
Quod fuperefł date Eleemofynam. 

Ale iak to trudno efti chciwego 
człowieka, i w bogactwach. zatopionego; 
przyprowadzić doa tego, aby tę, prawdę 
poznał; kiedy on cały. w pokufach i si- 
dłach fzatańfkich, w.niepożytecznych i 
fzkodliwych pożedliwościach ( iako Pa- 
weł S. naucza ) zoftaię. (k) Qui volent 
divites fieri , incidunt in tentationem p; 7 la- 
gucum draboli; 8* defideria multa: inutilią ©? 
nocina que mergunt hominem in interitum, 
©” përditionem, 

I taċ, to; ich na; bardziey łudząca 
pokafa, że wfzyftko co maig zawize im 
ief. mało, a. coraz .wiccey pożądają, 
Zkąd teź i w przyfłowie przyfzło. Avaro 
nurquam fatis. Łakomemu nigdy nie ieft 
dofyć. Choćby miał fzkatuły złotem 
napełnjone , choćby kufry fzatami i 
fprzętami bez liczby były napchane, 
choćby ftodeły i fpichrze zbożem nay- 
obfitlzym były naładowane , mało iednak 
Część l: Y na 


a z m mn M 


G) Luce 11. * 
(k) 1. Timot, a. 6: vy, 9, 
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na tym wfzyftkim łakomemu, więcey 
on zawfże pożąda, o więcey coraz nay“ 
ufilniey ftara fię: ciężko zaifłte chorego 
zleczyć, kiedy on niezna do fiebie cho- 
roby, i powiada że ia zdrów ieftem, 
lekarftwa niepotrzebuię; podobnież trh- 
dno bogatego chciwego namówić do 
dawania iałmużny, kiedy on chciwość 
fwoią ma za cnotę ofzczędności należy 
tey, przemyfłu, dobrego gofpodarfiwa, 
i powinney na dalfze czafy przeżorności, 
A dotego iż tacy łakomcy kiedy ziem 
fkie rzeczy nad wfzyftko fzacnią nay- 
więcey, i o dne fię naywięcey iedynie 
tylko ftaraią ; Boga, dufzę włafna fwoią, 
i Niebiefkie wfzyftkie rzeczy, za nic 
ważą, i fzacunek onych ze wfzyftkim 
trace, (|) Avaro nihil fceleffius, hic enim 
&? animam fuam venalem habet. A tak tru- 
dno ieft ich namówić do tego, duchowne- 
mi pobudkami; aby dla Boga , dla dufzy 
fwey wiecznego zbawienia co uczynili, 
kiedy oni to za nic fobie maią. 

„ Czuy więc pilnie Synu nad fobą, i 
gorąco proś Boga, abyś! nie wpadł w 
podobne pokufy. Vigilate © orate, ut non 


intres 


an 


mem ae 


(D) Eccl. c. 10) V. 16 
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śnirelis în tentationem; i przetoż z Dawie' 
dem wołay uftawicznie, (1) {recline cer 
meum intefiimonia tua, © non in aait 
tiam. Nakłoń Boże ferce moid ki świa” 
dectwom twoim, a nie ku łakomfiwu? 
Nie day tego Panie abym do takiey miał 
kiedy przyjść ślepoty, iżbym ziemfkie 
zbytecznie, a Niebiefkie miał za nic 
fzacować rzeczy? iżbym cały wylany 
zoftał na ftarsnie o doczefne rzeczy, a 
zaniedbał ftarać fię o wieczne? I owizem 
obdarz mnie taką łafką, ab; m naywięk= 
fzy fzacunek, nsywiękfze ftaranie , nsyż 
więkfzą miłość miał ku tobie Boże, i ku 
świerym Prawom i świedećtwom twóim. 
Inclina cor meum in tefłimonia tua, © non 
in avaritiam! Proś teź Boga, aby dał ci 
ferce litóściwe- ferce nułofierne ku ubo- 
gim; ikiedy te łafkę otrzymafz od Bo- 
ga, że będziefz miłofiernym i lituiacym 
fie nad nędzą ludzką, za wielkie to {o= 
bie dobredzieyftwo wyświadczone miey. 
Wybranych to albowiem cechą ieft, i 
znakiem pewnym przeznaczenia ich do 
chwały Niebiefkiey, kiedy z ochotą mi- 
łofierne czynią uczynki. | przetoż Paweł 
2 S. 


emee z 


(ł) Psal. 


r 
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S. wfzyftkim wiernym Chryftufowym 
zaleca, ażeby przyoblekali na/fię, iako 

wybrani Święci i umiłowani, wnetrzno- 
ści miłofierdzia i łagodności. (m) {nduite 
uos ergo fi ficut elei Dei, Sandi 657 dilefti , 
vifcera mifericordiæ , benignitatem, humilita- 
tem , modeftiam, patientiam. Tko przeci- 
wnie' ci co nielbtaściwego fą ferca nad 
ubogiemi, majia fiè naywięcey lękać, a- 
by niebyli z liczby tych, którym Sąd 
Bofki iuż poftanowiony ieft bez miło- 
fierdzia. (n) Judicium fine mi/ericordia ei, 
qui non feit mifericordiam. > Jeżli więc 
chcefz uniknąć furowego Sądu Bofkiego, 
a pragnielz aby Bóg nad tobą miłofier- 
dzie (we i wtym życiu zawfze pokazy- 
wał, i na Sądzie fwoim łafkawie fię z 
tobą obfzedł; daway iałmużny ubogini, 
wfpomagay wfzelkiemi fpofobami w po- 
trzebach i niedoftacku zoftaiących, bez 
fzemrania i narzekania, ale owfzem 
chętnie i ochoczo. Albowiem iefzcze 
tym milfza ftaie fię Bogu iałmużna , im 
z ochotą więkfzą dana bywa, iako 'Pa- 

weł 


— A 


(m) Colofs, e. 3, v. ra, 


(n) Jacob, 2. v. 13. 
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wel S. naucza. Co) Non ex trifłitia, aut 
ex neceffitate, hilarem enim datorem diligit 
Deus. Daway zaś iałmużnę według do- 
chodów twoich wielkości, iako Tobiafz 
przykazywał Synowi fwemu. (p) Quo- 
modo potueris, ita efto mijericors: St mul- 
tum tibi fuerit, abundanter tribue; fi exi- 
guum tibi fuerit, etiam exiguum libenter 
impertiri fłude, Jako będziefz mógł, tak 
bądź miłofierny. Będziefzli miał wiele, 
hoynie daway : ieśli mało będziefz miał, 
i mało z chęcią daway. Nie naśląduy 
więc tych ludzi nieużytego ferca, co 
wielkie maiąc dochody, kiedy grofz iaki 
dadzą ubogiemu, iuż rozumieją że aż 
nadto zadofyć uczynili powinności fwey 
w dawaniu iałmużny. Ty pilnie fię po- 
rachuy z dochodami, i wedlug nich da= 
way iałmużnę, W.czym abyś nie zbłą- 
dził, naylepiey poradź fię mądrego, i 
roftropnego spowiednika twego. Ażebyś 
zaś tym ochotnicy wypełnił to Prawo 
Bofkie w dawaniu iałmużny, kładę ci w 
naftępuiącym Rozdziale obietnice Bofkie: 
iako Pan przyrzekł iw tym życiu,i w 
wie- 


(o) 2. Corint. 9. v: 6, 
ip? Tobi 4, v. 8. 
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wiecznym, wielkie daiącym, iałmużny 
nadgrody» 


ROZDZIAŁ LX. 
O nadgrodach Bofkich daiącym iat- 


ALUZIILE. 


(te pifmo święte pełne ieft takowych 

obietnic, w których Bóg przyrzeka 
W f:echmocnem fłowem fwem, iż łafka- 
wych ihoynych na ubogich, od wfzelkie= 
go złego ma bronić, a wfzelkiemi da- 
brami- napełnić: i przyobiecuie nadto, 
iż tacy co iałmużny daią, wolnemi b.dą 
od ubóftwa, a nie tyłko fami, ale nawet 
z całym potomftwem fwoim; Jako mó- 
wi Dawid. (q) Junior fur, etenim fenui: 
& non vidi jufłum derelifum, nec Jemen 
ejts quarens panem. Tota die miferetur ©? 
commodat, © femen illius in benedićtionę 
śvit. Młody byłem i zeftarzałem fię: a 
nie widziałem fprawiedliwego opufzczo- 
nego, ani nafienia iego fzukającego chle- 
Ba, Cały dzień czyni miłofierdzie , i po- 

ży» 


na 


(q) Psal. 
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życza: a nafienie iego w błogofławieńs 
ftwie będzie. Pewną zawfze iałmużnikom 
we wfzelkim utrapieniu zoftaiącym pos 
moc Bóg obiecuie. (DEleemofyna fuper foua 
tum Potentis, 65” fuper lanceam aduerfus ini- 
micum tuum pugnabit. Bardziey niźli tar- 
cza Mocarza, i niźli włócznia przeciw 
nieprzyiacielowi twemu będzie walczyła. 
Przyrzeka Bóg, iż takowego co dsie iał- 
mużnę od złey smierci.ma bronić.(s)Elee- 
molyna ú morte liberat. A po śmierci (zczę= 
śliwey, obiecuie w dzień Sądu go od kary 
wolnym uczynić, (t) Beatus qui intelligit 
fuper egenum © pauperem: in die mala li- 
berabit eum Dominus, 1 ażebym wfzy ftko 
w krótkich zamknoł fłowach: Zadney 
niemafz nędzy, czy w tym, czy w przy- 
| fzłym życiu, przeciwko którey nie była- 
by isłmużna naymocnieyfzą obroną. (u) 
Cónclude Eleemofynam in finu pauperis, 9 bac 
pro te exorabit ab omni mało, Zamkniy iat- 
mużnę w fercu ubogiego, a ta cię wy- 


profi ode wizego złego. 
Podo- 


(r) Ecel. 204v. 16. 
(s) Tob. 4 
(t) Psal. 40. 
(u) Eccl, 29. V. 15, 
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Podobnymże fpofobem Bóg iałmuż- 
nę daiącym obiccuię wfżelkie dobra: a 
nayprzód przyrzeka im dobra doczefne, 
naymocnieyfzemi fłowami zapewniaiąc, 
iż ten który niedoftatki ubogich. w[po- 
maga, nigdy nie przyldzie do takiego 
ftanu, aby potrzebował fam od drugich 
wfpomagania: iako pczeciwnie, który 
ubogiemi gardzi profzącemi o wipomo= 
żenie, iż do tego przyiść mufi, aby 4 
drugich fzukał i potrzebował pomocy, 
(w) Oui dat pauperi, non indigebit: gui 
defpicit depretańitem, fuftinebit penuriam. Kto 
daie ubogiemu, niezubożele: kto gardzi 
profzącym, będzie niedoftatek cierpiał, 
Obięcuie łafki duchowne i cnoty wfzel- 
kie, (x) Qui fequitur mifericordiam, in- 
veniet yitam, jujłitiam ©? gloriam. A co je- 
fzcze więklza, tych dóbr żachowanie, i 
onych trwanie, wieczne obiecue. (y) 
Eleemofyna gratiam hominis quafi pupillam 
conjiruab:t „i w Pfalmie. Difperfit, dedit pau- 
peribus; jufitia ejus manst in faculum Jæculi. 
Qbiecuie przefzłych grzechów odpu- 

fzcze- 


(w) Prover, 3%. V. 274 
(x) Prover: 21. V. 21a 


(72 Ecele 17, v 10, 


Dua MŁopzi. 261 


fzczenie', a od dałfzych zachowanie, (z) 
Eleemofyna ab omni peceato liberat, i u 
Ekklezyaftyka przy.zeka Bóg,iż iuko od 
fłońca lód ginie, tak grzechy iałmużna 
nifzczy. (a) Quafi m fereno glacies , fol- 
ventur peccata tua. Obietwie nakoniec ży- 
cie wieczne w Niebie. (b) Eleemofyna 
efl, qua facit invenire mijericordiam, ©? 
vitam œternam, Uważay więc profzę czyź 
może więkfza na świecie naleść fe nie- 
uwaga, iako ieft bogaczów chciwychz 
którzy kiedy za trochę pieniędzy, wfży- 
ftkie dóbr tak doczefnych iako i wiecz- 
nych rodzaie mogli fobie nabyć ,'ońł o- 
bierzią raczey bydź okratnemi na fiebie, 
aby nie byli miłofiernemi nad ubogiemi. 
Twierdzą iż zachowuią fwoie bogactwa 
na (we potrzeby: lecz któraż więkfza 
może bydź potrzeba, iako fiebie od wfzel- 
kiego złego i w tym życiu i w wiecznym 
uwolnić,.i niefkończoną chwałę fobie w 
Niebie ziedqać ? | 
Szlachcic ieden w Hifzpanii, (c) 
iż S, Terefsię dom pewny na fundufz 
Klafztoru darował, umieraiąc potym we 
dwa 


(z) Tob. 4. 

fa) Eccl, 3. w. 17. 

(b) Tob, 4. 

(c) Libro. Fundationum ©. 15. 
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dwa *miefigce, kiedy fię fpowiadać nie 
mógł, dofkonałą od Boga fkruchę za fwe 
grzechy otrzymał ; która, na życie iego 
nie dobrze prowadzone patrząc, wcale 
cudownie mu udzielona była; atsk w 
nadgrode fwey, iałmużny wieczne Kró- 
leftwo otrzymał.. 

Zołnierz także pewny za to, że dał 
S. Francifrkowi iałmużne, dgftrzeżony 
od tegoż był, aby bez żadney zwłoki 
fzuk ł Jpowiednika, i przez (powiedź go- 
tował fi; na drogę wieczności, ponie- 
waź wkrótce miał nagłą śmiercią u= 
mrzeć , co fię też tak i ftało,iaka świad- 
Czy Bonawentura S. 

Bądź tedy pewny Synu, że niczym 
tak miłofierdzia Bofkiego i Błogofławień- 
ftwa Jego ku fobie nie fkłonifz , iako 
miłofierdzie czyniąc nad bliźnim twoim, 
Beati m fericordes », quoniam ipfi mafericor= 
diam con/eguentur: mówi Chryftus Pan; i 
na innym mieylcu przyrzeka: iż co my 
uczyniemy dla bliźniego, to nawet na 
tym świecie bedzie nani nadgrodzono t 
oddano, a to z zyfkiem wielkim, bo 
m arą potrzefioną, natłoczoną, i opły wa- 
iącą, (d) Date 6* dabitur tobis, menfuram 


bonam, 


Deae mm am e aae M 


(d) Lucz 6, v. 37. $ 


- 
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bonam , confertam , ©? coagitatamt , ©” fuper- 
fluentem dabunt. in finum vefirum. Nie- 
maiz na świecie. całym tak wielkiego 
zyfku i pewnego, iako P. Bogu dawać 
pieniądze na procent, zyfk ten nizdy 
zginąć nie może, bo famego Boga Rowy 
zapewniony. (e) Foneratur Domino, qui 
mi/eretur pauperis, ©" wicifitudinem Juam 
geddet ei. Na lichwę daie Panu, kto fię 
Jituie nad ubogim, i nadgrodę iego odda 
mu. Jak z ochotą na zyfki wielkie a pe 
wne, bogaci pożyczaią (wych pieniędzy 
na ziemi, choć na święcie nic ftałego, 
nic pewnego niemafz : bo przez woynę, 
przez ogień, i złodzieia, może zginąć 
pożyczaiący, a tak ftać fię nie zdatnym 
do oddania. A co złożemy w ręku ubo. 
gich, tego ani rdza: pozrze, ani ogień 
znifzczy, ani złodziey wykradnie. I 
przetoż Chryftus Pan każe zgromadzać 
i (kładąć pieniądze w Niebie, gdzie z 
wielkim nafzym zyfkiem znaydziemy nie 
narulzone. (£) Thefaurizate vobis thefau* 
ros in calo; ubi negue «rugo, negue tinea 


demo- 


"A mm o NN NM M ZN e TEZA) 


(e) Proverbi ©. 19. V. 17: 
(1) Math. 6. y, 20 


zóą Nauki 


demolitur, © ubi fures nön effodiunt „nec 
Jurantur. 

Paweł też S: iałmużnę przyrówny- 
wa do nafienia, nie zawodny i obfity 
pożytek przynofzącego, i twierdzi: iż 
kto (kapo ficie, fkąpo i zbiera; kto fieie 
w hoyności, w hoyności i zbiera. (g) 
Qui parce jeminat, parce ©? metet: qui fe~ 
minat m bensdiftiontbus, ‘de benedzćiionibus 
& metet. Jako tedy mielibyśmy za Go- 
fpodarza bardzo nie dobrego takowego, 
któryby żałował da nafienia zboża: mó- 
wiąc: Kto wie, czy fię urodzi, albo nie? 
może grad wybić , fonce wypalić, wob 
da zalać, a ia mam zboże na nafie- 
nie dswać, lepiey niech w fpichrzu całe 
u mnie | ży? otoż wiedzieć potrzeba, 
że daleko niebsczn:eyfzy ieft iefzcze 
Gofpodarz ów, który na iałmużnę roz- 
fiewać zbiorów fwych niechce: bo iał- 
mużoa w-ręce ubogich wfiana żadnym 
przypadkiem zaginąć nie może, ale fto- 
krotny owoc zawize przyniefie; ponie- 
waż fam Róg tak przyobiecuie, który 
wfzyftko mogący ieft. (h) Potens efè au- 

tem 
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(g) 11. Corint. c. 9. v. 6, 
(W juiz. v 4. 
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tem Deus -omnem gratiam abündare , facere 
in vobis: ut in omnibus omnem fuffcientiatm 
habentes, abundentis im omne opus, bonum. 
A Bóg mocen ieft uczynić, aby obfitowa- 
ła w was wfzyftka łafka: abyście wfzy- 
fikiego zawfze podoftatek mając, obfi- 
towali we wfzelki. uczynek dobry, Wi- 
dzidz , iako Bóg mie tylko daiącym iat- 
mużnę obiecnie dać wfzyftkiego poży- 
w enia podoftatek, ale nawet i pomno- 
żenie fwey łafki, wfzelkich cnoc i dø- 
brych uczynków w'roft, i w onych da 
końca wytrwanie, iako tamże ieft przy- 
dano. (1) Dijperfit “dedit pauperibus: ju- 
flitia ejus manet in fteulam feculi.. Roz- 
profzył dał ubogim: fprawiedliwość Je- 
go trwa na wiek wieków, 

Daway więc Synu ochotnie, i hoy= 
nie ubogim iałmużny, a przeto nie tylko 
nie przyidziefz nigdy do ubóftwa, ale 
naywięcey fobie i dóbr doczefnych i 
wiecznych przymnożyfz, i z takowego 
pożyczania, ztakowego wyfiswu ihan- 
dlu, naybogatfzym. i w ziemfkie maiątki 
iw Niebiefkie zoftanielz. (k) Mitte pa- 

nem 


(i) Jbz. v- 9 
(W Ecel, ir. viis 
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nem tutm fuper trarfeuntens aquos; quia 
poft tempora invenies ilium.: Pufzczay chleb 
twóy* ma wody Diëgsce; bo po długim 
czafie naydziefz go. Nie długo czas ten 
przyldzie ,iż ty fam wyznawać będziefz; 
że to tylko twoie, co na ubogie rozdałeś, 
Hac hales, quecunque dedi : to zaś wfzy” 
fiko cokolwiek refzty 'mafz , na wieki u- 
tracifz. 


ROZDZIAŁ LXI. 
fak wtelkre Blogoftawieństwa zacho- 


wutacym » Łtań wielkie przeklę- 
bra gwalcącym Źrzykazania Bo- 
> © í 


Jkis; naznaczone Ją. 


Ab Synu wfzyftkie Przykazania 
> Pańfkie i. przeftrogi, które w tey 
xiążce fa ci przełożone wiernie i pilnie 
zachował; nayfkutecznieyfzą zda fię , bę- 
dzie ci do tego pobudką: ieśli pilnie roz- 
ważyfz, iak wielkie fą od Boga przy- 
obiecane zachowuiscym one błogófła- 
wieńftwa, a nie zachowuiącym przeklę- 

ćtwa. 
P. Bóg dawfzy ludowi Jzraelfkiemu 
Przykazania fwoie, aby ich do zacho- 

„Wania 
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wania onych zachźcił, rozkazał Moyże- 
fzowi, ażeby ogłoófił ludowi, iak wielkie 
Bóg zachowuiącym one naznaczył Bło- 
gofławieńitwa, 'a przefiepuiącym prze- 
klęctwa. I przetoż Moyż.fz po ogłofze- 
niu Przykazań Bofkich, tak do ludu zgró- 
madzonęgo mowił. (1) Oto kładę dziś 
przed oczy wajze Błogoflawieńftwo, ieśli po- 
fujani będziecie Przykazaniom Boga wajze= 
go: Przeźlęttno , teśli nie będziecie pofłufant 
woli Jego. l daley: „, Èt) Jeśli ufiuchafz 
głolu Pana Boga twego, abyś czynił, 
izachował wfzyftkie Jego Przykaza- 
nia.... Uczyni cię Pan Bóg wyżlzym 
nad wfzyftkie Narody, które fię znay- 
duią na ziemi: a przyjdą nacię, i zle- 
ią fie wfzyftkie Błogofławieńftwa: Bło- 
gofławiony będziefz w Mieście, i Bło- 
gofławiony w polu, ' Btogofławiony o- 
woc żywota twego: Błogofławióny 
owoc ziemi twoiey, i owoc bydła twe- 
go, tada, dobytków twoich , i groma» 
dy owiec twoich: Błogofławione gu- 
mna twoie, i Błogoffawione oftatki two- 
,„, ie: Błogefławiony ty będziefz cho- 
» dzą- 


a A 


(1) Deut. 13. v. 26. 
(tł) Ibidem cap. 2Er V. 1. 
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dzący: da P. Bóg nieprzyjacioły two» 
je, którzy powfłaną przeciw tobie u- 
padaiące przed tobą, iedną drogą 
przyidą przeciw. tobie, a fiedmią dróg 
uciekać przed tobą będą. Spuści Pan 
błogoffawieńftwo na fpiżarnie twoie, 
i na wfzyftkie dzieła rąk twoich, i bę= 
dzie błogofławił ziemi, która pofią- 
dziefz. Wyftawi cię Pan za lud Świę= 
ty, iako przyfiągł tobie „ieśli firzedz 
będziefz Przykazania P. Boga Twego, 
i chodzić drogami Jego. I uyrzą wfzy- 
ftkie Narody ziemi, i bać fię cię będą, 
iż Imie Pańfkie wezwane ieft nad to- 
bą. Opływaiącym cię Pah uczyni we: 
wfzelkie dobra, w owoc żywota twe- 
go, i wowoc trzód twoich, w owoce 
ziemi twoiey. Otworzy Pan fkarb 
fwóy naybogatfzy Nieba, aby fpufz- 
czało defzcz -na ziemię twóią czalu 
fwego: i pobłogofławi Pan wfzyftkim 
dziełom rąk twoich. Będziefz poży- 


„czał wielu Narodom , a fam od żadne- 
go pożyczać nie będziefz. Uczyni cię 


Pan. głową, będziefz zawize nad in- 
ne, a nie pod innemi: ieśli jednak fu- 
chać będziefz Przykazania P, Bo 
twego, a nie odftąpifz od niego ani, 

lewą, ani w prawą. 
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Te fa Błogoflawieńftwa zachowuią- 


cym Przykazania Bofkie od P. Boga 
przyobiecane. A te przeklęćtwa nie za- 
chowuiącym onych ogłofzone: = „Jesli 


|» 


Część il, ża 


zaś mie będziefz chciał fiuchać głofu 
P, Boga Twego, abyś ftrzegł i czynił 
wfzelkie Jego Przykazania i ceremo- 
nie, które ia dziś przykazuie tobie, 
przyidą na cię te wlzyfikie przeklę- 
ćtwa, i zofłaną przy tobie: Przeklęty 
będziefz w Mieście, przekł ty na po- 
lu, przeklęte gumno twoie, i przeklę- 
te ofiatki twoie, pizeklęty owóc ży» 
wotą twego, i owoc ziemi twoiey, täs 
da wołów twoich, i trzody owiec twą- 
ich, przeklęty będziefz wchodzący, i 
przeklęty wychodzący: przepuści, na 
cię Pan głód, łaknienie, i przeklę- 
&wo na wizyftkie fprawy, które hę- 
dziefz czynił, aż cię zetrze i zatraci 
prędko.  Siew wielki wrzucifz w zie- 
mię, a mało co zbierzefz, bo wfzyfiko 


(poźrze fzarancza: Winnice nafadzilz 


iokcpiefz, a wina pić nie będzielz, i 
i nic z niey nie zbierzefz, bo ia roba- 
cy fjufofzą, Synów i Córek napło- 
dzifz, a nie użyielz ich, bo ich zawio= 
dą w niewolę. . Wfzyftkie drzewa two- 
ie, i owoce ziemi twoiey rdze zni» 


PRZEST 
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s» fzczy. Przychodzień który miefzka z 
» tobą wftąpi nacię, i będzie wyżfzy; 
» aty zftąpifz, i będziefz niżfzy. On 
» tobie pożyczać będzie, a ty mu nie 
będziefz miał czego pożyczyć. On bę- 
» dzie głową twoią, aty poddanym is- 
„, go. l przyidą na cię wfzyfłkie te prze- 
» klęctwa aż zginiefz, iżeś niefłuchał 
» głofu Pana Boga twego, aniś chował 
„ Przykazań Jego, i ceremonii któreć 
s» rozkazał. 

Jakoż kiedy tylko zachowali Zydzi 
wiernie Przykazania Pańfkie, wfzyftkie 
te Błogofławieńftwa Bofkie pełniły fię 
na nich: Przeciwnie fkoro tylko gwał- 
cili Przykszania Jego, wfzyftkie wymie: 
nione przeklęćtwa iściły fię na nich. Ą 
przetoż nieprzyiaciele Narodu Zydow- 
fkiego nie ważylifię ręki fwey podnieść 
przeciw nim, kiedy ich wiernych widzie- 
li w fużbie Boga fwego: a fkore pofły- 
fzeli o grzechach ich i gwałceniu Przy- 
kazań Pańfkich , wnet śmiało na nich na- 
padli, i zwyciężali. Tak radził Achyor 
Wódz Ammonitów Holofernefowi ( iakc 
mamy w xięgach Judit ) z wielkim woy- 
fkiem przeciw Zydom ciągnącemu, mó: 
wiąc :. téraz tedy móy Panie dowiaduy fig 
żeśli iefł iaka nieprawość ich, przed oczymi 

-Boga 


os 


, 


> 


u 
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Boga ich: ćiągniymy do nich, bo ie podda: 
iąc, podda uh Bóg tobie, i będą podbici 
od iarzmo mocy twoiey; ale iesli niemafż . 
obrażenia ludu tego przed Bogiem f/moim, 
| mie będziem fig mogli im [przeciwić , albo- 
wiem Bóg Jam będzie ich bronił, i będziem 
na gośmiewifko wjaystkiey ziemi. (m) 

Co też i Tcbiafz wyznawa: iże- 
śmy uie, byli pofłufzni Przykazaniom 
Twoim Boże: przetoż wydani iefteśmy 
na łup, niewolnićttwo , śmierć , na obmó= 
wifka, i pośmiech wfzyftkim Narcdom, 
(n) Quoniam non obedivimus Praceptis Tuis, 
ideo traditi. fumus in direptionem, & capti- 
vitatem , & mortem, ©” myroperium, omnie 
bus' Nationibus. 

Wiedz Synu, Że ieśli wiernie za- 
chowafz wfzyftkie Przykazania Pańfkie , 
fprowadzifz nie tylko na fiebie Błogofła- 
wieńttwa nayobfitfze Bofkie, ale nawet 
na całą Oyczyznę Twoią. (0) Dla dzie- 
fiąciu fprawiedliwych ieśliby fie znaleźli 
w Sodomie, chciał Bóg Miaftu onemu 
wielkiemi grzechami obciążonemu, i ca- 

MYA tey 


man ea me 
(m) Judith. 5. 

(a) Tobie 4. v. 4, 

(o) Gen. ig 7 33* 
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fey. przyległey krainie przebaczyć i og 
puścić ogniową karę, Dla dobrych tedy 
obywatelów fprawiedliwie według Praw 
Bofkich żyiących, Bóg zachowuie od 
zguby całe Króleftwo : a tym bardziey, 
kiedy onych więcey nayduie fię, nie tyl- 
ko kary fwe zatrzymuie; ale teź nay- 
obfitfze Błogofławieńftwa zlewa. 

Bądź zatym pewny Synu, Że ieśli 
fie w Króleftwie nafzym pomnażać liczba 
będzie sprawiedliwych , i Boga z całego 
serca kochaiacych: pomnożą fię też nad 
Nim i Błogofławieńftwa wfzyftkie Bo- 
fkie: dawać mu będzie ( iako dał i te- 
raz ) mądre, fprawiedliwe, mężne , ko- 
chaiące dobro Narodu fwego Króle. Da 
mądrych, przezornych, gorliwych Mę- 
żów, którzyby dobrze o Qyczyźnie fwey 
radzili. Da Kapianów i Pafterzów we- 
dług ferca fwoiego. Da Sędziów spra- 
wiedliwych, Woiowników walecznych. 
Da do wizyftkich Magiftratur Rządców 
dofkonałych. Da Rzemieślników w ka- 
Żdey fztuce biegłych. Da bogadtwa wiel- 
kie ,urodzaie żyżne. Da pokóy i pofza- 
nowanie u poftronnych. Da zgodę i mi- 
łość u domowych. 

Lecz kiedy ( czego Boże meho- 
way! ) uftaną w Krolefiwie nalzym Spra- 

a Wie= 
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wiedliwi, a pomnożą fię niezbożni: os 
,deymie to Bóg wfzyltko, co dawać teraz 
hpoczął ; a fpuści wfzyftkie nayniefzczę- 
śliwfze kary fwoie i przeklęctwą na ca- 
ły Naród, iako uczynił Jeruzalem, i ca- 
łemu Króleftwu onemu fławnemu Judz- 
kiemu, według Proroctwa Jzaiafzowego z 
Ecce enim Dominator Dominus exercituum 
auferet a Jeruzalem, © a Juda validum , 
& fortem, ©? omne robur panis, ©? omne 
robur aqu, fortem & virum bellatorem : 
Judicem . © Prophetam, ©* Ariolum, ©7 
Senem ; Principem Juper quinquaquinta , ©* 
| honorabilem vultu, 6 confiliariums & faa 
pientem de architectis, Ś prudentem eloquii 
myjlici, Et dabo pueros Principes £orum y 
© zffaminati dominabuntur cis. (p) Albo= 
„wiem oto panuiący Pan Zaftępów odey+ 
mie z Jeruzalem i z.Judy, dużego i mos 
cnego , wfzelkie pofilenie chleba, i wfzel- 
kie polilenie wody: mocnego, i Mężą 
walecznego , Sędziego, i Proroka, i 
Wiefzczka i.Starca; przełożonego nad 
pięciudziefiąt, i ucźciwą ofobę,i Raycę, i 
mądrego budownika, i roftropnego w 
mowach taiemnych.. {dam dzieci za Xiz 
żęta 
ZYCZE ZEE DH 
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żęta ich, i niewieściuchowie panować 
im będą. 


„ROZDZIAŁ LXII. 


Jake ù dla fameyże milosci Qyczi zn 
trzeba żyć wedlug Praw B fieh 4 


dyby nie było więkfzych z miłości 

Boga pochodzących i wiecznych 
przyczyn, dla których należy tobie Sy- 
nu Życie prowadzić swiątobliwe: tedy 
dla fimey miłości Oyczyzny fwey powi- 
nieneś ftarać fię żyć cnortiwie, kiedy 
przez życie dobre tak wielkie Łafki i 
Błogofławieńftwa na'nią fprowadzić mo- 
Żefz, Kochay. Synu Qyczyznę twoią, do- 
pomagay życiem przykładaym , modli- 
twami, ofiarami Nayświętfzemi, iałmu- 
żnemi, iednay dla niey Miłofierdzie Bo- 
fkie. I przetoż rano i w wieczor, i przy 
każdey Mfzy Swiętey polecay ią Bogu 
przez tę modlitw- ktorey Kościoł świę- 
ty używa; mów, albo śpieway z wiel- 
k m Nabożeńftw=m: Fiant Domine oculi 
tui iutendentes fuper Regnum iftud, ©* fur 
per Proceres Regut iftius, ©egionem ifłam, 
& omnem Chrijtianum, populuin; Sapientiamy 

pacem 
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pacem ©? charitatem, ©” omnia qua  noffi . 
efle. nece(faria, clemens, ©* propitius nobis 
tribuere digneris. Niech będą Panie o- 
twarte oczy twoie nad Króleftwem tym, 
i nad Panami Króleftwa tego, nad wlzy- 
ftkiemi miefzkańcami onego, i nad wfzy= 
ftkim ludem Chrześciańfkim ; mądrości, 
pokoiu „i pomyślności i wfzyftkiego co 
'widzifz bydź potrzebnego , Miłościw ła- 
fkawie nam udzielić racz! `- 
A nie tylko modlić fię mafz za Oy- 
czyznę twoją, ale ią wfzelkiemi fpofo: 
bami i fiłami twemi, ile możność twoją 
ci pozwoli, ratować , i wfpomagać powi- 
nieneś, Bo ieżeli ubogiego zoftaiącego 
w ciężkiey potrzebie, powinien każdy 
mog.cy dać iałmużnę wfpomagać; o ia- 
koż daleko bardziey całą Qyczyznę w 
potrzebie ciężkiey zoftaiącą obywatel 
każdy ratować powinien. OQyczyzna al- 
bowiem, ieft to zgromadzenie całego 
Króleftwa ludu wfzelkiego ftanu. Rato- 
wać więc, i wfpomagać Qyczyznę ; ieft 
to ratować i wipomagać wfzelkiego fta- 
nu, kondycyi i wieku ludzi; ieft to u- 
 bogich od niedoftatku, fierot od krzywdy 
wfzelkiey bronić; ieft to przy fwym 
maiatku wfzyftkich zachować; ieft to 
Życia ludzkiego, fzczęścia i pokoiu ca: 
łego 
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łego Kraiu bydź przyczyną; ieft to Bo- 
fki-sy chwały, Jego Kapłanów fug, i 
Kościołów bydź obrońcą. Przeciwnie źle 
radzić o niey, dopufzczać aby fię iey 
fzkoda działa, awodzić fię zyfkiem wła- 
fnym, a o dobro powfzechne niedbać; 
ieft to wfzyltkim ludziom wfzelakiego 
ftanu i koniycyi krzywdę wielką czy. 
nić, ieft to ich z dóbr, z maiątków, z 
zdrowia, z Życia, z poko:u, i fzczęścią 
wy/uwaąć, a do ubóltwa i utraty wfzy- 
ftkiego, do płaczu i (zczęścia naywięk- 
fzego przyprowadzać. 

Rożę cię więc uchoway Syna! a- 
byś miał kiedy przeciw QOyvryżnie two- 
iey iakimkolwiek fpofobem grzefzyć, i 
da prywaty iakiey, dla przyjaźni ludz- 
kiey, dla zyfku iakiego, dobro powfze- 
chne narufzać, 1 krzywdę iey iaką czy» 
nić. Kczywdy. taxowey rodzaie wielo- 
„rake fa w Pollzcze nafzey; lecz tem 
msyzwyczaynieylzy w obieraniu na Urzg- 
dy ofób, kiedy nie patrząc na zdatność, 
i talenta do urzedu, ale raczey na fwo- 
ie w dalfzym cząfie z ofoby obraney 
mogące wyniknąć pożytki, albo też dla 
związku krwie, lub nadziei nadgrćdy 
jakiey, daie fwoie wotum, i drugich do 
denta onego zachęca, namawia, przeku» 

puie. 
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paie. Wielką Qyczyzna odnofi fzkodę z 
takowego niezdatnych do Urzędów ofób 
obierania. Takowi albowiem bez talen- 
tów wyftdz+ni na Urzędy, dobrze fądzić 
w Sadach, dobrze rad rć we wfzelkich 
Subf lliach nie mog:. Jedni przez nisu- 
mieiętność. prawa, drudzy prze” złe fu- 
mnienie fwoie, albo chciw ść włafnych 
zyfków. Jesli węc przyidzie ci do ia= 
kiegokolwiek urzędu dswać na kogo 
zdanie fwoie, ne idźże za ciajem i 
krwią, i zaiaką pryw:tą włafns, ale da- 
way zatym, którego do tego urzędu 
będziefz f.dził nsyzda:tnicyfzego, fu» 
miennego, biegłego w prawie, gorliwe: 
go o dobro pofpolite, nie lekaiącego fię 
pracy urzędowi przyzwoit'y. 

To co czynić mafz w obieraniu dru- 
gich ha urzędy, zach way nayprlniey i 
na fobie; abyś fie nie czuiąc po fiach, 
nie maige nauki dofłateczney urzędowi 
należytey, nie wdzierał na urzędy. A ie- 
šli maiąc przyzwoite talenta obrany bę- 
dziefz, ftsrayże fię iak nayforawiedliwiey, 
naypilniey wfze!kie urzędy fprawować, 
nie day fię od.fprawiedliwości i dobra 
powfzechnego , an: obietnicami, ani nad- 
grodami naywiękfz+mi, ani przfisźnią 
ludzką, ani utracą fortuny, i życia (4. 

mego 
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mego odwodzić. Miey Boga, fumnienie, 
i Prawo Naroda zawfze przed oczy 4P 
onego fię trzymay, a nie zbłądzifz. 

Lecz przefirzegam tu ciebie, abyś 
nie był czafem falfzywym przefądem z 
pychy, lub inney iakiey fkrytey namię- 
tności pochodzącym uwiedziony, 

Nie ufay więc zuchwale twemu ro- 
zumowi, ale idź za radą ludzi fumien- 
nych „mądrych, Boga i Oyczyznę kocha- 
iących ; nie łącz fię z takiemi, co pokóy 
iiedność. w Narodzie wzrufzać radzą, 
a pod pozorem poratowania Oyczyzny, i 
ran iey zleczenia, członki iey rozrywa- 
ią i obcinaią, i gorfzą iey od choroby 
lekarftwem fwoim gwałtownym zgubę 
przynofzą, albo teź o zupełną śmiert ' 
przyprawuią, Naywiękfze zawfze w Pol- 
fzcze z niezgody wynikały niefzczęścia; 
domowe woyny między fob wizczęte, 
więcey zawfze fzkodziły Qyczyźnie 
niż obcy naypotężnieyfi nieprzyiaciele. 

W fzyftko to Synu wyczytafz w Hi- 
ftoryi Króleftwa nafzego, którą radzę ci 
abyś naypilniey z wielką uwagą czytał. 
Wielu takich ieft u nas, co prawie.wfzy- 
ftko wiedzą co fię w Zagranicznych Pań: 
ftwach działo i dzieie, czytaiąc dla ię. 
zyka cudzoziemikiego Huftoryą onych ; 

a ce 
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a co fięw Oyczyźnie działo, mało co © 
tym znaią: a to wfzyftko ztąd pocho-. 
dzi, iż włafnego Narodu Dziejów nie 
czytają. Dobra ieft rzecz i potrzebna 
wiedzieć.o poftronnych Kraiów Dziej:ch, 
ale naygotrzebnieyfza o włalnych; gdyż. 
z nich nauczyfz fię przez co Oyczyzna 
wzroft brała, przez co ginęła; co ig ra- 
towało, a co do zguby przyprowadzało; 
z nich weźmiefz wielkie do wfzyftkićh 
urzędów sprawowania oświecenie, czego 
fię mafz chronić, czego fię mafz trzymać, 
z doświadczenia na drugich wyczytane- 
go w xięgach takowych, naylepiey i nay- 
prędzey doydziefz. ą 

Niech tobie Synu teraz dość na ` 
tych będzie przeftrogach , inne albowiem 
ofobliwie o obieraniu ftanu, i życia we- 
dług onego prowadzeniu, i o Sakramen- 
tach Świętych, jesli mi Bóg użyczy 
fwey Łafki, w dalizym ci podam czafie. 


RE 


wi * 
REJESTR 
Rozdziałów Częsci Drugiey, 


i Karta, 
ROZDZIAŁ I. Jako Chrześciania życie fwe 

ma prowadzić wedlug wiary + e iż, 
ROZDZIAŁ Il. O czytaniu Kig zakaza 

nych przeciw wierze i dubrym o- 

byczążom 1) 
ROZDZIAŁ 11. - O fzkodach które dech 

wartą Z czytania Kfiąg złych OE 1: 


ROZDZIAŁ IV. O nadziej iaka mieć w Bor 


u potrzeba 25 
ROZDZIAŁ V. O rozpaczy w Ailoferdzi. 
Bożym - 36 
ROZDZIAŁ VI. Jako zrzeba aei po- 
kladać w Bogu we m/fzelkich fia 
vaniach nafzych . . 34, 
ROZDZIAŁ VII. - O cźcż Bogu należytey os 
oblimie z Kościołach $ 39. 


ROZDZIAŁ VIII. O cźci Sług Bojlach Kró. 
iniących w Nee; to reft: Wd 


peb. = 45 
ROZDZIAŁ tX. O cźci Slug Befich na 

śmiecie żyżących 50. 
ROZDZIAŁ. X. O czci m/f żyftkich innych 

rzeczy «o Boga należących  - 56. ` 


ROZDZIAŁ XL O drugim przykazanin =» 63. 
ROŻDZIA% XII, © krżymwoprzyfięfiwie - Gy, 
RO 


Karta. 


ROZDZIAŁ XM. O fzlubach, albo przy. - 


fiegach, iak mogą być czynione, i 
iak maig być dorrzymymane w 
ROZDZIAŁ XIV. O przykazaniųu trzecimi: 
Pamiętay abyś dzień Swięty śię. 
cił e . > ` 
ROZDZIAŁ XV. - Dla czego fg me dni 
święte trzeba tańców, kart i fo 
wów ffrzedz = a ś 
ROZDZIAŁ XVI. Na takich zabawach dni 
Święte masą być trawione 3 


ROZDZIAŁ XVII. Jako Mfzy S+- ffuchać- 


potrzebą a a 
ROZDZIAŁ XVIIL Fako częfło do Kommis 
` mił S. wdni święte przyfłępować 
można . . - 
ROZDZIAŁ XIX. Jako m dzień świeży ftos 
ma Bożego fluchać potrzeba -= 
ROZDZIAŁ XX. O żmnych do fłuchania flo- 
wa Bożego potrzebnych śrzodkach 
ROZDZIAŁ XXI. O Przykazaniu Czmare 
tym, O ufzanowaniu Rodzicom 
powinwym - - > 
ROZDZIAŁ XXII. Jakie w farofci Rodzi- 
ców ź po smierci ich trzeba, mieć 
fiiranie - - : 
ROZDZIAŁ XXII. O ufzqnomaniń m/fzeł- 
kiey Zwierzchności > > 
ROZDZIAŁ XXIV. O powinuościach Panó 
ku poddanym i ftugom fwoim -= 
ROZDZIAŁ XXV. Jako fig Fan firzedz 
ma y aby fludzy i poddani iego 
nie byl krzymdzeni m żedzeniu , 
m zaplazie i robociźnie a 
ROZDZIAŁ XXVI Jako Pan z fhlzami 
choremi i wyfiużonetni obchodzić 
fe mia Eis a ej 


9t- 
105. 


111 
117 
314: 
130. 
I 36. 


14% 


146. 


ROZ. 


RGZDZIAŁ XXVI. Jakie Pan winien 
mieć ftaranme o dufznym bawie. 
` min flug fraycb i poddanych? - 
ROZDZIAŁ XXYHI. Saptasati, Bet O 
niewie 
ROZDZIAŁ XXIX  Zdzjają fg zarzuty cb, 
którzy fig na blrzniego guiewając, 
griew (wóy za Jpramiedliwy mwy- 
AE CAE E 870 
zedynek *wychodząc 
ROZDZIAŁ XXX. Ozadżyłz: ia SA fe- 
bie przez obżarjiwo ` z 
ROZDZIAŁ XXXI. O zdyseczzym używa: 
niu, napoju, iak seft fzkodliwe - 
ROZDZIAŁ XXXII O fzófym Przykazania 
ROZDZIAŁ 'XXXili. Spofoby żakiemi fie u” 
* ffrzedz można uieczyffego grzechu 
ROZDZIAŁ XXXIV. lnse/bofaby króremi he 
ufłrzedz można nieczyffego grzecha 
ROZDZIAŁ XXXV. [Tune icfzcze przefłregi 
do uchronienia fe POD 
rzechh ` « 
ROZDZIAŁ XXXVI. O fióftym Phani: 
niu nie kradniy - - 
ROZDZIAŁ XXXVIL Inne przefirogź ak 
fie m przedawaniu krzywdy ludz 
kiey chronić potrzeba - 
ROZDZIAŁ XXXVIII. . jak fi tracka firzedz 
krzymdy w kupowaniu į placeniu 
ROZDZIAŁ XXXIX. Jako fip trzeba firzedz 
krzywdy w pożyczaniu A 
ROZDZIAŁ XL. O innych zytułach fpra. 
wiedliwcga syfku z pożyczania - 
ROZDZIAŁ XLI. O ójmym Przykazaniu. 
Nie mów fulfzywego świadefiwa 
przeciw bliżniemm twemu + 


Karte. 


151. 


15%. 


165, 
173. 


178. 
159: 


194: 


204, 


234. 
241. 


246. 


25% 


ROZ. 


z Karta. 
ROZDZIAŁ XLI. O pofzdzaniu' niefpra. 
miedlimym bliżnich > - 256, 
ROZDZIAŁ XLII, Spdoly. na uniknienie 
poądzania. - 26a, 
ROZDZIAŁ XLIV. O ATARE itkisi » 266. 
ROZDZIAŁ XLV. Obmomca ; iako f(fuchaią- 
cyn: obmowy, i famemu fobie 


ctężko fzkodzi - 272, 
ROZDZIAŁ XLVI  Zbżjają kę wymówki 
obmówców - = 178. 


ROZDZIAŁ XLVI. © klemjioie > 285. 
ROZDZIAŁ XLVIIL O zrzecim rodzaju 

klamffwa, które ieff fzkodliwe « 290. 
ROZDZIAŁ XLIX. Inne pobudki do unika- 

nia klamfiwa + 195. 
ROZDZIAŁ L. O Dziefątym PNA PR 322, 
ROZ DZIAŁ LI- Spofóby żakiemi fig chronić 

twzeba nieprzyzmwożtey 4 spie 

ści chdzego - 2» 307. 
ROZDZIAŁ, LIL. O miłości Pea Boga - 315. 
ROZDZIAŁ LIH.  Podaią fs [pofoby, iakiemi 

nabywać miłości Pana Boga mamy 322, 
ROZDZIAŁ LIV. © innych pobudkach do 


miłości Pana Boga 327. 
ROZDZIAŁ LV. O innych efits pobud. 

kach do miłości /P. Boga - - 331. 
ROZDZIAŁ LVI. O Przykazaniu milości 

bliźniego - - - 336. 


ROZDZIAŁ LVII. Jako. to przykazanie o» 
bowięznie w/powiagać blizniego?- < 342. - 
ROŻDZIAŁ LVIII Co zo ief Jalmażna ? 
Kiedy i komu dawać ią obowią- 
zani ieffeśmy ? 346, 
ROZDZIAŁ XIX. Zbiiaią fie wyniki choi- 
mych niechcących dumać ialmużnę 35%, 


” 


ROZ: 


Karta, 
ROZDZIAŁ LX. O zadgrodach Bofkich da. 
iącym ialmnużuę 4 
BOZDZIAŁ EXI, Jak mielkie Blogofawień. 
fima zachymniącym , i iak wiel. 
kie przeklęćiwa gwałcącym Przy. 
kazania Bofkie naznaczone fg, + 366, 
BOZDZIAŁ LXII. Jako ż dia Jamcyże mi- 
losci Qyczyżny trzeba żyć me. 
/ dlug Praw Bofkich, 374: 


